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 المحتويات

 الصفحة

 ‘٥’ ديّةملحوظة تمھي

 ‘٧’ جدول أعمال الدورة العادية الرابعة والخمسين

  ١ القرارات

تاريخ ا4عتماد  العنوان الرقم
)٢٠١٠( 

بند جدول 
 ا�عمال

 الصفحة

القرار 
GC(54)/RES/1 

طلب من مملكة سوازيلند ل(نضمام إلى 
 عضوية الوكالة

 ١ ٢ أيلول/ سبتمبر ٢٠

القرار 
GC(54)/RES/2 

 ٢ ٩ أيلول/ سبتمبر ٢٤ ٢٠٠٩ام حسابات الوكالة لع

القرار 
GC(54)/RES/3 

 ٢ ١٠  ٢٠١١اعتمادات الميزانيّة العادية لعام 

القرار 
GC(54)/RES/4 

تخصيص موارد لصندوق التعاون التقني 
 ٢٠١١لعام 

 ٧ ١٠ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/5 

 ٧ ١٠ أيلول/ سبتمبر ٢٤ ٢٠١١صندوق رأس المال العامل في عام 

القرار 
GC(54)/RES/6 

الجدول النسبي 9نصبة اشتراكات 
 ا9عضاء في الميزانيّة العاديّة

 ٨ ١٢ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/7 

تدابير تقوية التعاون الدولي في مجال 
ا9مان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان 

 النقل وأمان النفايات

 ١٣ ١٣ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/8 

 ٢٦ ١٤ أيلول/ سبتمبر ٢٤ ا9من النووي

القرار 
GC(54)/RES/9 

تعزيز أنشطة التعاون التقني التي تضطلع 
 بھا الوكالة

 ٢٩ ١٥ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/10 

تقوية أنشطة الوكالة المتعلقّة بالعلوم 
 والتكنولوجيا والتطبيقات النووية

 ٣٦ ١٦ أيلول/ سبتمبر ٢٤
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القرار 
GC(54)/RES/11 

الية نظام الضمانات وتحسين  Bتقوية فع
كفاءته، وتطبيق البروتوكول ا>ضافي 

 النموذجي 

 ٥٩ ١٧ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/12 

تنفيذ اتفاق الضمانات المعقود بين الوكالة 
وجمھورية كوريا الشعبية الديمقراطية في 

 النوويةإطار معاھدة عدم انتشار ا9سلحة 

 ٦٥ ١٨ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/13 

تطبيق ضمانات الوكالة الدولية للطاقة 
 الذرية في الشرق ا9وسط

 ٦٧ ١٩ أيلول/ سبتمبر ٢٤

القرار 
GC(54)/RES/14 

 ٦٨ ٢٢ أيلول/ سبتمبر ٢٣ فحص وثائق اعتماد المندوبين
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  المقررات ا�خرى

تماد تاريخ ا4ع العنوان الرقم
)٢٠١٠( 

بند جدول 
 ا�عمال

 الصفحة

المقرر 
GC(54)/DEC/1 

 ٦٩ ١ أيلول/ سبتمبر ٢٠  انتخاب الرئيس

المقرر 
GC(54)/DEC/2 

 ٦٩ ١ أيلول/ سبتمبر ٢٠ انتخاب نوّاب الرئيس

المقرر 
GC(54)/DEC/3 

 ٦٩ ١ أيلول/ سبتمبر ٢٠ انتخاب رئيس اللجنة الجامعة

المقرر 
GC(54)/DEC/4 

 ٦٩ ١ أيلول/ سبتمبر ٢٠ عضاء إضافيّين للمكتبانتخاب أ

المقرر 
GC(54)/DEC/5 

إقرار جدول ا9عمال وتوزيع البنود 
  >جراء المناقشة اJستھ(ليّة

 ٧٠ (أ)٥ أيلول/ سبتمبر ٢٠

المقرر 
GC(54)/DEC/6 

 ٧٠ (ب)٥ أيلول/ سبتمبر ٢٠  تحديد تاريخ اختتام الدورة

المقرر 
GC(54)/DEC/7 

خ افتتاح الدورة العادية تحديد تاري
 الخامسة والخمسين للمؤتمر العام

 ٧٠ (ب)٥ أيلول/ سبتمبر ٢٠

المقرر 
GC(54)/DEC/8 

رسالة موجّھة إلى اJجتماع العام الرفيع 
المستوى للجمعية العامة لQمم المتحدة 
بشأن ا9ھداف ا>نمائية لQلفية المعقود 

 في نيويورك

 ٧٠ ٥ أيلول/ سبتمبر ٢٠

 المقرر
GC(54)/DEC/9 

 ٧١ ٥ أيلول/ سبتمبر ٢٣ طلب Jستعادة حق التصويت

المقرر 
GC(54)/DEC/10 

 ٧١ ٨ أيلول/ سبتمبر ٢٣ انتخاب أعضاء مجلس المحافظين

المقرر 
GC(54)/DEC/11 

تعديل الفقرة ألف من المادة الرابعة 
 عشرة من النظام ا9ساسي

 ٧٢ ١١ أيلول/ سبتمبر ٢٤

المقرر 
GC(54)/DEC/12 

انتخابات لجنة المعاشات التقاعدية 
 لموظفي الوكالة

 ٧٣ ٢١ أيلول/ سبتمبر ٢٤
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 ملحوظة تمھيديّة

يتضمن ھذا الكتيWب القVرارات ا9ربعVة عشVر والمقVررات اJثنVي عشVر ا9خVرى التVي اعتمVدھا المVؤتمر   -١
 ).٢٠١٠العام في دورته العاديّة الرابعة والخمسين (

كمVا يسVبق عنVوان كVل قVرار رقVم  أعمVال الVدورة لتسVھيل الرجVوع إلVى بنVوده. ويسVبق القVرارات جVدول  -٢
وتظھر أي حواشٍ خاصVّة بVالقرار علVى الجانVب ا9يمVن مVن الصVفحة  مسلسل يمكن ذكره في حالة اJستشھاد به.

بVه،  بعد نصW القرار مباشVرة؛ وعلVى الجانVب ا9يسVر، يVرد تVاريخ اعتمVاد القVرار، وبنVد جVدول ا9عمVال المتBصVل
وتُعرَض المقررات ا9خVرى التVي اتBخVذھا المVؤتمر بالطريقVة  وإشارة إلى محضر الجلسة التي اعتُمد فيھا القرار.

 نفسھا.

ن تفاصVيل   -٣ BمVي تتضVام التVؤتمر العVوجزة للمVر المVع المحاضVب مVى جنVب جنباً إلWوينبغي قراءة ھذا الكتي
 )..GC(54)/OR.11إلى   GC(54)/OR.1وقائع الجلسات (الوثائق من
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 )*٢٠١٠جدول أعمال الدورة العادية الرابعة والخمسين (

  رقم
 البند

 

 العنوان

التوزيع >جراء 
 المناقشة اJستھ(لية

 جلسة عامة انتخاب مسؤولي المؤتمر وتعيين مكتبه ١

 جلسة عامة  )GC(54)/17 الوثيقة(طلبات انضمام إلى عضوية الوكالة  ٢

 جلسة عامة ام لQمم المتـBحدةرسالة من ا9مين الع ٣

 جلسة عامة كلمة المدير العام ٤

 GC(54)/INF/9(الوثVVVVVVVVVVVائق الترتيبVVVVVVVVVVVات الخاصVVVVVVVVVVVّة بVVVVVVVVVVVالمؤتمر  ٥
  )GC(54)/INF/12و GC(54)/INF/10و

إقVVVVرار جVVVVدول ا9عمVVVVال وتوزيVVVVع البنVVVVود >جVVVVراء المناقشVVVVة  (أ)
  اJستھ(لية

 تتاح الدورة التاليةتحديد تاريخ اختتام الدورة الراھنة وتاريخ اف (ب)

 المكتب

 (الوثيقVVVVة ٢٠١١المسVVVVاھمات فVVVVي صVVVVندوق التعVVVVاون التقنVVVVي لعVVVVام  ٦
GC(54)/15( 

 جلسة عامة

 جلسة عامة ) GC(54)/4(الوثيقة  ٢٠٠٩المناقشة العامّة والتقرير السنوي لعام  ٧

 GC(54)/5 (الوثيقتVVVVVVVانانتخVVVVVVVاب أعضVVVVVVVاء مجلVVVVVVVس المحVVVVVVVافظين  ٨
 )GC(54)/19و

 جلسة عامة

 اللجنة الجامعة )GC(54)/3 (الوثيقة ٢٠٠٩حسابات الوكالة لعام  ٩

 اللجنة الجامعة )GC(54)/2 (الوثيقة ٢٠١١الصيغة المستوفاة لميزانية الوكالة لعام  ١٠

تعVVديل الفقVVرة ألVVف مVVن المVVVادة الرابعVVة عشVVرة مVVن النظVVام ا9ساسVVVي  ١١
 )GC(54)/INF/8و GC(54)/18(الوثيقتان 

 اللجنة الجامعة

الجدول النسبي 9نصبة اشتراكات ا9عضاء في الميزانيVة العاديVة لعVام  ١٢
 )GC(54)/7 (الوثيقة ٢٠١١

 اللجنة الجامعة

تVVVدابير تقويVVVة التعVVVاون الVVVدولي فVVVي مجVVVال ا9مVVVان النVVVووي وا9مVVVان  ١٣
وتصVويبھا  GC(54)/8(الوثVائق ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايVات 

Corr.1و ،GC(54)/INF/22010، و/Note 412010، و/Note 44( 

 اللجنة الجامعة

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .GC(54)/16*  مستنسخ من الوثيقة 
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ا9من النووي، بما في ذلك التدابير الراميVة إلVى الحمايVة مVن ا>رھVاب  ١٤
 )Corr.1وتصويبھا  GC/54/9 (الوثيقةالنووي وا>شعاعي 

 الجامعة اللجنة

 (الوثيقVVVةتعزيVVVز أنشVVVطة التعVVVاون التقنVVVي التVVVي تضVVVطلع بھVVVا الوكالVVVة  ١٥
GC(54)/INF/4 (وملحقھا التكميلي 

 اللجنة الجامعة

قة بVالعلوم والتكنولوجيVا النوويVّة وتطبيقاتھVا ـW تقوية أنشطة الوكالة المتعل ١٦
 Corr.1وتصVVVVVVVVVVVVVويبھا  GC(54)/INF/3، وGC(54)/10(الوثVVVVVVVVVVVVVائق 

  )Corr.1وتصويبھا  GC(54)/INF/5ووملحقاتھا، 

 اللجنة الجامعة

تعزيز فعاليVة نظVام الضVمانات وتحسVين كفاءتVه، وتطبيVق البروتوكVول  ١٧
 )GC(54)/11 (الوثيقةا>ضافي النموذجي 

 اللجنة الجامعة

تنفيذ اتفاق الضمانات المعقVود بVين الوكالVة وجمھوريVة كوريVا الشVعبية  ١٨
 (الوثيقVVةة عVVدم انتشVVار ا9سVVلحة النوويVVة الديمقراطيVVة فVVي إطVVار معاھVVد

GC(54)/12  وتصويبھاCorr.1( 

 جلسة عامة

تطبيVVق ضVVمانات الوكالVVة الدوليVVة للطاقVVة الذريVVة فVVي الشVVرق ا9وسVVط  ١٩
 )GC(54)/INF/11، وGC(54)/13(الوثيقتان 

 جلسة عامة

 جلسة عامة )GC(54)/14(القدرات النووية ا>سرائيلية  ٢٠

 اللجنة الجامعة ة المعاشات التقاعدية لموظفي الوكالة انتخابات لجن ٢١

 المكتب فحص وثائق اعتماد المندوبين ٢٢

 ٢٠١١تقرير عن المسVاھمات المعقVودة لصVندوق التعVاون التقنVي لعVام  ٢٣
 )GC(54)/15 (الوثيقة

 جلسة عامة
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  إع?مية وثائق

 ثين في المناقشة العامةإدراج ا9سماء في قائمة المتحدGC(54)/INF/1  Wالوثيقة 

 ٢٠٠٩استعراض ا9مان النووي لعام  GC(54)/INF/2الوثيقة 

 Corr.1وتصويبھا  GC(54)/INF/3الوثيقة 
 وملحقھا التكميلي

 ٢٠١٠استعراض التكنولوجيا النووية لعام 

 ٢٠٠٩تقرير التعاون التقني لعام  وملحقھا التكميلي  GC(54)/INF/4الوثيقة

 على الصعيد الدولي  حالة القوى النووية وآفاقھا  Corr.1وتصويبھا  GC(54)/INF/5الوثيقة 

 معلومات مبدئيّة للوفود  Corr.1وتصويبھا  GC(54)/INF/6الوثيقة 

 قائمة المشاركين Rev.1وتنقيحھا   GC(54)/INF/7الوثيقة

 ا9ساسي تعديل الفقرة ألف من المادة الرابعة عشرة من النظام GC(54)/INF/8الوثيقة 

مة للوكالة  Rev.2وتنقيحھا   GC(54)/INF/9الوثيقة Bكشوف المساھمات المالية المقد 

عن تقرير عن التدابير المتخذة لتيسير تسديد المساھمات وتقرير  GC(54)/INF/10الوثيقة 
 كة في خطة تسديد حالة الدول ا9عضاء المشارِ 

خة  GC(54)/INF/11الوثيقة  Bوردت من البعثة  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢نصّ رسالة مؤر
  لجمھورية العراقالدائمة 

 البعثة من وردت ٢٠١٠آب/أغسطس  ٣٠بتاريخ  رسالة نصGC(54)/INF/12  gالوثيقة 

 استعادة المنظمات الدولية بشأن لدى أوزبكستان لجمھورية الدائمة

 التصويت حق
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 القرارات

 د ل?نضمام إلى عضوية الوكالةطلب من مملكة سوازيلن GC(54)/RES/1القرار 

 ،إن المؤتمر العام

توصVVية مجلVVس المحVVافظين بالموافقVVة علVVى انضVVمام مملكVVة سVVوازيلند إلVVى عضVVوية  وقVVد تلقVVى  أ)  
  ،١الوكالة

في طلVب انضVمام مملكVة سVوازيلند إلVى عضVوية الوكالVة علVى ضVوء الفقVرة بVاء مVن  وقد نظر  ب)  
 المادة الرابعة من النظام ا9ساسي،

 انضمام مملكة سوازيلند إلى عضوية الوكالة؛ يوافق على  -١

، أنVه إذا أصVبحت مملكVة سVوازيلند عضVواً فVي ٢من ال(ئحVة الماليVة للوكالVة ٩-٥، عم(ً بالقاعدة ويقرّر  -٢
، يتم تقدير اشVتراكاتھا حسVب اJقتضVاء ٢٠١١، أو في عام ٢٠١٠الوكالة خ(ل الفترة المتبقية من عام 

 ي:على النحو التال

مVن  ٤-٧لصندوق رأس المال العامل، وفقVاً للقاعVدة  – على قسط واحد أو على أقساط –سلفة   أ)  
 ؛٣ال(ئحة المالية للوكالة

في الميزانية العادية للوكالة، وفقاً للمبادئ  –على قسط واحد أو على أقساط  –واشتراك   ب)
  ٤.راكات المقررة على ا9عضاءوالترتيبات التي أرساھا المؤتمر العام لتقدير مثل ھذه اJشت

  ــــــــــــــــ
 GC(54)/17من الوثيقة  ٣الفقرة   ١

 INFCIRC/8/Rev.2الوثيقة   ٢

 INFCIRC/8/Rev.2الوثيقة   ٣

  .GC(47)/RES/5و GC(44)/RES/9و GC (39)RES/11و GC(XXI)RES/351و GC(III)RES/50القرارات   ٤

  
  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠

  الأعمالمن جدول  ٢البند 
  GC(54)/OR.1من الوثيقة  ٢٦-٢٤الفقرات 
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 ٢٠٠٩حسابات الوكالة لعام  GC(54)/RES/2القرار 

 إن المؤتمر العام،

 (ب) من ال(ئحة المالية،٣-١١القاعدة  إذ يضع في اJعتبار 

وبتقرير مجلس  ٢٠٠٩بتقرير مراجع الحسابات الخارجي عن حسابات الوكالة لعام  يحيط علماً 
 .١فظين بشأنهالمحا

_____________________ 

 .GC(54)/3الوثيقة   ١

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤

  من جدول ا9عمال ٩البند 

من الوثيقة  ١٣الفقرة 
GC(54)/OR.11 

 ٢٠١١اعتمادات الميزانيّة العادية لعام  GC(54)/RES/3القرار 

 إن المؤتمر العام،

 ،١ ٢٠١١ة العاديّة للوكالة لعام توصيات مجلس المحافظين بشأن الميزانيّ  إذ يقبل  

 ٣٢٣ ٤٠٠ ٣١٩مبلغVاً قVدره  – على أساس سعر صVرف قVدره دوJر واحVد مقابVل كVل يVورو – يعتمد  -١
  :٢موزعاً على النحو التالي ٢٠١١يورو للجزء التشغيلي والمتكرّر من نفقات الميزانية العادية للوكالة في عام 

 

 

 يورو

   ١-  ٤٧٠ ٢٥٥ ٣٢  الوقود النووي والعلوم النوويةالقوى النووية ودورة  

٢-   استخدام التقنيات النووية 9غراض التنمية 

 وحماية البيئة

 

٥٠٠ ٠٨٨ ٣٧ 

٣-  ٤٣٢ ٠٤١ ٣١  ا9مان وا9من النوويان 

٤-  ٩٢٨ ١٤٣ ١٢٣ التحقـgق النووي 

٥-  ٢٥٢ ٠٩٨ ٧٨ الخدمات الخاصة بالسياسات والتنظيم وا>دارة 

٦-  ٨٢١ ٧٧٣ ١٨ ن التعاون التقني 9غراض التنميةإدارة شؤو 

 المجموع الفرعي للبرامج الرئيسية 
٤٠٣ ٤٠١ ٣٢٠ 

٧-  ا9عمال المنفـBذة لحساب آخرين القابلة ل(سترداد 
٩١٦ ٩٩٨ ٢ 

 ٣١٩ ٤٠٠ ٣٢٣ المجموع 
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ق ـــVـة الVواردة فVي الملحعلى أن تكون المبالغ المدرَجة في أبواب الميزانيVّة موضVع تسVوية، وفقVاً لصVيغة التسVوي
 ، من أجل مراعاة تغـيـgرات أسعار الصرف أثـناء العام؛١-ألف

ر  -٢ Wعتماد السابق الذكر، بعد خصم ويقرJل ا Bأن يمو 

 )؛٧إيرادات ا9عمال المنفBذة لحساب آخرين القابلة ل(سترداد (باب الميزانية  –

يVورو  ١ ٦٤٨ ٦٠٠يورو (وھي تمثVل  ٢ ٠٢٧ ٠٠٠وا>يرادات المتنوعة ا9خرى ومقدارھا  –
 دوJر)؛ ٣٧٨ ٤٠٠با>ضافة إلى 

وقVVVVدرھا  –دوJر لليVVVVورو  ١المحسVVVVوبة علVVVVى أسVVVVاس سVVVVعر صVVVVرف  –مVVVVن اشVVVVتراكات الVVVVدول ا9عضVVVVاء 
دوJراً)، وفقVVاً للجVVدول  ٦١ ٦٠٣ ٣٦٨يVVورو با>ضVVافة إلVVى   ٢٥٦ ٧٧١ ٠٣٥يVVورو (وھVVي  ٣١٨ ٣٧٤ ٤٠٣

  ؛ GC(54)/RES/6حدّده المؤتمر العام في القرار  النسبي 9نصبة اJشتراكات الذي

مبلغVVVVاً مقVVVVداره  – علVVVVى أسVVVVاس سVVVVعر صVVVVرف قVVVVدره دوJر واحVVVVد مقابVVVVل كVVVVل يVVVVورو – ويعتمVVVVد  -٣
موزعVاً علVى النحVو  ٢٠١١يورو للجزء الرأسVمالي مVن نفقVات الميزانيVة العاديVة للوكالVة فVي عVام  ٨ ١١٦ ٣٦٦
 :٣التالي

 يورو 

   
١-  – دورة الوقود النووي والعلوم النوويةالقوى النووية و 

٢-   استخدام التقنيات النووية 9غراض التنمية 

 وحماية البيئة

 ٢١٩ ٩١٩ 

٣-  –  ا9مان وا9من النوويان 

٤-  ٦٢٩ ٦٣٠ ٣ التحقـgق النووي 

٥-  ٥١٨ ٥٦٦ ٣ الخدمات الخاصة بالسياسات والتنظيم وا>دارة 

٦-  – غراض التنميةإدارة شؤون التعاون التقني 9 

 ٣٦٦ ١١٦ ٨ المجموع 

      

ق ـــVـعلى أن تكون المبالغ المدرَجة في أبواب الميزانيVّة موضVع تسVوية، وفقVاً لصVيغة التسVوية الVواردة فVي الملح
 ، من أجل مراعاة تغيـرات أسعار الصرف أثناء العام؛٢-ألف

ل مVن اشVت ويقرّر  -٤ BتُموVابقاً سVعتمادات المذكورة سJاس أن اVى أسVوبة علVاء، المحسVدول ا9عضVراكات ال
يVVورو  ٧ ٩٣٨ ٠٤٠يVVورو (وھVVي  ٨ ١١٦ ٣٦٦سVVعر صVVرف قVVدره دوJر واحVVد مقابVVل كVVل يVVورو، ومقVVدارھا 

دوJرا)، حسVVب الجVVدول النسVVبي 9نصVVبة اJشVVتراكات الVVذي حVVدّده المVVؤتمر العVVام فVVي  ١٧٨ ٣٢٦با>ضVVافة إلVVى 
 ؛GC(54)/RES/6 القرار

 ام:للمدير الع ويأذن -٥
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، بشVرط أن ٢٠١١أن يتحمّل النفقات ا>ضافية إلى النفقات المعتمدة في الميزانيVة العاديVة لعVام   -أ  
ل رواتب أيn من الموظ Bتـمُو BـVين وجميع التكاليف ا9خرى بصورة كلWفين المعني Wرادات ـVن إيVية م

مVات ا Bاء أو المنظVدول ا9عضVاب الVذ لحسVّات المبيعات أو ا9عمال التي تُنفVن الھبVة، أو مVلدولي
مVVة للبحVVوث، أو مVVن المسVVاھمات الخاصVVة، أو مVVن مصVVادر أخVVرى خارجVVة عVVن الميزانيVVة  Bالمقد

 ؛٢٠١١العادية لعام 

وأن يُجVVري، بعVVد الحصVVول علVVى موافقVVة مجلVVس المحVVافظين، تحVVوي(ت بVVين مختلVVف ا9بVVواب   -ب  
  .أع(ه ٣و ١المدرَجة في الفقرتين 

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  .GC(54)/2انظر الوثيقة   ١

  .برامج الوكالة الرئيسية ٦إلى  ١ل أبواب الميزانيّة ـW تمث  ٢
  .٢يرجى الرجوع إلى الحاشية   ٣
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 الملحـــق

 ٢٠١١ا4عتمادات المخصـّصة للجزء التشغيلي من الميزانية العادية في عام  ١-ألف

 صيغة التسوية باليورو

بالVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVVدوJر    يورو  
 ا9مريكي

 

القVVVوى النوويVVVة ودورة الوقVVVود النVVVووي  -١
  والعلوم النووية

 /س) ٦٦٨ ٩٨٨ ٦ ( + ٨٠٢ ٢٦٦ ٢٥

اسVVVVتخدام التقنيVVVVات النوويVVVVة 9غVVVVراض  -٢
  التنمية وحماية البيئة

 /س) ٣٥٩ ٠١٤ ٧ ( +  ١٤١ ٠٧٤ ٣٠

 /س) ٧١٨ ٧٩٧ ٦ ( + ٧١٤ ٢٤٣ ٢٤  ا9مان وا9من النوويان -٣

 /س) ٧٤٠ ٦٨٠ ٢٥ ( + ١٨٨ ٤٦٣ ٩٧  التحقـgق النووي -٤

الخVVدمات الخاصVVة بالسياسVVات والتنظVVيم  -٥
 وا>دارة

 /س) ٣٨٠ ٩٦٢ ١١ ( + ٨٧٢ ١٣٥ ٦٦

إدارة شVVؤون التعVVاون التقنVVي 9غVVراض  -٦
  التنمية

 /س) ٩٠٣ ٥٣٧ ٣ ( + ٩١٨ ٢٣٥ ١٥

       

 /س) ٧٦٨ ٩٨١ ٦١ ( + ٦٣٥ ٤١٩ ٢٥٨ المجموع الفرعي للبرامج الرئيسية 

ا9عمال المنفVـBذة لحسVاب آخVرين القابلVة  -٧
 ل(سترداد

 /س) ١٦٨ ٦٨٣ ( + ٧٤٨ ٣١٥ ٢

       

 /س) ٩٣٦ ٦٦٤ ٦٢ ( + ٣٨٣ ٧٣٥ ٢٦٠ المجموع 

  

س =  متوسVVط سVVعر صVVرف الVVدوJر بVVاليورو الVVذي سVVيطبق علVVى نطVVاق ا9مVVم المتحVVدة خVV(ل عVVام   ملحوظVVة:
٢٠١١. 
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 الملحـــق

 ٢٠١١ا4عتمادات المخصـصّة للجزء الرأسمالي من الميزانية العادية في عام   -٢-ألف

 

س =  متوسط سعر صرف الدوJر باليورو الذي سيطبق على نطاق ا9مم المتحدة خ(ل عام   ملحوظة:
٢٠١١. 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
من جدول ا9عمال  ١٠البند 

من الوثيقة  ١٤الفقرة 
GC(54)/OR.11 

 صيغة التسوية باليورو

  بالدوJر ا9مريكي   يورو  

١- القVVVVوى النوويVVVVة ودورة الوقVVVVود النVVVVووي والعلVVVVوم  
  النووية

 /س) – ( + –

٢- استخدام التقنيات النووية 9غراض التنميVة وحمايVة  
  البيئة

 /س) – ( + ٢١٩ ٩١٩

٣-  /س) – ( + –  ا9مان وا9من النوويان 

٤-  /س) – ( + ٦٢٩ ٦٣٠ ٣  التحقـgق النووي 

٥-  /س) ٣٢٦ ١٧٨  ( + ١٩٢ ٣٨٨ ٣ الخدمات الخاصة بالسياسات والتنظيم وا>دارة 

٦-  /س) – ( + –  إدارة شؤون التعاون التقني 9غراض التنمية 

 
 /س) ٣٢٦ ١٧٨ ( + ٠٤٠ ٩٣٨ ٧ المجموع
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 ٢٠١١تخصيص موارد لصندوق التعاون التقني لعام  GC(54)/RES/4القرار 

 مر العام،إن المؤت

بVVأن يوصVVي  ٢٠١٠إلVVى المقVVرّر الVVذي اتVVـخّذه مجلVVس المحVVافظين فVVي حزيران/يونيVVه  إذ يشVVير (أ)  
دوJر للمساھمات الطوعية في صندوق الوكالة للتعVاون التقنVي  ٨٦ ٠٠٠ ٠٠٠بالرقم المستھدف البالغ 

 ،٢٠١١لعام 

 ،GOV/2009/52/Rev.1يقVة توصية المجلVس السVابقة الVذكر، وتماشVيا مVع صVيغة الوث وإذ يقبل (ب)  
، ٢٠١١فيمVVا يتعلVVق بتحديVVد رقVVم مسVVتھدف للتبرعVVات فVVي صVVندوق التعVVاون التقنVVي، اعتبVVاراً مVVن عVVام 

 باليورو وبالدوJر ا9مريكي، 

للتبرعVات فVي صVندوق التعVاون التقنVي مقسVّما  ٢٠١١أن يكون المبلغ المستھدف فيما يخص عVام  يقرر  -١
 بين عملتين على النحو التالي:

 دوJر؛ ٤٣ ٠٠٠ ٠٠٠  –

وقVت  فVي السVاري المتحVدة ا9مم صرف سعر أساس مليون دوJر باليورو، على ٤٣وما يعادل  –
(يVVدفع  ٢٠١١قVVرار المجلVVس بالتوصVVية بVVالرقم المسVVتھدف للتبرعVVات فVVي صVVندوق التعVVاون التقنVVي لعVVام 

 )؛٢٠١٠مسبقا في حزيران/يونيه 

ر بما يُعادل أن من المتوقBع أن تتاح لھذا ا وي(حظ -٢ B١ ٠٠٠ ٠٠٠لبرنامج أموال من مصادر أخرى تقد 
 دوJر باليورو؛

دوJر ومVا  ٤٣ ٠٠٠ ٠٠٠مساھمات، باليورو، لبرنامج التعاون التقني مقسّمة بعملتVين إلVى  ويخصص -٣
ويتم التحويل إلى اليVورو علVى أسVاس سVعر صVرف ا9مVم المتحVدة . مليون دوJر باليورو ٤٤ ٠٠٠ ٠٠٠يعادل 

 ؛٢٠١١وقت قرار المجلس بالتوصية بالرقم المستھدف للتبرعات في صندوق التعاون التقني لعام  في ساريال

م تبرعات لعام  ويحث -٤ Wطبقاً للفقرة واو من المادة الرابعة ٢٠١١جميع الدول ا9عضاء على أن تقد ،
لة بالقرار ، بصيغتھا اGC(V)/RES/100من قراره  ٢عشرة من النظام ا9ساسي، مع الفقرة  Bلمعد

GC(XV)/RES/286 من أول ھذين القرارين، حسب الحالة ٣، أو طبقاً للفقرة. 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول الأعمال ١٠البند 
  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ١٤الفقرة 

 

 ٢٠١١ صندوق رأس المال العامل في عام GC(54)/RES/5القرار 

 إن المؤتمر العام،

 ،٢٠١١مجلس المحافظين بشأن صندوق رأس المال العامل للوكالة في عام توصيات  إذ يقبل  
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  ١٥ ٢١٠ ٠٠٠بملبVغ  ٢٠١١على تحديد مستوى صVندوق رأس المVال العامVل للوكالVة فVي عVام  يوافق -١
  يورو؛

طبقVا لمVا يتصVل بVذلك مVن أحكVام  ٢٠١١أن يVتم تمويVل الصVندوق وإدارتVه واسVتخدامه فVي عVام  ويقرر -٢
  ؛ ١لية للوكالةال(ئحة الما

م مVن أمVوال الصVندوق سVُلفاً J تتجVاوز  ويخوّل -٣ WدVن  ٥٠٠ ٠٠٠المدير العام أن يقVت مVي أي وقVورو فVي
VVم تVVافظين ولVVس المحVVا مجلVVق عليھVVطة وافVVاريع أو أنشVVت لمشVVBل المؤقVVل التمويVVة ـُ أجVVي الميزانيVVوال فVVا أمVVرصَد لھ

 العادية؛

م إلى  ويرجو -٤ Wمة من الصندوق طبقاً للتخويل الممنوح من المدير العام أن يقد Bالمجلس كشوفاً بالسُلف المقد
 .أع(ه ٣له في الفقرة 

_____________________ 

  .INFCIRC/8/Rev.2الوثيقة   ١

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول الأعمال ١٠البند 
  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ١٤الفقرة 

 

 بة اشتراكات ا�عضاء في الميزانيّة العاديّةالجدول النسبي �نص GC(54)/RES/6القرار 

 إن المؤتمر العام،

 ،١المبادئ التي وضعھا لتقدير اشتراكات ا9عضاء في الميزانية العادية للوكالة إذ يطبWق

ر  -١ Wاء  يقرVتراكات ا9عضVبة اشVا 9نصVاجم عنھVبي النVدول النسVة والجVت ا9ساسية الفرديJ Bأن تكون المعد
 بھذه الوثيقة؛ ١طبقاً لما يرد في المرفق  ٢٠١١العادية للوكالة لعام في الميزانية 

مVVن ال(ئحVVة الماليVVة أن علVVى أي دولVVة تصVVبح عضVVواً فVVي الوكالVVة خVV(ل  ٢ ٩-٥، عمVV(ً بالقاعVVدة ويقVVرر  -٢
 أن تدفع ما يلي حسب اJقتضاء: ٢٠١١أو في عام  ٢٠١٠الفترة المتبقية من عام 

مVن  ٤-٧للقاعVدة  لصندوق رأس المال العامل، وفقVاً  – و على أقساطعلى قسط واحد أ – سلفة  (أ)  
 ؛٢ال(ئحة المالية

في الميزانية العادية للوكالة، وفقاً للمبادئ  – على قسط واحد أو على أقساط –واشتراكاً   (ب)  
  والترتيبات التي وضعھا المؤتمر لتقدير اشتراكات ا9عضاء.

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
لة بVالقرار   GC(III)/RES/50 بموجب القرار  ١ Bبصيغته المعدGC(XXI)/RES/351 رارVوالق GC(39)RES/11  ةVل Bيغته المعدVبص

 .GC(47)/RES/5و  GC(44)/RES/9 بالقرارين
 .INFCIRC/8/Rev.2الوثيقة     ٢
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   ١المرفق 

  ٢٠١١جدول ا4شتراكات لعام 
 

 
 الدولة العضو

المعدل   
 9ساسي %ا

  
 النصيب %

    اJشتراك في الميزانية العادية   

   دوJر      +   يورو            

   ٩٨٣ ٩٨٠     ٤٨٨ ١٩٣ ٤     ١٫٥٨٥  ١٫٥٤٤  اJتـWحاد الروسي  

   ٠٨٠ ٤     ٧٨٦ ١٧  ٠٫٠٠٧  ٠٫٠٠٨  إثيوبيا  

   ٢٧٥ ٧     ٦٥٨ ٣١  ٠٫٠١٢  ٠٫٠١٤  أذربيجــان  

   ٤٢٤ ١٤٧     ٠٧٣ ٦٤٠     ٠٫٢٤١   ٠٫٢٧٧   ا9رجنتين  

   ٧٥٥ ٦     ٣٩٦ ٢٩  ٠٫٠١١  ٠٫٠١٣  ا9ردن  

   ٥٩٨ ٢      ٣٠٦ ١١  ٠٫٠٠٤  ٠٫٠٠٥  أرمينيا  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  إريتريا  

   ٤٤٦ ٩٤٥ ١  ٣٦٢ ٣١٦ ٨     ٣٫١٤٢  ٣٫٠٦٢  أسبانيا  

رالياأست     ٦٦١ ١٨٣ ١  ٨٩٣ ٠٥٩ ٥     ١٫٩١٢  ١٫٨٦٣   

   ٧٤٥ ١٩    ٩٢٨ ٨٥   ٠٫٠٣٢   ٠٫٠٣٨   إستونيـا  

   ٠٨١ ٢٣٥     ٩٢٠ ٠٠٤ ١     ٠٫٣٨٠  ٠٫٣٧٠  إسرائيـل  

ا>س(مية)-أفغانستان (جمھورية     ٠٤٠ ٢     ٨٩٣ ٨    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٤   

   ٧٤٥ ١٩    ٩٢٨ ٨٥   ٠٫٠٣٢   ٠٫٠٣٨   إكــوادور  

   ١٩٦ ٥     ٦١٣ ٢٢  ٠٫٠٠٩  ٠٫٠١٠  ألبانيــا  

   ٠٠٠ ٩١٠ ٤  ١٨٥ ٩٨٩ ٢٠   ٧٫٩٣٢  ٧٫٧٢٨  ألمانيا  

   ٥٢٩ ٢٣٩     ٩٣٢ ٠٢٣ ١     ٠٫٣٨٧  ٠٫٣٧٧  ا>مارات العربية المتحدة  

   ٩٩٤ ١١٨      ٨٣٠ ٥١٧     ٠٫١٩٥   ٠٫٢٢٩   إندونيسيا  

  J٠٩٩ ٥     ٢٣٣ ٢٢  ٠٫٠٠٨  ٠٫٠١٠  أنغـو   

   ٨٣٧ ١٣    ٠٧٩ ٦٠   ٠٫٠٢٣   ٠٫٠٢٦   أوروغواي  

   ١٩٦ ٥     ٦١٣ ٢٢  ٠٫٠٠٩  ٠٫٠١٠  أوزبكستان  

   ٠٦٠ ٣     ٣٤٠ ١٣  ٠٫٠٠٥  ٠٫٠٠٦  أوغنــدا  

   ٦٤٩ ٤٣    ٩٤٦ ١٨٩     ٠٫٠٧٢   ٠٫٠٨٤   أوكرانيا  

ا>س(مية) - (جمھورية إيران      ٩١٦ ١١٦     ٧٨٥ ٥٠٨    ٠٫١٩٢  ٠٫٢٢٥   

   ٩٦٩ ٣٠٤     ٦٧٧ ٣٠٣ ١     ٠٫٤٩٣  ٠٫٤٨٠  أيرلندا  

   ٤١٤ ٢٥   ٦٤٠ ١٠٨    ٠٫٠٤١  ٠٫٠٤٠  أيسلنـدا  

   ١٢٥ ٠٦١ ٣   ٦٤٧ ٠٨٥ ١٣    ٤٫٩٤٥   ٤٫٨١٨   إيطاليــا  

   ٦٣٧ ٣     ٨٢٩ ١٥  ٠٫٠٠٦  ٠٫٠٠٧  باراغـواي  

   ٠٥١ ٤١   ٦٤٠ ١٧٨    ٠٫٠٦٧  ٠٫٠٧٩  باكستان  

   ٥٣٢    ٣١١ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  باJو  

   ٤٧٧ ٢٣   ٥٨٩ ١٠٠    ٠٫٠٣٨  ٠٫٠٣٨  البحرين  

   ٥٣١ ٨٢٦     ٥٦٦ ٥٨٨ ٣     ١٫٣٥٢  ١٫٥٥٣  البرازيل  

   ٩٤١ ٢٩٤     ٩٠٥ ٢٦٦ ١     ٠٫٤٧٨  ٠٫٤٩٢  البرتغـال  

   ٢٢٥ ٦٥٨     ٧٧٠ ٨١٣ ٢     ١٫٠٦٣  ١٫٠٣٦  بلجيكــا  

   ٢٢٦ ١٩   ٦٦٧ ٨٣  ٠٫٠٣٢  ٠٫٠٣٧  بلغاريــا  

   ٥٢٠    ٢٦١ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  بليز  

   ٠٩٩ ٥      ٢٣٣ ٢٢   ٠٫٠٠٨   ٠٫٠١٠   بنغ(ديـش  

   ٩١٢ ١٠   ٤٨٧ ٤٧  ٠٫٠١٨  ٠٫٠٢١  بنمـــا  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  بنـــن  

   ٨٣٣ ٨     ٤٤١ ٣٨  ٠٫٠١٤  ٠٫٠١٧  بوتسوانا  

   ٥٣٠ ١      ٦٧٠ ٦     ٠٫٠٠٣   ٠٫٠٠٣   بوركينا فاصـو  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  بوروندي  

   ٧٥٥ ٦     ٣٩٦ ٢٩  ٠٫٠١١  ٠٫٠١٣  البوسنة والھرسك  

   ٦٦٢ ٤١٤     ٤٩٠ ٨٠٤ ١     ٠٫٦٨٠  ٠٫٧٩٨  بولندا  

   ٦٣٧ ٣      ٨٢٩ ١٥   ٠٫٠٠٦   ٠٫٠٠٧   بوليفيا  

   ٢٠٨ ٤٥    ٧٣٠ ١٩٦     ٠٫٠٧٤   ٠٫٠٨٧   بيرو  
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- ١٠  - 

  (تابع) ١المرفق 

  ٢٠١١جدول ا4شتراكات لعام 
 

 
 الدولة العضو

المعدل   
 ا9ساسي %

  
 النصيب %

    تراك في الميزانية العاديةاJش   

   دوJر      +   يورو            

   ٧٨٥ ٢٠   ٤٥١ ٩٠  ٠٫٠٣٤  ٠٫٠٤٠  بي(روس  

   ٤٤٥ ١٠٤      ٥١٥ ٤٥٤     ٠٫١٧١   ٠٫٢٠١   تايلند  

   ١٧٨ ٣٠٩     ٤٥٤ ٣٤٥ ١     ٠٫٥٠٧  ٠٫٥٩٥  تركيــا  

   ٠٢٠ ١     ٤٤٧ ٤    ٠٫٠٠٢  ٠٫٠٠٢  تشاد  

   ٠٦٩ ١٥   ٥٧٧ ٦٥  ٠٫٠٢٥  ٠٫٠٢٩  تونــس  

   ٧٥٥ ٦     ٣٩٦ ٢٩  ٠٫٠١١  ٠٫٠١٣  جامايكــا  

   ٠٧٨ ٢     ٠٤٥ ٩    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٤  الجبل ا9سود  

   ٩١٤ ٦٣   ١٣٥ ٢٧٨    ٠٫١٠٥  ٠٫١٢٣  الجزائر  

   ٥٢٠    ٢٦١ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  جزر مارشال  

   ٩٩٥ ٦٥   ٥٣٠ ٢٨٦    ٠٫١٠٨  ٠٫١٢٤  الجماھيرية العربية الليبية  

   ٥١٠     ٢٢٣ ٢     ٠٫٠٠١   ٠٫٠٠١   جمھورية أفريقيا الوسطى  

   ٨٢٤ ١٧٨     ٤٠٦ ٧٧٦    ٠٫٢٩٣  ٠٫٣٣٦  الجمھورية التشيكية  

   ٧٨٥ ٢٠   ٤٥١ ٩٠  ٠٫٠٣٤  ٠٫٠٤٠  الجمھورية الدومينيكية  

   ٤٧١ ١٢   ٢٧٠ ٥٤  ٠٫٠٢٠  ٠٫٠٢٤  الجمھورية العربية السورية  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  جمھورية الكونغو الديمقراطية  

   ٠٨٠ ٤     ٧٨٦ ١٧  ٠٫٠٠٧  ٠٫٠٠٨  جمھورية تنزانيا المتحدة  

   ٦٥٣ ٣٠٥ ١  ٣٧٦ ٦٠٨ ٥     ٢٫١١٨  ٢٫١٧٨  جمھوريّة كوريــا  

   ٦٣٧ ٣     ٨٢٩ ١٥  ٠٫٠٠٦  ٠٫٠٠٧  جمھورية مقدونيا اليوغوس(فية سابقاً   

   ٠٣٩ ١      ٥٢٣ ٤     ٠٫٠٠٢   ٠٫٠٠٢   جمھورية مولدوفـــا  

   ٧٨٢ ١٩٢     ٩٣٠ ٨٣٨    ٠٫٣١٦  ٠٫٣٧١  جنوب أفريقيا  

   ١١٨ ٣      ٥٦٨ ١٣   ٠٫٠٠٥   ٠٫٠٠٦   جورجيــا  

مـركالدان     ٤٦٥ ٤٥٠     ٦٤٠ ٩٢٥ ١     ٠٫٧٢٨  ٠٫٧٠٩   

   ٨٥٧ ٨٨   ٦٧٦ ٣٨٦    ٠٫١٤٦  ٠٫١٧١  رومانيــا  

   ٠٤٠ ٢      ٨٩٣ ٨     ٠٫٠٠٣   ٠٫٠٠٤   زامبيـــا  

   ٥٥٩ ١     ٧٨٤ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  زمبابــوي  

   ٣٥٣ ٩     ٧٠٣ ٤٠  ٠٫٠١٥  ٠٫٠١٨  سري Jنكا  

   ٣٥٣ ٩     ٧٠٣ ٤٠  ٠٫٠١٥  ٠٫٠١٨  السلفـادور  

   ١٨٩ ٧١   ٧٩٣ ٣٠٩    ٠٫١١٧  ٠٫١٣٧  سلوفاكيا  

   ٨٩٩ ٦٢    ٨٨١ ٢٦٨     ٠٫١٠٢   ٠٫٠٩٩   سلوفينيا  

   ٢١٩ ٢٠٥     ٢٦٨ ٨٧٧    ٠٫٣٣٢  ٠٫٣٢٣  سنغافورة  

   ٠٦٠ ٣     ٣٤٠ ١٣  ٠٫٠٠٥  ٠٫٠٠٦  السنغـال  

لسودانا      ٠٩٩ ٥      ٢٣٣ ٢٢   ٠٫٠٠٨   ٠٫٠١٠   

   ٨٧١ ٦٥١     ٦٠٨ ٧٨٦ ٢     ١٫٠٥٣  ١٫٠٢٦  السويد  

   ٨٩٧ ٦٩١     ٧١٣ ٩٥٧ ٢     ١٫١١٨  ١٫٠٨٩  سويسرا  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  سيراليـون  

   ٠٦٤ ١     ٦٢١ ٤    ٠٫٠٠٢  ٠٫٠٠٢  سيشيل  

   ٨١٣ ١٢٠     ٥٣٦ ٥٢٤    ٠٫١٩٨  ٠٫٢٢٧  شيلي  

   ٧٠٦ ١٨    ٤٠٥ ٨١   ٠٫٠٣١   ٠٫٠٣٦   صربيا  

   ٣٣٢ ٥٩٧ ١  ١٣١ ٩٥١ ٦     ٢٫٦١٧  ٣٫٠٧٤  الصين  

   ٠٣٩ ١     ٥٢٣ ٤    ٠٫٠٠٢  ٠٫٠٠٢  طاجيكستان  

   ٨٧٣ ٩     ٩٦٤ ٤٢  ٠٫٠١٦  ٠٫٠١٩  العــراق  

   ٢٧٩ ٥١    ٧٠٨ ٢١٩     ٠٫٠٨٣   ٠٫٠٨٣  عـمُان  

   ٩١٩ ٦     ٠٣٩ ٣٠  ٠٫٠١١  ٠٫٠١٣  غابــون  

   ١١٨ ٣     ٥٦٨ ١٣  ٠٫٠٠٥  ٠٫٠٠٦  غانا  

  J٠٣٠ ١٤   ٠٥٤ ٦١  ٠٫٠٢٣  ٠٫٠٢٧  غواتيمـا   
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- ١١  - 

  (تابع) ١المرفق 

  ٢٠١١جدول ا4شتراكات لعام 
 

 
 الدولة العضو

المعدل   
 ا9ساسي %

  
 لنصيب %ا

    اJشتراك في الميزانية العادية   

   دوJر      +   يورو            

   ٨٤٦ ٧٤٩ ٣  ٧٨٣ ٠٢٩ ١٦   ٦٫٠٥٧  ٥٫٩٠٢  فرنسا  

   ٢٠٨ ٤٥   ٧٣٠ ١٩٦    ٠٫٠٧٤  ٠٫٠٨٧  الفلبيــن  

البوليفارية)- فنزوي( (جمھورية     ٤٤٧ ١٥٧     ١٦٤ ٦٨٥    ٠٫٢٥٨  ٠٫٣٠٣   

   ٩٠٢ ٣٤٦     ٩٣١ ٤٨٢ ١     ٠٫٥٦٠  ٠٫٥٤٦  فنلندا  

   ٣١٨ ١٦   ١٤٥ ٧١  ٠٫٠٢٧  ٠٫٠٣٢  فييت نام  

   ٩٥٥ ٢٧   ٥٠٣ ١١٩    ٠٫٠٤٥  ٠٫٠٤٤  قبــرص  

   ٥٩٦ ٨٢   ٠٨١ ٣٥٣    ٠٫١٣٣  ٠٫١٣٠  قطـــر  

   ٥٢٠    ٢٦١ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  قيرغيزستان  

تانكازاخس      ٩٣٣ ٣٧   ٠٧٢ ١٦٥    ٠٫٠٦٢  ٠٫٠٧٣   

   ٧١٦ ٥     ٨٧٤ ٢٤  ٠٫٠٠٩  ٠٫٠١١  الكاميـرون  

   ٦٣٥     ٧١٤ ٢     ٠٫٠٠١   ٠٫٠٠١   الكرسي الرسولي  

   ٣٢٥ ٤٨   ٢٩٧ ٢١٠    ٠٫٠٧٩  ٠٫٠٩٣  كرواتيــا  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  كمبوديــا  

ــداكنـ     ٨٧١ ٩٦٣ ١  ١٢٦ ٣٩٥ ٨     ٣٫١٧٢  ٣٫٠٩١   

   ٣٣٥ ٣٥    ٧٦٦ ١٥٣     ٠٫٠٥٨   ٠٫٠٦٨   كوبا  

   ١٩٦ ٥     ٦١٣ ٢٢  ٠٫٠٠٩  ٠٫٠١٠  كوت ديفوار  

   ١٤٧ ١٧   ٦٢٢ ٧٤  ٠٫٠٢٨  ٠٫٠٣٣  كوستاريكــا  

   ٢٢٨ ٧٢   ٣١٦ ٣١٤    ٠٫١١٨  ٠٫١٣٩  كولومبيــا  

ونغوالك      ٨٥٣ ١      ٩٤١ ٧     ٠٫٠٠٣   ٠٫٠٠٣   

   ٧٤٥ ١٦٠     ١٥٠ ٦٨٧    ٠٫٢٦٠  ٠٫٢٥٣  الكويـــت  

   ٢٣٥ ٦      ١٣٥ ٢٧   ٠٫٠١٠   ٠٫٠١٢  كينيـــا  

   ٢٢٦ ١٩   ٦٦٧ ٨٣  ٠٫٠٣٢  ٠٫٠٣٧  Jتفيــا  

   ٦٢٨ ١٦    ٣٦٠ ٧٢   ٠٫٠٢٧   ٠٫٠٣٢   لبنــان  

تاينلختنش     ٧١٧ ٥     ٤٤٠ ٢٤  ٠٫٠٠٩  ٠٫٠٠٩   

   ٢٧٦ ٥٥   ٢٩٢ ٢٣٦    ٠٫٠٨٩  ٠٫٠٨٧  لكسمبـورغ  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  ليبيريــا  

   ٧٣٧ ٣٢    ٤٦٠ ١٤٢     ٠٫٠٥٤   ٠٫٠٦٣   ليتوانيــا  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  ليسوتو  

   ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١  ماJوي  

   ٥١٥ ٨     ٩٧٢ ٣٦  ٠٫٠١٤  ٠٫٠١٦  مالطــا  

   ٥٣٠ ١      ٦٧٠ ٦     ٠٫٠٠٣   ٠٫٠٠٣   مالــي  

   ٨٦٠ ١٢٩     ٨١٩ ٥٦٣    ٠٫٢١٢  ٠٫٢٤٤  ماليزيا  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  مدغشقــر  

   ٢٨٦ ٤٧   ٧٧٥ ٢٠٥    ٠٫٠٧٨  ٠٫٠٩١  مصر  

   ١٠٠ ٢٩   ٦٣١ ١٢٦    ٠٫٠٤٨  ٠٫٠٥٦  المغـرب  

   ٦٦١ ٢٠٨ ١  ٦٧١ ٢٤٧ ٥     ١٫٩٧٧  ٢٫٢٧١  المكسيك  

   ٧٧٣ ٤٢٥     ٥٨٥ ٨٤٨ ١     ٠٫٦٩٧  ٠٫٨٠٠  المملكة العربيّة السعوديّة  

   ٠١٥ ٠٤٤ ٤  ٢٨٣ ٢٨٧ ١٧   ٦٫٥٣٣  ٦٫٣٦٥  المملكة المتBحدة لبريطانيا العظمى وأيرلندا الشماليّة  

   ٠٣٩ ١     ٥٢٣ ٤    ٠٫٠٠٢  ٠٫٠٠٢  منغوليـا  

ا>س(مية) -موريتانيا (جمھورية     ٥١٠    ٢٢٣ ٢    ٠٫٠٠١  ٠٫٠٠١   

   ٧١٦ ٥      ٨٧٤ ٢٤   ٠٫٠٠٩   ٠٫٠١١   موريشيـوس  

   ٥٣٠ ١      ٦٧٠ ٦     ٠٫٠٠٣   ٠٫٠٠٣   موزامبيق  

   ٩٠٦ ١     ١٥٠ ٨    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  موناكـو  

   ٠٦٠ ٣     ٣٤٠ ١٣  ٠٫٠٠٥  ٠٫٠٠٦  ميانمـــار  

   ١٥٧ ٤     ٠٩٠ ١٨  ٠٫٠٠٧  ٠٫٠٠٨  ناميبيـــا  
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- ١٢  - 

  (تابع) ١المرفق 

  ٢٠١١جدول ا4شتراكات لعام 
 

 
 الدولة العضو

المعدل   
 ا9ساسي %

  
 النصيب %

    لميزانية العاديةاJشتراك في ا   

   دوJر      +   يورو            

   ٠٦١ ٥٣٣     ٧٢١ ٢٧٨ ٢     ٠٫٨٦١  ٠٫٨٣٩   النرويج  

   ٩٨٨ ٥٢٠     ١١٠ ٢٢٧ ٢     ٠٫٨٤٢  ٠٫٨٢٠  النمسا  

   ٠٦٠ ٣     ٣٤٠ ١٣  ٠٫٠٠٥  ٠٫٠٠٦  نيبال  

   ٠٢٠ ١     ٤٤٧ ٤    ٠٫٠٠٢  ٠٫٠٠٢  النيجــر  

   ٩٧٢ ٣٨   ٥٩٥ ١٦٩    ٠٫٠٦٤  ٠٫٠٧٥  نيجيريا  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  نيكاراغـوا  

   ٠٩٧ ١٦٧     ٣٠٤ ٧١٤    ٠٫٢٧٠  ٠٫٢٦٣  نيوزيلنــدا  

   ٥٣٠ ١     ٦٧٠ ٦    ٠٫٠٠٣  ٠٫٠٠٣  ھايتــي  

   ٦٠٨ ٢٦٧     ٥٥٢ ١٦٤ ١     ٠٫٤٣٩  ٠٫٥١٥  الھند  

   ١٥٧ ٤     ٠٩٠ ١٨  ٠٫٠٠٧  ٠٫٠٠٨  ھندوراس  

   ٠٢١ ١٤٩     ٠٠٥ ٦٤٧    ٠٫٢٤٤  ٠٫٢٨٠  ھنغاريــا  

   ٠٠٨ ١٣٦ ١   ١٩٠ ٨٥٦ ٤      ١٫٨٣٥   ١٫٧٨٨   ھولنــدا  

   ٧٩٧ ٨٨٣ ١٥    ٧٨٧ ٨٩٩ ٦٧   ٢٥٫٦٦١  ٢٥٫٠٠٠  الوJيات المتحدة ا9مريكية  

   ٧٧٩ ٦٧٣ ٧  ٧٤٤ ٨٠٣ ٣٢   ١٢٫٣٩٧  ١٢٫٠٧٨  اليابان  

   ٠٩٩ ٥     ٢٣٣ ٢٢  ٠٫٠٠٨  ٠٫٠١٠  اليمـــن  

   ٢٤٩ ٣٩٩     ٩٥٨ ٧١٤ ١     ٠٫٦٤٨  ٠٫٦٦٦  اليونان  

                      

 ]أ[ ٦٩٤ ٧٨١ ٦١   ٠٧٥ ٧٠٩ ٢٦٤   ١٠٠٫٠٠٠   ١٠٠٫٠٠٠   المجموع  

                      

    ".٢٠١١، المعنونة "الصيغة المستوفاة لميزانية الوكالة لعام GC(54)/2أنظر مشروع القرار ألف في الوثيقة [أ]    
 

 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول الأعمال ١٢البند 
 GC(54)/OR.11من الوثيقة  ١٦الفقرة 
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مان النووي وا�مان اSشعاعي تدابير تقوية التعاون الدولي في مجال ا� GC(54)/RES/7القرار 
 وأمان النقل وأمان النفايات

  ،إن المؤتمر العام

وبقرارات المؤتمر العام السابقة بشأن تدابير تقوية التعاون  GC(53)/RES/10 بالقرار إذ يذكـرّ  (أ)  
 الدولي في مجال ا9مان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات،

بVVأن إرسVVاء ثقافVVة عالميVVة لQمVVان النVVووي وا9مVVان ا>شVVعاعي وأمVVان النقVVل وأمVVان  مـّ وإذ يسلVV  (ب)  
النفايVVات ھVVو عنصVVر رئيسVVي فVVي اJسVVتخدامات السVVلمية للطاقVVة النوويVVة وا>شVVعاعات المـؤُيVVـWنة والمVVواد 

 المشعة، وبأنه يلزم بذل جھود مستمرة لضمان المحافظة عليھا عند مستواھا ا9مثل،

 بمھام الوكالة القانونية فيما يتعلق با9مان، وإذ يسلم  (ج)  

دور الوكالة المھم في تعزيز ا9مان النووي وا9مVان ا>شVعاعي وأمVان النقVل وأمVان  وإذ يؤكـدّ  (د)  
النفايات من خ(ل برامجھا ومبادراتھا المتعلقة با9مان، وفي ترويج التعاون الدولي وتبVادل الخبVرات فVي 

 ھذا الصدد،

بأھمية أن تقوم الدول ا9عضاء بإنشاء وصيانة بنى أساسية رقابيVة فعVـاّلة ومسVتدامة  مـW سلوإذ ي  (ھـ)  
 لQمان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات،

بشVVأن تVVدابير تقويVVة  GC(54)/8تقريVVر المVVدير العVVام الVVوارد فVVي الوثيقVVة  وإذ ي(حVVظ مVVع التقVVدير  )و(  
  ا9مان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات،  التعاون الدولي في مجال

الحاجة الحيوية إلى تVوفير مVوارد مسVتدامة وم(ئمVة ويمكVن التنبVـؤّ بھVا، فضV(ً عVن  وإذ يؤكـدّ  )ز(  
إدارة تتسم بالكفاءة، للعمل الذي تضطلع به ا9مانVة فVي مجVال ا9مVان النVووي وا9مVان ا>شVعاعي وأمVان 

  ان النفايات،النقل وأم

إلVVى أھVVداف اتفاقيVVة ا9مVVان النVVووي واJتفاقيVVة المشVVتركة بشVVأن أمVVان التصVVرف فVVي  وإذ يشVVير  )ح(  
 الوقود المستھلك وأمان التصرف في النفايات المشعة (اJتفاقية المشتركة)،

إلVVى التزامVVات الVVدول ا9طVVراف فVVي اتفاقيVVة التبليVVغ المبكVVر عVVن وقVVوع حVVادث نVVووي  وإذ يشVVير  )ط(  
اتفاقية التبليغ المبكر) واتفاقية تقديم المساعدة فVي حالVة وقVوع حVادث نVووي أو طVارئ إشVعاعي (اتفاقيVة (

 للحاجة إلى إنشاء آليات لضمان التنفيذ الفعال والمستدام لھاتين اJتفاقيتين، إدراكاً المساعدة)، و

غيVر الملزمVة قانونVاً،  إلى أھداف مدونة قواعد السلوك بشأن أمان مفVاع(ت البحVوث وإذ يشير  )ي(  
ومدونة قواعد السVلوك بشVأن أمVان المصVادر المشVعة وأمنھVا غيVر الملزمVة قانونVاً، وا>رشVادات التكميليVة 

 بشأن استيراد المصادر المشعة وتصديرھا،

بالدور المركزي لمعايير أمان الوكالة في تVوفير توجيھVات للVدول ا9عضVاء بشVأن  وإذ يعترف  )ك(  
 با9مان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات، المسائل المتصلة
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علVVى أن اJسVVتخدامات الطبيVVة لzشVVعاعات المؤينVVة تمثVVل حتVVى اyن أكبVVر مصVVدر  وإذ يشVVدد  )ل(  
الحاجة إلى تضافر الجھود من أجل تحقيق المسVتوى ا9مثVل لوقايVة  وإذ يؤكدللتعرض من صنع ا>نسان، 
راً Jزدياد متوسط الجرعات السنوية الناجمVة عVن التعVرض الطبVي، بمVا فVي المرضى من ا>شعاعات نظ

 ذلك من خ(ل تبادل الخبرات على الصعيد الدولي،

 ١٠الصVVادر فVVي  A/RES/64/85إلVVى قVVرار الجمعيVVة العامVVة لQمVVم المتحVVدة  وإذ يشVVير باھتمVVام  )م(  
ى مقVVرر المجلVVس الصVVادر فVVي إلVV إذ يشVVيربشVVأن آثVVار ا>شVVعاع الVVذري، و ٢٠٠٩كVVانون ا9ول/ديسVVمبر 

 ١٢بتVVVVاريخ  ٨٤٧)، والVVVVذي أعيVVVVد تأكيVVVVده فVVVVي الجلسVVVVة INFCIRC/18(الوثيقVVVVة  ١٩٦٠آذار/مVVVVارس 
 ، بشأن ا9ساس الذي تقوم عليه معايير ا9مان ا9ساسية للوكالة،١٩٩٤أيلول/سبتمبر 

ئVة والحفVاظ عليھVا، إلى أنه يقع على الدول بموجب القانون الVدولي التVزام بحمايVة البي وإذ يشير  )ن(  
أھمية تعVاون ا9مانVة المتواصVل مVع ا9طVراف المتعاقVدة فVي  وإذ يؤكدبما في ذلك البيئة البحرية والبرية، 

الصكوك الدولية وا>قليمية الرامية إلى حماية البيئة من النفايات المشعة، مثVل اتفاقيVة لنVدن الخاصVة بمنVع 
 لمواد ا9خرى، التلوث البحري الناجم عن إغراق النفايات وا

أن سجل أمان النقل المدني للمVواد المشVعة، بمVا فVي ذلVك النقVل البحVري، ممتVاز مVن  وإذ يدرك  )س(  
 على أھمية التعاون الدولي لتعزيز أمان النقل الدولي، وإذ يشددالناحية التاريخية، 

المنصVوص عليVه حقوق وحريVّات الم(حVة البحريVّة والجويVّة، علVى النحVو  وإذ يؤكـدّ من جديد  )ع(  
 في القانون الدوليّ وكما تعبWر عنه الصكوك الدوليّة ذات الصلة،

إلى السياسة التي وافق عليھا المجلس متمثلةً في مراجعة Jئحة نقل الوكالVة، وتنقVيح  وإذ يشير  )ف(  
عUايير م ھذه ال(ئحة حيثما يكون اقتVراح ھVذا التنقVيح علVى قVدر كVافٍ مVن ا9ھميVة لQمVان فVي تقVدير لجنVة

 ،أمان النقل ولجنة معايير ا�مان

 التأثيرات المحتملة لتغيgر أنماط الطقس العالمية على نقل المواد المشعة، وإذ ي(حظ  )ص(  

ق بالنقل المأمون للمواد المشVعّة، والقلVق الشVديد الVذي يسVاور ـB أھميّة ا9من فيما يتعل وإذ ي(حظ  )ق(  
خاذ تدابير وافية لمنع فقدان السVيطرة علVى المVواد ـW على ضرورة ات وإذ يشدّدبعض الدول في ھذا الصدد، 

المشVVعة أثنVVاء النقVVل، بمVVا فVVي ذلVVك ردع أو قمVVع ا9عمVVال ا>رھابيVVّة وغيرھVVا مVVن ا9عمVVال العدائيVVّة أو 
ھة ضدB ناقلي المواد المشعة، وذلك وفقاً للقانون الدولي، Bا>جراميّة الموج 

المشVVعة فVVي توقيVVت مناسVVب، JسVVيما المVVواد ذات اJسVVتخدامات  أن شVVحن المVVواد وإذ ي(حVVظ  )ر(  
Vالمھمة في القطاعات الطبية وا9كاديمية والصناعية، يتأثر سلباً نتيجة لحوادث رفض وتأخ gي ـVحن فVر الش

 الظروف التي يتم فيھا الشحن طبقاً ل(ئحة نقل الوكالة،

بقة التي دعت الدول ا9عضاء الشVاحنة والقرارات السا GC(53)/RES/10إلى القرار  وإذ يشير  )ش(  
ر، حسب اJقتضاء، تأكيدات للدول التي يُحتمل أن تصيبھا أضرار، إذا ما طلبVت ـW لمواد مشعّة إلى أن توف

ذلك، بأنB لوائحھا الوطنيّة تأخذ فVي الحسVبان "JئحVة نقVل الوكالVة"، وأن تزودھVا بالمعلومVات ذات الصVلة 
مة J ينبغVي بVأي حVال مVن ا9حVوال أن  وإذ يشير بشأن عمليات شحن ھذه المواد، Bإلى أن المعلومات المقد

 تتعارض مع تدابير الحماية البدنية وا9مان،
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بالحاجة إلى تعزيز القدرات الوطنية لضمان ا9مان في تعدين اليورانيVوم ومعالجتVه،  مـW وإذ يسل  )ت(  
نيVوم أو تعVود إليھVا، والحاجVة إلVى التصVدي Jسيما في الVدول ا9عضVاء التVي تVدخل صVناعة تعVدين اليورا

 Jستص(ح المواقع الملوّثة،

أھميVVة التعلVVيم والتVVدريب فVVي إرسVVاء وصVVيانة بنيVVة أساسVVية وافيVVة لQمVVان النVVووي  وإذ يؤكVVـدّ  )ث(  
ا>جVراءات التVي اتVـخّذتھا ا9مانVة فVي سVبيل  إذ ي(حVظوا9مان ا>شعاعي وأمان النقVل وأمVان النفايVات، و

راتيجيات JسVVتدامة التعلVVيم والتVVدريب فVVي ھVVذا الصVVدد، بمVVا فVVي ذلVVك أمVVان المصVVادر المشعVVـةّ وضVVع اسVVت
 وأمنھا،

إلى أھمية ضمان أعلى مستوى من ا9مVان النVووي وا9مVان ا>شVعاعي وأمVان النقVل  وإذ يشير  )خ(  
ويVة وا>شVعاعية بVأن الحVوادث النو إذ يعتVرفوأمان النفايات من أجل حماية الناس والممتلكات والبيئVة، و

وحاJت الطوارئ المحتملة، بغض النظر عن أصلھا، قد تؤدي إلVى عواقVب وخيمVة إشVعاعية وغيVر ذلVك 
 في مناطق جغرافية واسعة، مما يتطلب استجابة دولية،

على التقدم الذي أحرزتVه ا9مانVة والVدول ا9عضVاء والمنظمVات الدوليVة ا9خVرى فVي  وإذ يثني  )ذ(  
دوليVVVة الراميVVVة إلVVVى تعزيVVVز النظVVVام الVVVدولي للتأھVVVب والتصVVVدي للطVVVوارئ النوويVVVة تنفيVVVذ خطVVVة العمVVVل ال

بالحاجVة إلVى التنفيVذ الكامVل ل(سVتراتيجيات المحVددة مVن أجVل اسVتدامة وتعزيVز  وإذ يعتVرفوا>شعاعية، 
 القدرات الدولية على التصدي لمثل ھذه ا9حداث في المدى الطويل،

الVVة ومتسVVاوقة للمسVVؤولية النوويVVة علVVى الصVVعيدين الVVوطني أھميVVة وجVVود آليVVات فع وإذ يVVدرك  )ض(  
والعالمي تكفVل تقVديم التعويضVات بسVرعة، إذا اقتضVت الضVرورة، عVن ا9ضVرار التVي تلحVق، فVي جملVة 
أمور، بالناس والممتلكات والبيئة، بما في ذلك الخسائر اJقتصVادية الفعليVة بسVبب وقVوع حVادث نVووي أو 

أن مبVVدأ المسVVؤولية  وإذ يعتقVVدمVVل الحسVVبان اJعتبVVارات القانونيVVة والتقنيVVة، حادثVVة نوويVVة، واضVVعاً فVVي كا
المطلقVVة ينبغVVي أن ينطبVVق فVVي حVVال وقVVوع حVVادث نVVووي أو حادثVVة نوويVVة، بمVVا فVVي ذلVVك أثنVVاء نقVVل المVVواد 

 المشعة،

فيينVا إلى اتفاقية باريس بشأن المسVؤولية المدنيVة فVي مجVال الطاقVة النوويVة، واتفاقيVة  وإذ يشير  (أأ)  
بشأن المسؤولية المدنية عن ا9ضرار النووية، واتفاقية بروكسل التكميلية JتفاقيVة بVاريس، والبروتوكVول 
 nلVداف كVات، وأھVتفاقيJذه اVديل ھVت تعJوVالمشترك المتعلق بتطبيق اتفاقية فيينا واتفاقية باريس وبروتوك

ا9ضVرار النوويVة المتمثVل فVي إنشVاء نظVام أيضاً مقصد اتفاقيVة التعVويض التكميلVي عVن  وإذ ي(حظمنھا، 
للمسؤولية النووية في جميع أنحاء العالم على أساس مبادئ قVانون المسVؤولية النوويVة، دون مسVاس بVنظم 

 المسؤولية القانونية ا9خرى،

-١-  
 عام

ا9مانVVة علVVى أن تواصVVل تعزيVVز جھودھVVا الراميVVة إلVVى صVVون وتحسVVين ا9مVVان النVVووي وا9مVVان  يحVVثّ   -١
شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات، مع التركيز بوجه خاص على ا9نشطة ا>لزامية وعلVى المجVاJت التقنيVة ا>

 والمناطق ا9شد احتياجا؛ً
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من المدير العام أن يواصل البرنVامج الVراھن لتقVديم المسVاعدة إلVى الVدول ا9عضVاء فVي تطVوير  ويرجو  -٢
لVVك ا9طVVر التشVVريعية والرقابيVVة، ال(زمVVة لQمVVان النVVووي وا9مVVان وتحسVVين بناھVVا ا9ساسVVية الوطنيVVة، بمVVا فVVي ذ

 ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات؛

ً◌  من ا9مانة أن تواصل تحديد أولوياتھا في مجال ا9مان باستخدام عمليVة تقيVيم متكاملVة، آخVذة ويرجو  -٣
تVدرج النتVائج المتأتيVة مVن ھVذه العمليVة فVي في الحسبان المشورة التVي تسVديھا الھيئVات الدائمVة ذات الصVلة، وأن 

يه من خدمات اJستعراض؛ Wصلب ما تؤد 

ا9مانة والVدول ا9عضVاء علVى اJسVتفادة الفعVـاّلة، إذا مVا رغبVت فVي ذلVك، مVن مVوارد التعVاون  ويشجع  -٤
 التقني للوكالة بھدف مواصلة تعزيز ا9مان؛

فVي ھVدف حمايVة حيVاة البشVر وصVحتھم وحمايVة البيئVة،  بأن تVدابير ا9مVان وتVدابير ا9مVن تشVترك ويقرّ   -٥
الVدول  ويشجVـعّا9مانة إلى تعزيز جھودھا الرامية إلى ضمان تنسيق أنشطتھا في مجVال ا9مVان وا9مVن،  ويدعو

 على كفالة عدم المساس با9مان أو با9من؛ا9عضاء على العمل بھمـةّ 

  ا بما يلي:بأن النظام ا9ساسي للوكالة يأذن لھ رـّ ويذك  -٦

أن تضع أو تعتمد، بالتشاور مع ا9جھزة المختصة في ا9مVم المتحVدة ومVع الوكVاJت المتخصصVة   ‘١’  
 المعنية، وبالتعاون معھا عند اJقتضاء، معايير س(مة؛

وأن تتخذ ترتيبات لتطبيق ھذه القواعد وذلك، في جملة أمور، بناء علVى طلVب أي دولVة، علVى   ‘٢’  
 ن أنشطة تلك الدولة،أي نشاط ذي صلة م

  وفي ھذا الصدد،

با9نشطة التي تضطلع بھا لجنة معايير ا9مVان واللجVان المعنيVة بمعVايير ا9مVان، بVدعم  يرحب  ‘٣’  
  من ا9مانة، في وضع وإقرار معايير ا9مان التي يرسيھا المجلس والمدير العام،

دة الغVVرض التVVي تؤديھVVا ا9مانVVة مVVع التقVVدير الخVVدمات المختلفVVة المتخصصVVة والمحVVد وي(حVVظ  ‘٤’  
للترتيب لتطبيق ھذه المعايير بناء على طلب أي دولة وذلك، في جملة أمور، بتقييم امتثال تلVك 

 الدولة في أحوال محددة؛

 الدول ا9عضاء على اJستفادة من ھذه الخدمات، حسب اJقتضاء؛ ويشجع  ‘٥’  

 ويحVثضروري فVي البنيVة ا9ساسVية النوويVة الوطنيVة، بأھمية وجود ھيئة رقابية فعالة كعنصر  مـW ويسل  -٧
الدول ا9عضاء على مواصلة زيادة الفعالية الرقابية فVي ميVدان ا9مVان النVووي وا9مVان ا>شVعاعي وأمVان النقVل 
والتصرف في النفايات، وأن تواصل تبادل اJسVتنباطات والVدروس المسVتفادة فVي مجالھVا الرقVابي، بمVا فVي ذلVك 

 ون والتنسيق بين ا9جھزة الرقابية؛تعزيز التعا

الVVدول ا9عضVVاء وا9مانVVة علVVى تشVVجيع اJعتVVراف بأھميVVة منظمVVات الVVدعم التقنVVي والعلمVVي فVVي  ويشVVجع  -٨
 تعزيز ا9مان النووي؛
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 إرسVاء بنيVة أساسVية لQمVان النVووي بمVا يلVزم أيأن الوكالة عاكفة على وضVع إرشVادات بشVأن  ويدرك  -٩
الVVدول ا9عضVVاء التVVي تشVVرع فVVي بVVرامج قVVوى نوويVVة جديVVدة علVVى اتVVـWخاذ  يشجVVـWع، وبرنVVامج قVVوى نوويVVة وطنVVي

ج ومنھجVVي لمعVVايير أمVVان  WدرVVق متVVاس تطبيVVى أسVVوم علVVتباقي، تقVVابع اسVVب وذات طVVت المناسVVي الوقVVوات فVVخط
 BـVتق(لية فعVع باسBا الوكالة، بھدف إرساء ومساندة ثقافة أمان متينة وإقامة ھيئة رقابية مختصة تتمتـVوافر لھVالة وتت

 الموارد البشرية والمالية التي تمكـWنھا من الوفاء بمسؤولياتھا؛ 

ا9مانVVة علVVى  ويشVVجعبمحافVVل ا9مVVان ا>قليميVVة اyخVVذة فVVي النضVVج والشVVبكات المتصVVلة بھVVا،  ويرحVVب  -١٠
ا9عضVاء علVى  الVدول ويشVجع كVذلكالمساعدة على إقامة محافل وشبكات مماثلة في المناطق التي J توجد بھVا، 

إلVى إطV(ق ا9مانVة الشVبكة العالميVة المعنيVة با9مVان  أيضاً  ويتطلعاJنضمام إلى المحافل والشبكات ذات الصلة، 
 وا9من النوويين والشبكة الرقابية الدولية؛

نVة مVن ا9ما ويرجVوبالمؤتمرات الدولية المعنية بالقضايا المتعلقVة با9مVان التVي تعقVدھا الوكالVة  ويرحب  -١١
أن تبلVVغ جھVVازي تقريVVر السياسVVات باJسVVتنتاجات والتوصVVيات المنبثقVVة مVVن ھVVذه المVVؤتمرات، وكVVذلك بمVVا تقترحVVه 

 ا9مانة من إجراءات المتابعة؛

هو  -١٢ Wدول  ينوVاعدة الVل مسVن أجVة مVات الرقابيVات الھيئVبكة معلومVرتقاء بمستوى شJبجھود الوكالة بشأن ا
الVVدول  ويشVVجّعقVVابي فVVي المصVVادر ا>شVVعاعية فضVV(ً عVVن حصVVر أرصVVدتھا، ا9عضVVاء علVVى تحسVVين التحVVـgكم الر

 ا9عضاء على تقييم شبكة معلومات الھيئات الرقابية المحسّنة من أجل استخدامھا؛

مVن ا9مانVة أن تيسVر  ويرجVوأن ھناك مشاريع جارية لتشييد محطVات قVوى نوويVة قابلVة للنقVل،  ويدرك  -١٣
ا9مانVة والVدول ا9عضVاء علVى مواصVلة النظVر فVي جوانVب ا9مVان  ويشVجعلة، تبادل المعلومات عVن ھVذه المسVأ

 وا9من المتعلقة بھذه المرافق طوال دورة عمرھا التشغيلي، بما في ذلك من خ(ل مشروع إنبرو؛

 يتطلVـBعوبا9عمال القيـWمة التي اضطلع بھا فريق الخبراء الVدولي المعنVي بالمسVؤولية النوويVة،  ويرحـWب  -١٤
مواصلة أعمVال ھVذا الفريVق وإلVى زيVادة جھVوده التواصVلية الراميVة إلVى تVرويج الVوعي بصVكوك المسVؤولية  إلى

م تقارير في أوقVات م(ئمVة عVن العمVل المتواصVل الVذي يقVوم  يرجوالنووية واJنضمام إليھا، و Wمن ا9مانة أن تقد
 به الفريق المـشُار إليه؛ 

إيVV(ء اJعتبVVار الواجVVب، حسVVب اJقتضVVاء، >مكانيVVة اJنضVVمام إلVVى الVVدول ا9عضVVاء علVVى  ويشجVVـWع  -١٥
 الصكوك الدولية للمسؤولية النووية؛ 

مVن ا9مانVة أن تضVطلع بتنسVيق داخلVي مVن أجVل تلبيVة اJحتياجVات الفوريVة والمتوسVطة ا9جVل  ويرجو  -١٦
تصلة با9مVان، وأن تنظVر فVي تحديVد وا9طول أج(ً إلى الموارد، بما فيھا التمويل، فيما يخص أنشطة الوكالة الم
 ا9ولويات وتحقيق وفورات في التكاليف واتـWباع أساليب ابتكارية للتمويل؛ 

أن يتم اJضط(ع با>جراءات المطلوبة من ا9مانة فVي ھVذا القVرار رھنVاً بتVوافر المVوارد  ويرجو كذلك  -١٧
 المالية؛

) ٢٠١١تفصVيلياً فVي دورتVه العاديVة الخامسVة والخمسVين ( من المدير العVام أن يقVدّم إليVه تقريVراً  ويرجو  -١٨
 أن يصVVمم التقريVVر بمVVا يتناسVVب مVVع قVVرار المVVؤتمر العVVام، وأن يشVVمل أيضVVاً  ويرجVVو كVVذلكعVVن تنفيVVذ ھVVذا القVVرار 

 التطوّرات ا9خرى ذات الصلة التي تستجد في غضون ذلك؛
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-٢-  
 برنامج معايير أمان الوكالة

اسVVتخدام مVVا تصVVدره الوكالVVة مVVن معVVايير ا9مVVان فVVي برامجھVVا الرقابيVVة  الVVدول ا9عضVVاء علVVى يشVVجع  -١٩
 الوطنية؛

لVـ "اسVتراتيجيات وعمليVات  على أھميVة تحديVد ا9ولويVات لمعVايير ا9مVان وترشVيد إرسVائھا وفقVاً  ويشدد  -٢٠
وافقVت عليVه  إرساء أي معايير أمان جديدة للوكالة"، وخارطة طريق للھيكل الطويل ا9جل لمعايير ا9مVان الVذي

 لجنة معايير ا9مان؛

حة للوقايVVة مVVن ا>شVVعاعات المؤيّنVVة و9مVVان ـّ أن مسVVودة معVVايير ا9مVVان ا9ساسVVية الدوليVVة المنقVV وي(حVVظ  -٢١
 إلى الدول ا9عضاء والمنظمVات المشVاركة التماسVاً  ٢٠١٠المصادر ا>شعاعية تم تقديمھا في كانون الثاني/يناير 

ج ا9مانة التعليقات المقدمة لكي يتسنى تقديم معايير أمان أساسVية دوليVة منقحVة موحVدة أن تدر ويطلبلتعليقاتھا، 
للوقاية من ا>شعاعات المؤينة و9مVان المصVادر ا>شVعاعية إلVى اللجVان المعنيVة بمعVايير ا9مVان فVي اجتماعاتھVا 

 ؛٢٠١٠التي ستعقد في تشرين الثاني/نوفمبر وكانون ا9ول/ديسمبر 

  انة على ما يلي:ا9م ويحث  -٢٢

أن تواصل استخدام تقديرات لجنة ا9مم المتحVدة العلميVة المعنيVة بآثVار اJشVعاع الVذري لوضVع   ‘١’  
معVVايير أمVVان الوكالVVة، وأن تواصVVل بنVVاء ھVVذه المعVVايير، بقVVدر ا>مكVVان، علVVى توصVVيات اللجنVVة 

Vع اللجنVق مVاون الوثيVى التعVب علVعاعات، وأن تواظVن ا>شVة الدولية للوقاية مVة واللجنVة العلمي
  الدولية المذكورتين لتحقيق ھذه الغايات، 

وأن تتعاون تعاونا وثيقا مع لجنة ا9مم المتحدة العلمية المعنية بآثار اJشعاع الذري فVي وضVع   ‘٢’  
مثVVVل "نظVVVام  –تVVVدعم أيضVVVا تقييمVVVات اللجنVVVة العلميVVVة المVVVذكورة  –واسVVVتخدام قواعVVVد بيانVVVات 

لمھنVVي فVVي مجVVاJت الطVVب والصVVناعة والبحVVوث" و"قاعVVدة المعلومVVات الخVVاص بVVالتعرض ا
البيانات عVن تصVريفات النويVدات المشVعة فVي الغV(ف الجVوي والبيئVة المائيVة" و"دليVل مراكVز 

 الع(ج ا>شعاعي"، و"قاعدة بيانات الطب النووي"؛

ة كافVVة الVVدول مVVن ا9مانVVة، نظVVراً 9ھميVVة اللجVVان المعنيVVة بمعVVايير ا9مVVان، أن تيسVVّر مشVVارك ويرجVVو  -٢٣
 ا9عضاء المھتمة، على نحو فعّال، في ھذه اللجان.

 

-٣-  
 أمان المنشآت النووية

أن جميع الدول التي تقوم في الوقت الVراھن بتشVغيل محطVات قVوى نوويVة ھVي أطVراف متعاقVدة  ي(حظ  -٢٤
فVي الخدمVة أو تقVوم  جميع الVدول ا9عضVاء التVي تـدُخVـلِ محطVات قVوى نوويVة ويحثّ في اتفاقية ا9مان النووي، 

 بتشييدھا أو تخطط >نشائھا، أو تنظر في الشروع في برنامج قوى نووية، على أن تصبح أطرافاً في اJتفاقية؛
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إلى جميع الدول ا9عضاء التي لديھا منشآت نووية ولم تنشئ بعد برامج فعالة للتعقيبVات المتعلقVة  يطلب  -٢٥
بVادل بحريVة خبراتھVا وتقييماتھVا ودروسVھا المسVتفادة، بمVا فVي ذلVك مVن بالخبرات التشغيلية أن تفعل ذلVك، وأن تت

   خ(ل تقديم تقارير عن الحادثات إلى شبكة الوكالة على ا>نترنت للتبليغ عن الحادثات؛

كVVذلك بمواصVVلة تعزيVVز جھVVود ا9مانVVة فVVي حفVVز التعVVاون بVVين الVVدول ا9عضVVاء بشVVأن ا9مVVان  ويرحVVـWب  -٢٦
الVدول  يشجVـWع كVذلكوويVة مVن خV(ل المركVز الVدولي لQمVان الزلزالVي القVائم فVي الوكالVة، والزلزالي للمنشآت الن

 ا9عضاء على المشاركة النشطة في تبادل الخبرات ذات الصلة؛ 

بشأن أمان مفاع(ت البحVوث،  لمبادئ وأھداف مدونة قواعد السلوك غير الملزمة قانوناً  ويواصل تأييده  -٢٧
التي تعكف على بناء مفاع(ت بحوث أو على تشغيلھا أو إخراجھا من الخدمة أو الVدول  الدول ا9عضاء ويشجّع

ا9عضاء التي لديھا مفاع(ت بحVوث فVي حالVة إغV(ق ممتVد علVى المشVاركة فVي اJجتماعVات الدوليVة وا>قليميVة 
عضVاء علVى تعزيVز الVدول ا9 ويشVجع كVذلكالمعنية بتطبيق تلك المدونة وعلى تطبيVق التوجيھVات الVواردة فيھVا، 

ا9نشVVطة ا>قليميVVة الراميVVة إلVVى تعزيVVز أمVVان تشVVغيل مفVVاع(ت البحVVوث واسVVتخدامھا وإغ(قھVVا وإخراجھVVا مVVن 
 الخدمة؛

الوكالVة علVى مواصVلة  يشجVـWعبنشر معايير ا9مان بشأن أمان مرافق صنع وقود اليورانيوم، و ويرحـWب  -٢٨
ا9مانVVة علVVى تيسVVير تبVVادل خبVVرات  يشجVVـWع كVVذلكلوقVVود، ووضVVع مجموعVVة معVVايير أمVVان شVVاملة خاصVVة بVVدورة ا

 التشغيل المكتسبة في ھذه المرافق؛ 

الVدول ا9عضVاء علVى تبVادل المعلومVات الرقابيVة بشVأن تصVاميم محطVات القVوى النوويVVة  ويشVجّع كVذلك  -٢٩
  الجديدة وبشأن اعتماد التصاميم؛

-٤-  
 ا�مان اSشعاعي

 تبVادل إلVى اسVتخدامھما والحاجVة والع(ج ا>شVعاعي وتزايVد خيص ا>شعاعيالتش في التقدم أوجه ي(حظ  -٣٠
 المرضVى لوقايVة الدوليVة العمVل خطة تنفيذ مستمر في بما تحرزه ا9مانة من تقدّم ويرحّبالمعلومات بھذا الصدد، 

اJسVتخدام  السلطات المعنية با9مان على وضع متطلبات لتسجيل الحادثات التي تقع فVي ويشجع ا>شعاعات، من
 الطبي لzشعاعات وا>ب(غ بھا والتحقيق فيھا؛

الدول ا9عضاء على اJستفادة من مشاريع التعاون التقني ا>قليميVة الخاصVة بVالتعرض الطبVي،  ويشجّع  -٣١
 على إقامة الشبكات وتبادل المعلومات بين المھنيين الطبيين الذين يستخدمون ا>شعاعات المؤيّنة؛ ويشجّع كذلك

بتحقيق ا9ھداف المنشودة في إطار خطة العمل الدوليVة المشVتركة بVين الوكالVة ومنظمVة العمVل  ويرحّب  -٣٢
مواصلة تعاونھما المثمVر  أمانتي الوكالة والمنظمة المذكورة على ويشجّعالدولية للوقاية من ا>شعاعات المھنية، 

  وتقييم الحاجة إلى اتخاذ المزيد من ا>جراءات؛
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-٥- 

 لنقلأمان ا

الدول ا9عضاء التي ليست لديھا وثائق رقابية وطنية تنظم نقل المVواد المشVعة علVى ا>سVراع فVي  يحثّ   -٣٣
جميVVع الVVدول ا9عضVVاء علVVى ضVVمان أن تكVVون الوثVVائق الرقابيVVة  ويحVVث كVVذلكاعتمVVاد ھVVذه الوثVVائق وتنفيVVذھا، 

 المذكورة متوافقة مع الطبعة الراھنة لـ"Jئحة نقل الوكالة"؛

تلحVق  التVي يكفل سVرعة التعVويض عVن ا9ضVرار بما المسؤولية لتحديد فعـاّلة آليات اعتماد أھمية دـW يؤكو  -٣٤
 أو حVوادث وقVوع عVن تVنجم التVي الفعليVة اJقتصVادية فض(ً عن التعويض عن الخسائر بالناس والممتلكات والبيئة

 مبVادئ تطبيVق وي(حVظ حVري لھVذه المVواد،الب النقVل فVي ذلVكنقVل المVواد المشVعّة، بمVا  أثنVاء إشVعاعية حادثVات

 المVواد نقVل أثناء نووية حادثة أو نووي حادث وقوع حالة في الصارمة، المسؤولية ذلك في بما النووية، المسؤولية

 بمVا النوويVة، بالمسVؤولية المعنVي الVدولي الخبراء فريق به يضطلع الذي المتواصل القيـمّ بالعمل ويرحـبّ المشعة،
 ا>جVراءات مVن مزيVد وتعيVين دراسVة عVن فضV(ً  الVدولي، النوويVة المسVؤولية نظVام ونطVاق تطبيVق ةدراس ذلك في

 تغطيته؛  ومدى النظام نطاق في ثغرات 9ي التصدّي بغية المحددة

بالممارسة التي تتبعھا بعض الدول الشاحنة والجھات المـشُغـلّة، والمتمثلة فVي تزويVدھا الVدول  ويرحـبّ  -٣٥
ت الصVVلة بمعلومVVات وردود فVVي توقيVVت مناسVVب قبVVل إجVVراء عمليVVات الشVVحن وذلVVك بغVVرض تبديVVد السVVاحلية ذا

ھVذا الحVذو مVن  ااyخVرين إلVى أن يحVذو ويVدعوالشواغل المتعلقة با9مان وا9من، بما في ذلك التأھب للطوارئ، 
أن المعلومVات والVردود  حVظوي(بشأن عمليات شحن المVواد المشعVـةّ،  ةأجل تحسين الفھم المتبادل والثقة المتبادل

  المقدمة J ينبغي في أي حال أن تكون متضاربة مع تدابير الحماية المادية وا9مان؛

د  -٣٦ WدVVز  ويشVVVة وتعزيVVVاء الثقVVادل وبنVVVم المتبVVVين الفھVVدف تحسVVVاور بھVVوار والتشVVVلة الحVVVة مواصVVّى أھميVVVعل
بالمناقشVات غيVر الرسVمية  يرحـبّا السياق اJتصاJت فيما يخص النقل البحري المأمون للمواد المشعّة، وفي ھذ

، بVVين الVVدول ٢٠١٠، بمVVا فVVي ذلVVك فVVي أيلول/سVVبتمبر ٢٠٠٣بشVVأن اJتصVVاJت، التVVي تجVVري منVVذ تموز/يوليVVه 
بVاعتزام تلVك الVدول إجVراء مزيVد مVن المناقشVات  وينVوّهالشاحنة والدول الساحليّة ذات الصلة، بمشاركة الوكالVة، 

إحراز مزيد من التقدم في اتجاه التصدي لشواغل الدول الساحلية والVدول الشVاحنة  لىإ ويتطلعبمشاركة الوكالة، 
بالمناقشات التي تجري على المستوى الثنائي بVين الVدول الشVاحنة والVدول السVاحلية  ويرحّبوفھم تلك الشواغل، 

لVك مزيVد مVن أوجVه عن ا9مل في أن ينتج عVن ذ ويعرب، مشتركاً  ◌ً  ذات الصلة حول القضايا التي تمثل شاغ(
التحسّن في الثقة المتبادلة، Jسيما عبر الممارسات الطوعية فVي مجVال اJتصVاJت، مVع إيV(ء اJعتبVار الواجVب 

  للظروف الخاصة؛

ي للطVVVوارئ النوويVVVّة  ويرحVVVـبّ  -٣٧ WدVVVب والتصVVV gدولي للتأھVVVام الVVVة النظVVVل تقويVVVن أجVVVل مVVVة العمVVVام خطVVVبإتم
زيVد مVن التVدابير لتحسVين القVدرات الدوليVة علVى التصVدّي للطVوارئ، وبخاصVة إلVى اتخVاذ م ويتطلعوا>شعاعيّة، 

ا9مانة على أن تناقش مع الVدول ا9عضVاء المھتمVة كيفيVة إتاحVة  ويشجّعفيما يتعلق بالحادثات البحرية المحتملة، 
اعVاة متطلبVات المعلومات الم(ئمة للسلطات التي تتصVدّى لطVارئ يقVع خV(ل عمليVة نقVل المVواد المشVعّة، مVع مر

 ً◌ تامة؛ الحماية المادية وا9مان مراعاة

VVب  -٣٨ Wارئ  ويرحVVي لط WدVVة التصVVأن كيفيVVاحلية بشVVدول السVVادات للVVع إرشVVى وضVVة إلVVة الراميVVادرة ا9مانVVبمب
 بحري ينطوي على مواد مشعّة؛ 
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Vا9عمال التي تقوم بھVا الوكالVة بشVأن أمVن المVواد المشVعة أثنVاء النقVل،  وي(حظ  -٣٩ Wوفير  بويرحVداد وتVبإع
  الدول ا9عضاء على إتاحة ھذا التدريب؛  ويشجّعالدورات التدريبية ذات الصلة، 

ه  -٤٠ Wة  وينوVأن دراسVلة، بشVة ذات الصVات الدوليVائر المنظمVبالعمل الذي تضطلع به الوكالة، بالتعاون مع س
 مVن جديVدة مجموعVة وضVع تيسVير علVى ا9مانVة ويشVجّعآثVار الظVروف المناخيVة المتفاوتVة علVى أمVان الحاويVات 

 المستثناة،؛ اJنشطارية المواد تخص المشعة المواد نقل متطلبات

بشVVبكات السVVلطات المختصVVة، الھادفVVة إلVVى دعVVم تنفيVVذ معVVايير الوكالVVة 9مVVان النقVVل علVVى نحVVو  ويرحVVب  -٤١
لرقVابي الفعVّال لنقVل المVواد علVى التنظVيم ا ةقVدرالالدول ا9عضاء إلى استخدام ھذه الشVبكات لبنVاء  ويدعومتوائم، 

 المشعة نق(ً مأمونا؛ً

قيام اللجنة التوجيھية الدولية المعنيVة بحVاJت رفVض شVحن المVواد المشVعة بإعVداد خطVة عمVل،  وي(حظ  -٤٢
الVدول ا9عضVاء إلVى أن تعVيWن كVل  ويVدعوا9مانة على العمل بنشاط على تيسVير تنفيVذ خطVة العمVل ھVذه،  ويحث

طنية مختصة بحاJت رفض شحن المواد المشعّة، بغية مساعدة اللجنة التوجيھية فVي عملھVا، منھا جھة اتصال و
علVى عقVد مزيVد مVن حلقVات  ويشVجّعباستحداث خطط عمل وشبكات إقليمية للتصدّي للقضVايا الرئيسVية،  ويرحّب

شVحنات الجويVة مVن بVالجھود الراميVة إلVى معالجVة المشVاكل المتصVلة بحVاJت رفVض ال ويرحـبّالعمل ا>قليمية، 
توقيVت ال فVيتسVوية مُرضVية و ويتطلVـعّ إلVىالشVحنات المتعلقVة بالتطبيقVات الطبيVة)،  المواد المشعVـةّ (وخصوصVاً 

الVدول ا9عضVاء إلVى تيسVير نقVل ھVذه المVواد المشVعّة عنVدما  يدعو كذلكمناسب لھذه المسألة، وفي ھذا السياق، ال
  الوكالة؛ يجري ھذا النقل على نحو يمتثل ل(ئحة نقل

بالتقدّم المـحُرز في مجال التعليم والتدريب الخاص بالنقل المأمون للمواد المشعVـةّ، بمVا فVي ذلVك  مـW ويسل  -٤٣
من المدير العVام أن يواصVل تعزيVز جھVود  ويرجوإعداد المواد التدريبية ال(زمة وترجمتھا إلى اللغات الرسمية، 

ما في ذلك من خ(ل برنامج التعVاون التقنVي، J سVيما مVن أجVل ضVمان الوكالة وتوسيع نطاقھا في ھذا المجال، ب
التآزر بين الدورات التدريبية ا>قليميVة وأعمVال الوكالVة المتصVلة بحVاJت رفVض الشVحن، مVع مراعVاة اJسVتعانة 

  بقدر ا>مكان بخبراء من المناطق المعنية؛

فVي  السVنوات الخمسVون القادمVة اد المشVعّة وأمنھVا:"المؤتمر الدولي المعني بأمان نقل المVو ع إلىـّ ويتطل  -٤٤
، ٢٠١١استحداث إطار مأمون وآمن ومستدام"، المقرّر عقده في فيينVا، فVي تشVرين ا9ول/أكتVوبر  – مجال النقل

دة فVي ھVذا القVرار،  ويرجو Bبأن يأخذ المؤتمر في الحسبان قضايا ا9مان وا9من في مجال النقل المحدVن  ويطلVم
م تقريراً عن اJستنتاجات والتوصيات التي ينتھي إليھا المؤتمر الدولي المذكور؛ا9مانة أن  Wتقد  

-٦-  
 أمان التصرف في الوقود المستھلك والنفايات المشعة

في اJجتماع اJستعراضVي  طرفاً  ٣٢بازدياد عدد ا9طراف المتعاقدة في اJتفاقية المشتركة من  يرحب  -٤٥
الVدول ا9عضVاء علVى النظVر  ويحثّ نعقاد دورة المؤتمر العام الرابعة والخمسين، في وقت ا طرفاً  ٥٦ا9ول إلى 

 في اJتفاقية المشتركة؛ في أن تصبح أطرافاً 

الVVدول  ويشVVجّعأھميVVة ا9نشVVطة ا>قليميVVة فVVي تعزيVVز المنVVافع المتأتيVVة مVVن اJتفاقيVVة المشVVتركة،  وي(حVVظ  -٤٦
ھVذه الجھVود مVن خV(ل مسVاھمات خارجVة عVن الميزانيVة،  ا9عضاء التي ھي أطراف متعاقدة على مواصلة بذل

 متعاقدة؛   بدور الوكالة القيّم في مساعدة الدول ا9عضاء على أن تصبح أطرافاً  ويعترف
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ب  -٤٧ Wز  ويظلّ يرحVل تعزيVن أجVتفاقية المشتركة مJبالجھود المتواصلة التي تبذلھا ا9طراف المتعاقدة في ا
اليتھا؛ شفافية عملية اJستعراض وكف Bاءتھا وفع 

الVVدعوة إلVVى غيVVر ملVVزم، بمVVا فVVي ذلVVك  صVVكمVVن ا9مانVVة أن تبVVدأ ا9عمVVال التحضVVيرية لصVVوغ  ويطلVVب  -٤٨
 نتVائجاجتماع فريق خبراء تقنيين وقانونيين مفتوح العضوية بھدف اJضVط(ع بمناقشVات استكشVافية تماشVياً مVع 

ل الخردة المعدنية التVي تحتVوي علVى مVواد مشVعّة عبVر "اJجتماع اJستشاري المعني بوضع اتفاق دولي بشأن نق
 ؛ ٢٠١٠الحدود"، الذي عُقد في فيينا، في تموز/يوليه 

-٧-  
 إخراج المرافق النووية وغيرھا من المرافق التي تستخدم مواد مشعـةّ من الخدمة على نحو مأمون

دمVة واعتمVاد آليVات >يجVاد الدول ا9عضاء على التأكد من وضع خطط >خراج المرافVق مVن الخ يشجع  -٤٩
 الموارد ال(زمة لتنفيذ ھذه الخطط؛ صونو

بالعمل الناجح الذي تقوم به الشVبكة الدوليVة المعنيVة بVا>خراج مVن الخدمVة فVي مجVال التVدريب ويعترف   -٥٠
عوتبادل المعارف والمعلومات،  Wعلى مواصلة تطويره؛  ويشج 

قVVع النوويVVة السVVابقة فVVي العVVراق مVVن الخدمVVة واستصVV(حھا، التقVVدم المحVVرز بشVVأن إخVVراج الموا وي(حVVظ  -٥١
علVى أيضVاً ا9مانVة  ويشVجععلى تVوفير ھVذا الVدعم،  ھاويشجعالدول ا9عضاء المستمر لھذا العمل  بدعم ويرحب

  مواصلة دعمھا التقني للمشروع المعني؛

-٨-  
 ا�مان في تعدين ومعالجة اليورانيوم واستص?ح المواقع الملوّثة

الدول ا9عضاء على أن تعزز، حيثما لVزم ا9مVر، صVوغ وتنفيVذ معVايير أمVان م(ئمVة فVي مجVال  عيشجّ   -٥٢
 من ا9مانة أن تساعد الدول ا9عضاء على استخدام معايير ا9مان ھذه؛ ويطلبدورة إنتاج اليورانيوم، 

د  -٥٣ Wدرّ ـّ على ضرورة معالجة أوجه القصور في توف ويشدVين والمVاملين المتمرّسVمان ر العVل ضVن أجVبين م
ا9مانة على اJستجابة إلى طلبات المساعدة التي تتقVدّم بھVا  ويشجّعا9مان في إنتاج اليورانيوم على نطاق العالم، 

 الدول ا9عضاء، J سيما التي تدخل إلى صناعة تعدين اليورانيوم أو التي تعود إلى ھذه الصناعة؛ 

د اJحتياجVات وا9ولويVات لتقييمVات ا9ثVر اJنتھاء بنجاح مVن إعVداد الوثي وي(حظ  -٥٤ WدVي تحVة التVة القاعديVق
عالبيئي في مواقع إنتاج اليورانيوم الموروثة في آسيا الوسVطى،  WجVاركة  ويشVى المشVة علVاء المھتمVدول ا9عضVال

دة ا9طراف Jستص(ح تلك المواقVع،  Wدفي مبادرة متعدVWذ ويؤيVي ھVة فVاركة الوكالVهمش Vادرة الدوليVفھا المبVة بوص
قاً تقنياً،  Wعمنس Wراف  ويشجVشzي لVي دولVستھ(ل منتدى عملJ جتماع التقنيJالدول ا9عضاء على المشاركة في ا

ثة الموروثة  Bم  ويطلب، ٢٠١٠في تشرين ا9ول/أكتوبر  الذي سيعقدالرقابي على المواقع الملو WدVة أن تقVمن ا9مان
  لصدد؛ تقريراً عما يستجدّ من تطوّرات في ھذا ا
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-٩-  
 التعليم والتدريب في مجا4ت ا�مان النووي وا�مان اSشعاعي وأمان النقل وأمان النفايات

ا9ھمية ا9ساسية التي يتـBسم بھا وضع برامج مستدامة للتعليم والتVدريب فVي مجVاJت ا9مVان  يشدد على  -٥٥
بأن التعليم والتVدريب فVي ھVذه  اقتناعه لىزال عما النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات، حيث 

ناً  Wت يشك(ن مكوJان، و رئيسياً  المجاVمQعفي البنية ا9ساسية لWـVتراتيجيات  يشجVع اسVى وضVاء علVدول ا9عضVال
 وطنية للتدريب والتعليم؛ 

جVود عVاملين ر واسVتمرار وـّ ضرورة القيام، في الوقت المناسب، بمعالجة أوجه القصور في توف دـّ ويؤك  -٥٦
 ويشVجّعع لتوليد القVوى النوويVة علVى نطVاق العVالم، ـّ مدرّبين ومتمرّسين من أجل ضمان ا9مان في التوسّع المتوق

 ، بناء على طلبھا؛وم(ئماً  ا9مانة على مساعدة الدول ا9عضاء في ھذا السياق، حيثما يكون ذلك ممكناً 

تعزيVز ا9مVان وعارف، بما في ذلك برامج التعليم العالي، الدول ا9عضاء على تعزيز إدارة الم ويشجـWع  -٥٧
النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات، وعلى التھيئة لنقل المعارف من الخبVراء الVذين يغVادرون 

 ؛ھذا الميدان إلى أجيال المھنيين ا9صغر سناً 

اء بتنفيVVذ ا>سVVتراتيجية الخاصVVّة بVVالتعليم بVVاJلتزام المسVVتمر مVVن جانVVب ا9مانVVة والVVدول ا9عضVV ويرحVVب  -٥٨
ا9مانVة إلVى تعزيVز  ويدعووالتدريب في مجاJت ا9مان النووي وا9مان ا>شعاعي وأمان النقل وأمان النفايات، 

وتوسيع برنامجھا الخاص بأنشطة التعليم والتدريب، مع التركيز على بنVاء القVدرات المؤسسVية والقVدرات التقنيVة 
 الدول ا9عضاء؛وا>دارية في 

علVى تطVوير بVرامج تعليميVة تدريبيVة مسVتدامة فVي مجVاJت  التركيVز المسVتمر مVن جانVب ا9مانVة ويؤيد  -٥٩
ا9مVVان النVVووي وا9مVVان ا>شVVعاعي وأمVVان النقVVل وأمVVان النفايVVات، بمVVا فVVي ذلVVك مVVن خVV(ل تحديVVد اJحتياجVVات 

رامج لتلبيVة اJحتياجVات التدريبيVة، ومواصVلة وضVع التدريبية عن طريق بعثات تقييم التعليم والتدريب، ووضع ب
م ا>لكترونVVي والمVVواد القائمVVة علVVى الوسVVائط المتعVVددة، وإنشVVاء المراكVVز ـّ تشVVمل مVVواد التعلVV حديثVVةمVVواد تدريبيVVة 

بين ومراكز التدريب ا>قليميVة، وتنظVيم  Wوالشبكات التدريبية الوطنية وا>قليمية، ومواصلة تطوير شبكة من المدر
 ا9مانة على تنفيذ الدعم التقني ذي الصلة؛  يشجـWع، و‘تدريب المدربWين’ات عمل لغرض حلق

 مجVاليْ  فVي والتVدريب التعلVيم بشVأن ا9جVل طويلVة اتفاقات إبرام نحو ا9مانة أحرزته الذي بالتقدّمويرحـWب   -٦٠
اقVات الطويلVة ا9جVل شVريطة أن تسVتند إلى إبرام مزيVد مVن اJتف عـّ ويتطلالنووي،  وا9مان ا>شعاعات من الوقاية

 إلى نتائج بعثات تقييم التعليم والتدريب؛ 

-١٠-  
 أمان المصادر المشعـ�ة وأمنھا

علVVى الجھVVود العديVVدة، الوطنيVVة والمتعVVددة الجنسVVيات، الراميVVة إلVVى اسVVتعادة المصVVادر المعرّضVVة  يثنVVي  -٦١
مانVVة والVVدول ا9عضVVاء علVVى تعزيVVز ھVVذه الجھVVود ا9 ويشجVVـWعللخطVVر والمصVVادر اليتيمVVة والمحافظVVة عليھVVا، 

 الدول ا9عضاء إلى النظر في إنشاء نظم للكشف ا>شعاعي حسب اJقتضاء؛  ويدعوومواصلتھا، 
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VVد  -٦٢ Wلّ يؤيVة  ويظVVر الملزمVVا غيVVعّة وأمنھVادر المشVVان المصVVأن أمVلوك بشVVد السVVة قواعVVداف مدونVادئ وأھVVمب
هقانونVVاً،  WوVVى  وينVVه، حتVVه حزيران/ ٣٠بأنVVت ٢٠١٠يونيVVا  ٩٩، كانVVام باعتزامھVVدير العVVرت المVVد أخطVVة قVVدول

 سائر الدول على تقديم إخطار من ھذا القبيل؛   ويحثالتصرّف وفقاً للمدونة، 

د  -٦٣ Wق  ويشدVا يتعلVديرھا فيمVة وتصBـVيه ا>رشادات بشأن استيراد المصادر المشع Wعلى الدور المھم الذي تؤد
هالمصادر المشعـWة، بإرساء مراقبة مستمرة على  Wه  ٣٠ حتى بأنه، وينوVت ٢٠١٠حزيران/يونيVد  ٥٩، كانVة قVدول

سائر الدول علVى تقVديم إخطVار مVن  يشجـWعالمذكورة، و لzرشادات وفقاً  العام باعتزامھا التصرّف المدير أخطرت
مVن  ويطلVبمتوائم ومتـBسق، ضرورة قيام الدول بتنفيذ ا>رشادات المعنية على نحو  يؤكـWد من جديدوھذا القبيل، 

 ا9مانة أن تواصل توفير الدعم من أجل تيسير تنفيذ ھذه ا>رشادات من جانب الدول؛

العمVل علVى مراقبVة المصVادر المشعVـBة علVى نحVو  فVي عديVدة أعضVاء دول أحرزتVه الذي بالتقدّم يرحـWبو  -٦٤
، وأمنھVVا المشVVعة المصVVادر أمVVان بشVVأن اً قانونVV غيVVر الملزمVVة السVVلوك قواعVVد مدونVVة مسVVتدام مVVن خVV(ل تنفيVVذ

 وتصديرھا ؛  المشعـBة المصادر استيراد بشأن التكميلية وا>رشادات

بتقريVVر رئVVيس "اجتمVVاع الخبVVراء التقنيVVين والقVVانونيين المفتVVوح العضVVوية المعنVVي بتبVVادل  ويحVVيط علمVVاً   -٦٥
ر المشVعّة وأمنھVا ومVا يتبعھVا مVن إرشVادات المعلومات عن تنفيذ الدول لمدونة قواعد السلوك بشأن أمVان المصVاد

إلVى  ويVدعو، ٢٠١٠تكميلية بشأن استيراد المصVادر المشVعّة وتصVديرھا"، الVذي عُقVد فVي النمسVا، فVي أيار/مVايو 
اJسVتنتاجات والتوصVيات التVي  وي(حVظإتاحة التقرير المذكور بجميVع اللغVات الرسVمية المسVتخدمة فVي الوكالVة، 

J سVيما مVا يتعلVق منھVا بتنظVيم المVؤتمر الVدولي  ويرجو من ا9مانVة تنفيVذ تلVك التوصVيات، ،انتھى إليھا اJجتماع
عالمُزمع عقده وشيكاً بشأن أمان المصادر المشعّة وأمنھا،  Wافة  الدول ا9عضاء ويشجVا باستضVعلى إبداء اھتمامھ

 المؤتمر؛  اھذ

ع  -٦٦ Wتعراض ال ويشجVسJات اVم اجتماعVى دعVاء علVار الدول ا9عضVلوك المُشVد السVة قواعVاول مدونVي تتنVت
إلVVى عمليVVة  عـB ويتطلVVإليھVVا وا>رشVVادات التكميليVVة التابعVVة لھVVا بھVVدف ضVVمان اسVVتيفاء ھVVذه المدونVVة وا>رشVVادات، 

مVن ا9مانVة أن تواصVل تعزيVز تبVادل  ويطلباستعراض ا>رشادات بشأن استيراد المصادر المشعّة وتصديرھا، 
 د السلوك وا>رشادات التكميلية التابعة لھا؛ المعلومات عن مدونة قواع

-١١-  
ي للحادثات والطوارئ النووية واSشعاعيّة  التأھـب̀ والتصد_

٦٧-   gيحث Vغ المبكVة التبليVّي اتفاقيVجميع الدول ا9عضاء على أن تصبح أطرافاً ف Wووي ـVادث نVوع حVن وقVر ع
ة فVي حالVة وقVوع حVادث نVووي أو طVارئ إشVعاعي (اتفاقيVّة تقVديم ر) واتفاقيّة تقديم المسVاعدـW (اتفاقيّة التبليغ المبك
ي للطوارئ، لما فيه منفعة جميع الVدول  ةً◌ بذلك في توسيع وتقوية القدر المساعدة)، مساھمة Wالدولية على التصد

 ا9عضاء؛

 يطلVببكVـWر، ولVذلك بأن من الممكن زيادة تعزيز تنفيذ اتفاقيVة تقVديم المسVاعدة واتفاقيVة التبليVغ الم مـW ويسل  -٦٨
ي للطVوارئ النوويVة وا>شVعاعية  WدVب والتصgـVة بالتأھVة المتعلقVات التعاونيVد الترتيبVي توطيVر فVمن ا9مانة أن تنظ

 على الصعيد الدولي؛ 

ع  -٦٩ WجVVلّ يشVVب  ويظVVّى التأھVVة علVVدراتھا الذاتيVVز قVVزم، بتعزيVVا يلVVام، حيثمVVى القيVVاء علVVدول ا9عضVVع الVVجمي
والطVVوارئ النوويVVة وا>شVVعاعية، عVVن طريVVق تحسVVين قVVدراتھا علVVى الحيلولVVة دون وقVVوع  والتصVVدّي للحادثVVات
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ة تنجم عنھا، وعلى القيVام، حيثمVا يلVزم، بطلVب  Bة أي عواقب ضار Wالحوادث والتصدّي للطوارئ والتخفيف من حد
Vق  الدعم من ا9مانة أو من الدول ا9عضاء ا9خرى في مجال تطوير قدرات وطنية في ھذا الصدد Wعلى نحو يتس

جميVVع الVVدول ا9عضVVاء علVVى المشVVاركة فVVي ھVVذه التمVVارين والنظVVر فVVي استضVVافة  ويحVVثّ مVVع المعVVايير الدوليVVة، 
ي للطوارئ ( Wالتمرين الدولي للتصدConvEx-3 القادم؛ ( 

د  -٧٠ Wام ويشدVاس لنظVا ا9سVوارئ باعتبارھVي للط WدVى التصVة علVدرات الوطنيVد للقVوير الجيVة التطVعلى أھمي 
بالجھود التي بذلتھا ا9مانة والدول ا9عضاء فVي ھVذا  يرحـWبودولي خاص بتقديم المساعدة يعمل بصورة جيدة، 

نظVام للمسVاعدة  وضVع من ا9مانة أن تواصل العمل، بالتعاون مع الدول ا9عضVاء، علVى تبسVيط ويطلبالصدد، 
د  ويطلVب كVذلكافقVة، الدولية، بوسائل من ضVمنھا النظVر فVي مبVادئ توجيھيVة مشVتركة ومتو WدVة أن تحVن ا9مانVم

آليات لتخصيص الموارد في التوقيت المناسب من أجل تقديم المساعدة الدولية في حالة وقوع حادثVات وطVوارئ 
 نووية أو إشعاعية؛ 

ي والمسVVاعدة، ـW بالVVدعم الVVذي توفVV ويرحVVّب  -٧١ WدVVبكة التصVVذ شVVط(ع بتنفيVVة ل(ضVVمانQاء لVVدول ا9عضVVره ال
بتسجيل قدراتھا على تقديم المساعدة في حالVة وقVوع حادثVات وطVوارئ نوويVة  دولة عضواً  ١٩بقيام  وخصوصاً 

الVدول ا9طVراف فVي اتفاقيVة تقVديم المسVاعدة علVى دعVم الوكالVة فVي الوفVاء بالتزاماتھVا  ويحVثّ بشVدةأو إشعاعية، 
ي المتاحة دولياً  Wتفاقية وذلك بتسجيل قدراتھا على التصدJي والمساعدة؛ بموجب ھذه ا Wفي إطار شبكة التصد 

ب  -٧٢ Wة  ويرحVوارئ النوويVدولي للطVي ال WدVب والتصVّام التأھVة نظVل تقويVن أجVة مVل الدوليVة العمVإبرام خطVب
من ا9مانة أن تقوم، بالتعاون مع الدول ا9عضاء والمنظمVات الدوليVة ذات الصVلة والفريVق  ويطلبوا>شعاعية، 

 الواردة في التقرير الختامي الخاص بخطة العمل؛  ةلوطنية، بتنفيذ التوصيالتنسيقي للسلطات المختصة ا

من ا9مانة أن تواصل بذل جھودھا لوضع الصيغة النھائية لنظVام عVالمي وموحVـBد يVـعُنى بتقVديم  ويطلب  -٧٣
تعمVل بمقتضVى التقارير وتبادل المعلومات عن الحوادث والحادثات النووية وا>شعاعية ولتنفيذ ھVذا النظVام، وأن 

مھا الدول ا9عضاء حول الفعـBالية الوظيفية لھذا النظام وص(حيته للعمل؛  Wالتعقيبات التي تقد 

الVدولي لQحVداث النوويVة وا>شVعاعية  للمقيVاسالVدول ا9عضVاء علVى تسVمية مسVؤولين وطنيVين  ويحVثّ   -٧٤
 وعلى استخدام ھذا المقياس؛ 

م تقر ويطلب  -٧٥ Wز من ا9مانة أن تقدVدرات مركVين قVى تحسVة إلVا الراميVن جھودھVام عVؤتمر العVى المVراً إلVي
الحادثVVات والطVVوارئ التVVابع للوكالVVة بغيVVة تمكينVVه علVVى نحVVو أفضVVل مVVن اJضVVط(ع بوظVVائف الوكالVVة فVVي إطVVار 

ْـن السابق ذكرھما، بما في ذلك وظيفتھVا كمنسVـWق وميسVّر للتعVاون فيمVا بVين الVدول ا9عضVاء فVي مجVا ل اJتفاقيتي
ي للطوارئ؛  Wب والتصدgالتأھـ  

ع  -٧٦ Wممث ويشج Wي ـVط فVو نشVى نحVراط علVنخJاركة واVلي السلطات المختصة من الدول ا9عضاء على المش
دة بموجب اتفاقيتيْ التبليغ المبكـW اجتماعات ممث Bلي السلطات المختصة المحد Wر وتقديم المساعدة؛ ـ 

ي  من ا9مانة أن تواصل تحسين ويطلب  -٧٧ Wب والتصدgأساليب تبادل المعارف والخبرات في مجال التأھـ
ةللطوارئ و Bع بشدWالدول ا9عضاء على المشاركة بفاعلية في ھذا التبادل. يشجـ 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال  ١٣البند 

 GC(54)/OR.11من الوثيقة ١٧الفقرة 
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 ا�من النووي GC(54)/RES/8 القرار

 ،مر العامإن المؤت

بقراراتVVه السVVابقة بشVVأن التVVدابير الراميVVة إلVVى تحسVVين أمVVن المVVواد النوويVVة والمVVواد  رـB◌ِ إذ يذكVV (أ) 
 المشعة ا9خرى، وبشأن تدابير مكافحة اJتجار غير المشروع بھذه المواد،

الVVVذي قدّمVVVه المVVVدير العVVVام فVVVي الوثيقVVVة  ٢٠١٠بتقريVVVر ا9مVVVن النVVVووي لعVVVام  وإذ يحVVVيط علمVVVاً   (ب)  
GC(54)/9  ويبھاVVVوتصCorr.1  رةVVVووي للفتVVVن النVVVة ا9مVVVس  ٢٠١٣–٢٠١٠وخطVVVدھا مجلVVVي اعتمVVVالت

 ،٢٠٠٩المحافظين في أيلول/سبتمبر 

مسVVؤوليات كVVل دولVVة عضVVو، وفقVVاً JلتزاماتھVVا الدوليVVة، بشVVأن الحفVVاظ علVVى ا9مVVن  وإذ يVVدرك  (ج)  
ي داخل دولVةٍ مVا تقVع كليVاً علVى عVاتق أن المسؤوليّة عن ا9من النوو وإذ يؤكـWدالنووي على نحو فعال، 

المساھمة الھامة للوكالة في تيسير التعVاون الVدولي فVي دعVم جھVود الVدول لتنفيVذ  إذ ي(حظتلك الدولة، و
  مسؤولياتھا في ميدان ا9من النووي،

، وقVرار الجمعيVة العامVة ١٨١٠و ١٦٧٣و ١٥٤٠و ١٣٧٣لVس ا9مVن قVرارات مج وإذ ي(حظ  (د)  
المبذولVة وفقVا ، واJتفاقية الدولية لقمع أعمال ا>رھاب النVووي، والجھVود الدوليVة ٦٤/٣٨لQمم المتحدة 
الرامية إلى منع وصول الجھات الفاعلVة مVن غيVر الVدول إلVى أسVلحة الVدمار الشVامل ومVا  لھذه الصكوك

 يرتبط بھا من مواد،

لنوويVة وقيمVة التعVديل الVذي يوسVّع علVى أھميVة اتفاقيVة الحمايVة الماديVة للمVواد ا وإذ يعيد التأكيد  (ھـ)  
 نطاقھا،

مؤتمر استعراض معاھدة عدم اJنتشار لعام  اJستنتاجات والتوصيات لمتابعة أعمال وإذ ي(حظ  (و)
 فيما يتعلق با9من النووي، ٢٠١٠

وبVVالمؤتمر  ٢٠١٠بقمVVة واشVVنطن لQمVVن النVVووي المعقVVودة فVVي نيسVVان/أبريل   وإذ يحVVيط علمVVاً  (ز)  
  في كاب تاون، ٢٠٠٩ني بالنظم الرقابية الفعالة المعقود في كانون ا9ول/ديسمبر الدولي المع

 ٢٠١٠بمؤتمر طھران لنزع الس(ح وعدم اJنتشVار المعقVود فVي نيسVان/أبريل  وإذ يحيط علماً  (ح)  
 وسواه من المنتديات الدولية،

النVووي، بالتشVاور مVع دور الوكالة الھام في صVياغة إرشVادات شVاملة حVول ا9مVن  وإذ ي(حظ  (ط)  
 بأن ھذه ا>رشادات غير ملزمة قانوناً، يسلـمّالدول ا9عضاء، فيما 

من جديد أن الھدف العام 9نشطة الوكالة في مجال ا9من النووي ھVو مسVاعدة الVدول  وإذ يؤكد  )ي(  
  ا9عضاء، بناءً على طلبھا، في تحسين أمنھا النووي، حسب اJقتضاء،

، الVذي يVنص علVى أن ھنVاك حاجVة ٦٤/٣٨ار الجمعيVة العامVة لQمVم المتحVدة إلى قر وإذ يشير  )(ك  
ملحة >حراز تقدم في مجال نزع الس(ح وعدم اJنتشVار مVن أجVل الحفVاظ علVى السVلم وا9مVن الVدوليين 
والمساھمة في الجھود العالمية لمكافحة ا>رھاب، وإذ يعترف بالحاجة إلى إحراز مزيد مVن التقVدم نحVو 

  ع الس(ح النووي،تحقيق نز
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علVVى أھميVVة وقيمVVة مدونVVة قواعVVد السVVلوك غيVVر المُلزِمVVة قانونVVاً بشVVأن أمVVان  وإذ يكVVرر التأكيVVد  (ل)  
علVى الVدور الھVام الVذي تؤديVه ا>رشVادات التكميليVة بشVأن اسVتيراد  وإذ يشVدّدالمصادر المشعـةّ وأمنھVا، 

 المصادر المشعـةّ وتصديرھا،

يسVVية لVVنظم الVVدول ا9عضVVاء لحصVVر ومراقبVVة المVVواد النوويVVة فVVي المسVVاھمة الرئ وإذ ي(حVVظ  (م)  
مكافحVVة فقVVدان الVVتحكم واJتجVVار غيVVر المشVVروع، وفVVي ردع ا>زالVVة غيVVر المVVأذون بھVVا للمVVواد النوويVVة 

 والكشف عنھا،

على أھمية برامج الوكالة للتعليم والتدريب في ميدان ا9من النVووي مVن أجVل تعزيVز  وإذ يشدد  (ن)  
لتقنية وا>دارية والمؤسسية لدى الدول ا9عضاء على نحVو مسVتدام، إلVى جانVب سVائر الجھVود القدرات ا

 الدولية وا>قليمية والوطنية المبذولة لتحقيق ھذا الھدف،

بالعمل الVذي بذلتVه الوكالVة فVي تقVديم المسVاعدة التقنيVة ومشVورة الخبVراء إلVى البلVدان  مـّ وإذ يُسل  (س)  
 امة الكبرى،التي تستضيف ا9حداث الع

بالدور المحوري الذي تؤديه الوكالة فVي جمVع وتقاسVم المعلومVات بشVأن اJتجVار غيVر  وإذ يقرّ   (ع)  
  المشروع،

  على ا9ھمية ا9ساسية لضمان سرية المعلومات ذات الصلة با9من النووي، وإذ يشدد  (ف)  

وتصVVويبھا  GC(54)/9الوثيقVVة  الVVذي قدّمVVه المVVدير العVVام فVVي ٢٠١٠بتقريVVر ا9مVVن النVVووي لعVVام  يرحVVّب  -١
Corr.1 اة  ويدعوVع مراعVووي، مVا9من النVلة بVة ذات الصVطة الوكالVذ أنشVلة تنفيVالمدير العام وا9مانة إلى مواص

 من التقرير؛ ٦٦إلى  ٦١ا9ولويات الواردة في الفقرات 

الماديVVة للمVVواد  الVVدول ا9عضVVاء بالحفVVاظ علVVى أعلVVى معVVايير ممكنVVة فVVي ميVVدان ا9مVVن والحمايVVة ويناشVVد  -٢
 والمرافق النووية؛

جميVVع الVVدول أن تضVVمن أJّ تVVؤدي التVVدابير المتخVVذة لتعزيVVز ا9مVVن النVVووي إلVVى إعاقVVة التعVVاون  ويناشVVد  -٣
الدولي في مجال ا9نشطة النووية السVلمية، وإنتVاج ونقVل واسVتخدام المVواد النوويVة وغيرھVا مVن المVواد المشVعة، 

اض السVلمية والتVرويج JسVتخدام الطاقVة النوويVة فVي ا9غVراض السVلمية، مVن دون وتبادل المواد النوويVة لQغVر
دة في برنامج التعاون التقني؛ Bنتقاص من ا9ولويات المحدJا 

تقديم الدعم ال(زم للجھود الدوليVة الراميVة إلVى تعزيVز ا9مVن  أن تنظر في جميع الدول ا9عضاء ويناشد  -٤
بمقVVرر مجلVVس  ويVVذكّرت المتVVـخّذة علVVى الصVعيد الثنVVائي وا>قليمVVي والVVدولي، النVووي مVVن خVV(ل مختلVVف الترتيبVVا

 المحافظين بشأن دعم صندوق ا9من النووي؛

جميع الدول ا9طراف في اتفاقية الحماية المادية للمواد النووية بأن تصدّق علVى تعVديل اJتفاقيVة  ويناشد  -٥
داف التعديل وأغراضVه إلVى حVين دخولVه حيVّز النفVاذ، على التصرف وفقاً 9ھ ويشجعھافي أقرب فرصة ممكنة، 

جميع الدول ا9عضاء التي لم تقم بعد باJنضمام إلى اJتفاقية وتصديق تعVديلھا علVى أن تفعVل ذلVك  ويشجع أيضاً 
 في أقرب فرصة ممكنة؛
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، حسVب اJقتضVاء، توصVيات الوكالVة بشVأن تأخVذ فVي اJعتبVارجميVع الVدول ا9عضVاء علVى أن  ويشجع  -٦
 )؛INFCIRC/225/Rev.4 (Corrected)الحماية المادية للمواد النووية والمرافق النووية (الوثيقة 

جميVع الVدول ا9عضVاء التVي لVم تصVبح بعVد أطرافVاً فVي اJتفاقيVة الدوليVة لقمVع أعمVال ا>رھVاب  شجعوي  -٧
 الدولي بأن تنضم إليھا في أقرب فرصة ممكنة؛

التنسVيق مVع الVدول ا9عضVاء، وفVي إطVار برنامجھVا لQمVن النVووي، ا9مانة على أن تواصVل، ب ويشجع  -٨
أداءَ دور بَنّاء ومنسّق في المبادرات ذات الصلة با9من النووي، بما في ذلك المبادرة العالمية لمكافحVة ا>رھVاب 

 صلة؛النووي، والعمل على نحو مشترك، حسب اJقتضاء، مع المنظمات والمؤسسات الدولية وا>قليمية ذات ال

ا9مانة، بالتعاون مع الدول ا9عضاء، على أن تواصل تنفيVذ بVرامج التVدريب وتعلVيم المVدرّبين،  ويشجع  -٩
 وأن تكيّف الدورات حسب اJقتضاء لتلبية احتياجات الدول ا9عضاء؛

منصVوص ا9مانة إلى توفير المساعدة للدول ا9عضاء، بناءً على طلبھا، في الوفاء بالتزاماتھVا ال ويدعو  -١٠
، شVرط أن تقVع الطلبVات ١٥٤٠وحيVال لجنVة القVرار  ١٥٤٠عليھVا فVي قVرار مجلVس ا9مVن التVابع لQمVم المتحVدة 

 ضمن نطاق مسؤوليات الوكالة بموجب نظامھا ا9ساسي؛

جميع الدول بأن تحدّد المسارات لتخزين المصادر المختومة المشعة التي لVم تعVد قيVد اJسVتعمال  ويناشد  -١١
الVدول  ويناشVد أيضVاً ھا بشكل آمن حتى تظل تلVك المصVادر فVي أراضVيھا خاضVعة للVتحكم الرقVابي، والتخلص من

دة؛ Wستعمال إلى الدولة المورJبأن تعالج العقبات التي تحول دون إعادة المصادر التي لم تعد قيد ا 

وع فVي المVواد النوويVة التدابير الكفيلVة بمنVع اJتجVار غيVر المشVر أن تنظر في اتخاذجميع الدول  ويناشد  -١٢
أن  وي(حVظوسائر المواد المشعة عبر حدودھا وداخل بلدانھا وبالكشف عن ھذا اJتجار غير المشروع وردعه، 
 برنامج قاعدة البيانات الخاصة باJتجار غير المشروع ربما يساعد في تعيين المخاطر ذات الصلة؛

نووية، الذي يھدف إلى مساعدة الدول ا9عضاء فVي مVا عمل الوكالة في مجال ا9دلة الجنائية ال وي(حظ  -١٣
يتعلق بالكشف عن المواد النووية وغيرھا من المواد المشعة التي يتم اJتجار بھا أو خزنھVا أو مناولتھVا بصVورة 

الVVدول ا9عضVVاء علVVى تقVVديم الVVدعم المسVVتمر  يشVVجعغيVVر مشVVروعة، والتصVVدي لھVVذه المVVواد وتحديVVد منشVVئِھا، و
الدول ا9عضاء التي لم تـنُشئ بعد قواعVدَ بيانVات وطنيVة للمVواد النوويVة  ويشجعة في ھذا المجال، 9نشطة الوكال

 على أن تقوم بذلك؛

الدول ا9عضاء على النظر في اتخاذ تدابير إضافية من أجل تعزيز قدرات الكشVف عVن المVواد  ويشجع  -١٤
  ود وطنية وثنائية ودولية؛النووية وغيرھا من المواد المشعة غير المشروعة من خ(ل جھ

الدول ا9عضاء المعنية على القيVام، علVى أسVاس طVوعي، بالتقليVل أكثVر مVن كميVات اليورانيVوم  ويشجع  -١٥
الشديد ا>ثراء الموجVودة فVي المخزونVات المدنيVة، وعلVى اسVتخدام اليورانيVوم الضVعيف ا>ثVراء حيثمVا كVان ذلVك 

 ة؛مجدياً من الناحيتين التقنية واJقتصادي

الدول ا9عضاء على اJسVتفادة مVن خVدمات الوكالVة اJستشVارية المعنيVة بVا9من النVووي لتبVادل  ويشجع  -١٦
 اyراء والمشورة بشأن تدابير ا9من النووي؛

 الدول ا9عضاء على تعميم الخبرات بغية تحسين ممارسات ا9من النووي؛ ويشجع  -١٧
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مVن  ويطلVب مان سرية المعلومات ذات الصVلة بVا9من النVوويالخطوات التي اتخذتھا ا9مانة لض ويؤيد  -١٨
ا9مانة أن تواصل جھودھا من أجل تنفيذ التدابير السرية المناسبة وفقاً لنظام السرية الخVاص بالوكالVة، وأن تقVدم 

 تقريراً حسب اJقتضاء إلى مجلس المحافظين عن حالة تنفيذ تدابير السرية؛

 >جراءات المطلوبة منھا في ھذا القرار رھناً بتوافر الموارد؛أن تضطلع ا9مانة با ويرجو  -١٩

) تقريرا ٢٠١١من المدير العام أن يقدّم إلى المؤتمر العام في دورته العادية الخامسة والخمسين ( ويرجو  -٢٠
 سنوياً عن ا9من النووي يتناول ا9نشطة التي اضطلعت بھا الوكالة في مجال ا9من النووي، بتسليط الضوء

على ا>نجازات الھامة التي تحققت خ(ل العام السابق وا>شارة إلى ا9ھداف وا9ولويات البرنامجية للعام 
 التالي.

   ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال ١٤البند 

  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ١٩الفقرة 
 

 الةتعزيز أنشطة التعاون التقني التي تضطلع بها الوك GC(54)/RES/9القرار 

 ،إن المؤتمر العام

، بشVأن "تقويVة أنشVطة التعVاون التقنVي التVي تضVطلع بھVا GC(53)/RES/12إلى قVراره  إذ يشير  (أ)
 الوكالة"،

 ٢٠١٠-٢٠٠١إلى إع(ن بروكسل بشأن أقل البلدان نمواً وإلى برنامج العمل للفتVرة  وإذ يشير  (ب)
أن  وإذ يضVع فVي اعتبVاره ،تحVدة 9قVل البلVدان نمVواً من أجل أقل البلدان نمواً الصادر عن مؤتمر ا9مVم الم

  ،اJحتياجاتبرنامج الوكالة للتعاون القني (برنامج التعاون التقني) قائم على 

 ١٢بتVVVVاريخ  GOV/1931إلVVVVى اشVVVVتراط مجلVVVVس المحVVVVافظين فVVVVي الوثيقVVVVة  وإذ يشVVVVير كVVVVذلك  (ج)
دة التقنية مVن الوكالVة علVى اJتفVاق أن توقع جميع الدول ا9عضاء التي تتلقى المساع ١٩٧٩شباط/فبراير 

  التكميلي المنقح بشأن توفير المساعدة التقنية من جانب الوكالة؛

Vت عليھVا المVادة الثانيVة مVن النظVام ا9ساسVي  وإذ يضع في اعتباره  (د) Bي نصVة التVأھداف الوكال Bأن
العVالم أجمVع"، وضVمان ھي "تعجيل وتوسيع مساھمة الطاقة الذريVّة فVي السV(م والصVحة واJزدھVار فVي 

مھا "على نحو يخدم أيB غرض عسكري"، Wعدم استخدام المساعدات التي تقد 

بأن إحدى وظائف الوكالة المنصوص عليھا في النظام ا9ساسي ھي "أن تشجع  ذ يذكـرّإو  (ھـ)
 أجمع"،وتساعد البحث في مجال الطاقة الذرية وتنميتھا وتطبيقھا العملي لQغراض السلمية في العالم 

بأن برنامج التعاون التقني ھو، فيما يتعلق بالبلدان النامية، بما فيھا أقل البلدان نموا، أداة  مـW وإذ يسل
 رئيسية لتنفيذ ھذه الوظيفة،

التوجيھية المنقحVة والقواعVد التشVغيلية العامVة الناظمVة  النظام ا9ساسي والمبادئبأن  رـّ وإذ يذك  (و)
، ھVي المبVادئ التوجيھيVة INFCIRC/267من جانب الوكالVة، الVواردة فVي الوثيقVة  لتقديم المساعدات التقنية

إلى التوجيھات ا9خرى من المVؤتمر العVام  وإذ يشير أيضاً  المقررة للوكالة لصوغ برنامج التعاون التقني،
 ومجلس المحافظين ذات الصلة بصياغة برنامج التعاون التقني،
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عاون التقني في مجVاJت مVن بينھVا ا9غذيVة والزراعVة، والصVحة أن تقوية أنشطة الت وإذ يعتبر  (ز)
البشVVVرية، وإدارة المVVVوارد المائيVVVة، والبيئVVVة، والصVVVناعة، وإدارة المعVVVارف، وبرمجVVVة القVVVوى النوويVVVة 
وتخطيطھVVا وإنتاجھVVا، مVVن شVVأنھا أن تسVVاھم بقVVدر كبيVVر فVVي الرفVVاه وأن تسVVاعد علVVى إثVVراء نوعيVVة حيVVاة 

  ،وب الدول النامية ا9عضاء في الوكالة، بما فيھا أقل الدول ا9عضاء نمواً شعوب العالم، وJسيما شع

ما تنطوي عليه القVوى النوويVّة مVن إمكانVات لتلبيVة اJحتياجVات المتزايVدة إلVى الطاقVة  وإذ يعي  (ح)
 في عدد من البلدان، فض(ً عن الحاجة إلى التنمية المستدامة، بما في ذلك حماية البيئة،

الحاجVVة إلVVى تطبيVVق معVVايير أمVVان معتVVرف بھVVا دوليVVاً فVVي جميVVع اسVVتخدامات  أيضVVاً  وإذ يعVVي  (ط)
 التكنولوجيا النوويّة من أجل حماية ا>نسان والبيئة،

مثVVل الجامعVVة  –بVVالقرارات السVVابقة التVVي تحبVVـذّ إقامVVة شVVراكات تعليميVVة ابتكاريVVة  رـW وإذ يذكVV  (ي)
بVأن مثVVل ھVذه المبVVادرات  إذ يثVVقالحكومVVة والصVناعة، وتضVمّ ا9وسVVاط ا9كاديميVة و –النوويVة العالميVVة 

يمكن أن يؤدي، بدعم من الوكالة، دوراً قيـمّاً في ترويج المعايير التعليمية المتينة وبنVاء القيVادات للمھVن 
 النووية العالمية المتوسّعة،

لبلVدان الناميVة مVن على أھمية تبادل المعارف النوويّة ونقل التكنولوجيا النووية إلVى ا وإذ يشدّد   (ك)
أجل استدامة قدراتھا العلميّة والتكنولوجيّة ومواصلة تعزيزھا، بما يسھم بالتالي فVي تنميتھVا اJجتماعيVة 

 واJقتصادية،

صVVVة 9نشVVVطة التعVVVاون التقنVVVي ينبغVVVي أن تكVVVون كافيVVVة  وإذ يؤكVVVد  (ل) Bة المخصVVVوارد الوكالVVVأن م
Vق ا9ھVل تحقيVام ومضمونة ويمكن التنبّؤ بھا، من أجVن النظVة مVادة الثانيVي المVا فVوص عليھVداف المنص

تقريVVرا بعنVVوان "مVVوارد برنVVامج  ٢٠٠٧بVVأن المVVدير العVVام أصVVدر فVVي عVVام  وإذ يحVVيط علمVVاً ا9ساسVVي، 
 كافية ومضمونة ويمكن التنبؤ بھا"، –التعاون التقني 

مشVVاريع  ضVVخامة عVVدد المشVVاريع المصVVدق عليھVVا التVVي تبقVVى دون تمويVVل (بمVVا فيھVVا وإذ يVVدرك  (م)
 الحاشية (أ)) المدرجة في إطار برنامج التعاون التقني،

، وأنVه ٢٠٠٩فVي عVام  ١٢٥أن عدد البلدان وا9قاليم التي تحتاج إلى دعVم تقنVي بلVغ  وإذ يدرك  (ن)
النظVVر بعVVين ينبغVVي بالتVVالي تحديVVد المبلVVغ المسVVتھدف لصVVندوق التعVVاون التقنVVي عنVVد مسVVتوى م(ئVVم مVVع 

 ،بل أيضاً لقدرات التمويل حتياجات المتنامية للدول ا9عضاء(اJعتبار ليس فقط ل

ر مجلVVس المحVVافظين بتحديVVد المبلVVغ المسVVتھدف للمسVVاھمات الطوعيVVة فVVي  وإذ يشVVير  (س) BرVVى مقVVإل
، ٢٠١٠و ٢٠٠٩مليVVون دوJر أمريكVVي فVVي كVVلn مVVن عVVامي  ٨٥صVVندوق التعVVاون التقنVVي عنVVد مسVVتوى 

 ٢٠١٣إلVى  ٢٠١٢د أرقام التخطيط ا>رشادية للسنوات من ، وبتحدي٢٠١١مليون دوJر في عام  ٨٦و
 مليون دوJر أمريكي تقريباً، لكن على أJ تقل عن ھذا المبلغ، ٨٧بمبلغ 

علVVى أھميVVة الحفVVاظ علVVى تVVوازن م(ئVVم بVVين أنشVVطة الوكالVVة الترويجيVVة وأنشVVطتھا  وإذ يشVVدد  (ع)
بمقرر المجلس، الذي يشVير، فVي جملVة  وإذ يحيط علماً ا9خرى المنصوص عليھا في نظامھا ا9ساسي، 

أمور، إلى أن تحقيق التزامن بين دورة برنامج التعاون التقنVي ودورة الميزانيVة يوفVـرّ إطVاراً، بVدءا مVن 
، للنظVVر فVVي زيVVادات م(ئمVVة فVVي المVVوارد لبرنVVامج التعVVاون التقنVVي، بمVVا فVVي ذلVVك الVVرقم ٢٠١٢عVVام 
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ى اJعتبVVار فVي ھVVذه التعVدي(ت للتغيVVرات فVي مسVVتوى المسVتھدف لصVندوق التعVVاون التقنVي، حيVVث سVيول
، ومعامVل تسVوية ا9سVعار، والعوامVل ا9خVرى ذات فصVاعداً  ٢٠٠٩الميزانية التشغيلية العادية من عVام 

بمقVرر المجلVVس بشVVأن  وإذ يحVيط علمVVاً ، GOV/2009/52/Rev.1الصVلة، علVVى النحVو الVVوارد فVي الوثيقVVة 
ه أحVد التVدابير الراميVة إلVى حمايVة القVدرة الشVرائية للصVندوق علVى "نظام المسVاھمات بعملتVين" باعتبVار

 ،GOV/2009/52/Rev.1النحو الوارد في الوثيقة 

وإذ ي(حVVظ مVVع بVVالتزام بعVVض الVVدول ا9عضVVاء إزاء تكVVاليف المشVVاركة الوطنيVVة،  رـّ وإذ يذكVV  (ف)
لتكاليف المشVاركة الوطنيVة، السجل الجيد لعدد متزايد من الدول ا9عضاء فيما يخص مدفوعاتھا  التقدير

 وإذ يقVVرّ ممVّا يعكVس اJلتVVزام القVوي مVن جانVVب الVدول ا9عضVاء المتلقيVVة حيVال برنVامج التعVVاون التقنVي، 
بضرورة مراعاة أن اللوائح المالية والجداول الزمنيVة للميزانيVة والماليVة تتفVاوت علVى الصVعيد الVوطني 

 بين الدول ا9عضاء،

ائج ال(حقVVVة المترتبVVVة علVVVى آليVVVة معVVVدّل التحقيVVVق كمVVVا حVVVدّدھا القVVVرار بالنتVVV وإذ يحVVVيط علمVVVاً   (ص)
GC(44)/RES/8، ام ٩٤.٠أن معدل التحقيق بلغ مستواه  وإذ ي(حظ مع التقديرVة عVي نھايV٢٠٠٩% ف ،

%، ا9مVVر الVVذي يتسVVم بأھميVVة جوھريVVة >عVVادة تأكيVVد التVVزام الVVدول ١٠٠إلVVى بلVVوغ معVVدل  وإذ يتطلVVع
 لة للتعاون التقني،ا9عضاء ببرنامج الوكا

بأن تمويل التعاون التقني ينبغVي أن يكVون منسVجماً مVع مفھVوم المسVؤولية المشVتركة  رـW وإذ يذك  (ق)
وبأن جميع ا9عضاء يتحملون مسؤولية مشتركة تجاه تمويل وتعزيز أنشطة الوكالة فVي مجVال التعVاون 

تVVي تسVVاھم عبVVر تقاسVVم التكلفVVة مVVن جانVVب بالزيVVادة فVVي عVVدد الVVدول ا9عضVVاء المتلقيVVة ال وإذ يقVVرالتقنVVي، 
 الحكومات،

للدول ا9عضاء التي ساھمت بحصصVھا فVي الVرقم المسVتھدف لصVندوق  وإذ يعرب عن تقديره  (ر)
 التعاون التقني كاملةً وفي أوانھا،

بأن فعالية آلية المراعاة الواجبة تتوقف علVى تطبيقھVا علVى الVدول ا9عضVاء جميعھVا  مـW وإذ يسل  (ش)
بتقرير المدير العام بشVأن تطبيVق اyليVة المVذكورة حسVبما ورد فVي الوثيقVة  وإذ يحيط علماً اً متسقاً، تطبيق

GOV/INF/2008/6، 

علVVى أھميVVة أنشVطة التعVVاون التقنVVي التVي تضVVطلع بھVVا الوكالVة، والتVVي ينبغVVي ضVVمان  وإذ يشVدد  (ت)
خدام الميزانيVة العاديVة اسVتخداماً تمويلھا بجملة طرق مVن بينھVا وضVع ميزانيVة قائمVة علVى النتVائج واسVت

 مناسباً في دعم تنفيذ تلك ا9نشطة،

بVأن تخطVيط رأس المVال البشVري وتنميVVة المVوارد البشVريّة وتVوفير خVدمات الخبVVراء  مـW وإذ يسلV  (ث)
Vتزال كل J والمنح الدراسيّة والدورات التدريبيّة وتوريد المعدات الم(ئمة gطة ـVي أنشVة فVات مھمVن Bھا مكو

 لتعاون التقني من أجل ضمان التأثير واJستدامة،ا

بمختلف ا9نشطة التي تضطلع بھVا ا9مانVة بشVأن تنفيVذ "اسVتراتيجيّة  وإذ يحيط علماً مع التقدير  (خ)
التعVVاون التقنVVي"، بمVVا فVVي ذلVVك عقVVد اJجتماعVVات ا>قليميVVّة 9غVVراض التخطVVيط، واJضVVط(ع بVVا9طر 

فق المشVVاريع مVVع ا9ولويVVّات الوطنيVVّة للVVدول ـB لضVVمان أن تتVV واضVVيعيوالVVنھج الم البرنامجيVVّة القطريVVّة
أنشVVطة التعVاون التقنVVي، بمVVا فVي ذلVVك مVVن خV(ل التعVVاون التقنVVي فيمVا بVVين البلVVدان  وإذ يشVVجعا9عضVاء، 
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النامية ومراكVز المVوارد ا>قليميVّة، وإقامVة الشVراكات فVي مجVال التنميVة، وزيVادة التواصVل مVع الجھVات 
والقيVVVVام بالتنسVVVVيق الVVVVداخلي، بمVVVVا يتماشVVVVى مVVVVع مبVVVVادئ إدارة التعVVVVاون التقنVVVVي (المVVVVذكرة الخارجيVVVVة، 

SEC/NOT/1790:  ١المرفق،(  

على أن ا9طر البرنامجية القطرية ھي وثائق غير مُلزِمVة قانونVاً وتخضVع للمراجعVة  وإذ يشدد  (ذ)
الدول ا9عضVاء بالتعVاون  بأنھا توضع من جانب رـW وإذ يذكعلى ضوء تطور أولويات الدول ا9عضاء، 

مع ا9مانة بھدف تيسير فھم اJحتياجات الحقيقيVة للVدول ا9عضVاء الناميVة وتشVجيع التعVاون التقنVي فيمVا 
بين الدول ا9عضاء من خ(ل آليات ث(ثية، وعند اJنطباق التعVاون فيمVا بVين البلVدان الناميVة مVن خV(ل 

  التعاون التقني فيما بين البلدان النامية،

أن الدول ا9عضاء المھتمة التVي تجعVل أطVر البVرامج القطريVة الخاصVة بھVا متاحVة  وإذ ي(حظ  ض)(
 للشركاء المحتملين على أساس طوعي يمكن أن تسھل التعاون،

علVVى الحاجVVة إلVVى تقويVVة أنشVVطة التعVVاون التقنVVي وإلVVى تعزيVVز فعاليVVة برنVVامج  التأكيVVد وإذ يكVVرر  (أ أ)
وفقVVاً لطلبVVات الVVدول ا9عضVVاء واحتياجاتھVVا بھVVدف تعزيVVز برامجھVVا  فيتهوشVVفا التعVVاون التقنVVي وكفاءتVVه

خذة في ھVذا الصVدد ينبغVي أيضVاً أن تحفVظ وتعVزّز انتمVاء ـّ على أن جميع التدابير المت وإذ يشددالوطنية، 
 مشاريع التعاون التقني للدول ا9عضاء المتلقية،

ر  (ب ب) WدVVVي تح وإذ يقVVVي فVVVاون التقنVVVامج التعVVVاھمة برنVVVة مسVVVة بالتنميVVVقWة المتعلVVVّداف الوطنيVVVق ا9ھVVVقي
 المستدامة في الدول ا9عضاء المتلقية للتعاون التقني، JسيBما البلدان النامية،

عVVن الفريVVق الرفيVVع المسVVتوى  ٢٠٠٦التقريVVر الصVVادر فVVي تشVVرين الثVVاني/نوفمبر  وإذ ي(حVVظ  (ج ج)
ن كامVVل نطVVاق منظومVVة ا9مVVم المتحVVدة، التVVابع لQمVVين العVVام لQمVVم المتحVVدة والمعنVVي باJتسVVاق ضVVم

Vرامج القVة البVل وتأديVياغة وتمويVد ا9داء" لصVج "توحيVاء نھVاً بإرسVن اقتراحWب ـُ والمتضمVن جانVطرية م
جميع المنظمVات التابعVة لمنظومVة ا9مVم المتحVدة، ا9مVر الVذي قVد يVؤثر فVي برنVامج التعVاون التقنVي فVي 

في الوقت ذاته بالع(قة بين الوكالة ومنظومVة ا9مVم المتحVدة،  هوإذ ينوW مجاJت عدة منھا حشد الموارد، 
أن ثمVVة بلVVدانا رائVVدة تنفVVّذ ھVVذه  وإذ ي(حVVظوإلVVى طبيعVVة برنVVامج التعVVاون التقنVVي وطابعVVه وخصوصVVيته، 

 العملية على أساس طوعي،

ا يتعلVق اJستعراضVي لمعاھVدة عVدم اJنتشVار فيمV ٢٠١٠النتائج الفنية لمؤتمر عVام  وإذ ي(حظ  (د د)
  بأنشطة تعاون الوكالة التقني،

بأنّ الكيانات النوويّة الوطنيّة وغيرھا من الكيانات ذات أھمية كشريك في تنفيذ بVرامج  وإذ يقر  (ھـ ھـ)
ا>شVVVعاعية التعVVVاون التقنVVVي فVVVي الVVVدول ا9عضVVVاء، وفVVVي تشVVVجيع اسVVVتخدام التكنولوجيVVVات النوويVVVّة و

فVي ھVذا  وإذ يعتVرف أيضVاً ل تحقيVق أھVداف التنميVة الوطنيVّة، من أجV وتكنولوجيات المقتفيات ا>شعاعية
 الصدد بدور مسؤولي اJتصال الوطنيين وموظف شؤون إدارة البرامج،

با9نشVVطة الجVVاري وضVVعھا مVVن جانVVب الوكالVVة فVVي مجVVال إدارة  وإذ يحVVيط علمVVاً مVVع التقVVدير  (و و)
ز عليھVا برنVامج التعVاون ـW لمبVادرات التVي يركV، وJسVيBما اوالتعلVيم والتVدريب النVوويين المعارف النوويّة

 تعزيVز البنيVة ا9ساسVيّة القاعديVّةبنVاء و التقني في مساعدة الكيانات النوويّة وغيVر النوويVة الوطنيVّة علVى
 ية على ضمان اJستدامة،نفي ھذا المجال، وعلى مواصلة تحسين قدرتھا التق وا>طار الرقابي
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المبذولة بسبل من بينھا برنامج التعاون التقنVي فVي سVبيل القيVام طوعVاً بالجھود  وإذ يحيط علماً   (ز ز)
 بخفض وإعادة  وقود اليورانيوم الشديد ا>ثراء الخاص بمرافق البحوث النووية،

علVVى الحاجVVة إلVVى تقVVدير آثVVاره فVVي  وإذ يشVVددباسVVتخدام  إطVVار إدارة دورة البرنVVامج،  وإذ ينVVوّه  (ح ح)
ق وتخطيط البرامج وجودة تأديVة البVرامج، فضV(ً عVن زيVادة معVدل التنفيVذ، أمور من بينھا تعزيز التنسي

بما أفVادت بVه ا9مانVة مVن أن المعVايير المحاسVبية الدوليVة للقطVاع العVام لVن يكVون لھVا أي  وإذ ينوّه أيضاً 
 تأثير سلبي على تأدية وتنفيذ برنامج التعاون التقني،

نقVVل التكنولوجيVVا والدرايVVة النوويVVة بVVين الVVدول ا9عضVVاء  مVVن ا9مانVVة أن تواصVVل تيسVVير وتعزيVVز يرجVVو  -١
Jستخدامھا في ا9غراض السلمية، كما يجسVّدھا برنVامج الوكالVة للتعVاون التقنVي، مVع إيV(ء اJعتبVار لمVا للبلVدان 

 النامية، بما فيھا أقل البلدان نموا، من احتياجات محددة؛

أجل تيسير عملية تحديد ا9رقام المستھدفة لصVندوق الدول ا9عضاء على بذل قصارى جھدھا من  ويحث  -٢
 ؛GOV/2009/52/Rev.1التعاون التقني وفقا لمقرر المجلس الوارد في الوثيقة 

د  -٣ Wائل،  ويشدVاء وسVى إرسVاء، علVدول ا9عضVع الVاور مVي تشVل، فVة العمVل ا9مانVرورة أن تواصVى ضVعل
  التعاون التقني كافية ومضمونة ويمكن التنبؤ بھا،تشمل آليات، تكفل تحقيق الھدف المتمثل في جعل موارد 

بالVدعوة إلVى عقVد  ٢٠١٠حزيران/يونيVه  ١١إلى تنفيذ المقرر الذي اتخVذه مجلVس المحVافظين فVي  ويتطلع  -٤
ھذا العVام بعVد المVؤتمر العVام لتنVاول مسVألة مVوارد صVندوق العامل المعني بتمويل أنشطة الوكالة  اجتماع للفريق
استعراض شVامل  . وبا>ضافة إلى ذلك، فإن إجراء استعراض شامل لطبيعة موارد التعاون التقنيالتعاون التقني

لطبيعة موارد التعاون التقني تشمل المناقشات فيه السVبل الكفيلVة بجعVل صVندوق التعVاون التقنVي كافيVاً ومضVموناً 
. وكالVة ومسVتوى صVندوق التعVاون التقنVيوقاب(ً للتنبؤ به، كما تشVمل الع(قVة بVين مسVتوى الميزانيVة ا>جماليVة لل

يVتمخض عVن نVواتج ملموسVة فيمVا يخVص عمVل المجلVس بمVا مVن ويتوقع المجلس أن يفضي ذلك إلى حوار بنVاء 
 ؛٢٠١٣–٢٠١٢شأنه تيسير مناقشة الميزانية وصندوق التعاون التقني للفترة 

التكVVاليف واJسVVتعانة بمصVVادر  مVVن المVVدير العVVام أن يسVVتأنف وأن يواصVVل تطVVوير وتيسVVير اقتسVVام يرجVVوو  -٥
خارجية وغير ذلك من أشكال "الشVراكة فVي التنميVة" عVن طريVق اسVتعراض ا>جVراءات الماليVّة والقانونيVّة ذات 
الصلة وتعديلھا أو تبسيطھا، حسب اJقتضاء، وعن طريق وضع ترتيب واتفاق نموذجيين لھVذه الشVراكات، وأن 

 بلة للقياس وقابلة للتحقيق وواقعية ومحدّدة التوقيت؛يتأكـدّ من أن تكون أھدافھا محددة وقا

من ا9مانة أن تواصل العمل مع الدول ا9عضاء، داخل المناطق ذات الصلة وفي إطار اJتفاقVات  ويرجو  -٦
VVا يتعلVVلة، فيمVVة ذات الصVVة ا>قليميVVة ـّ التعاونيVVل Bد المؤھVVن المعاھVVا مVVة أو غيرھVVّوارد ا>قليميVVز المVVد مراكVVق بتحدي

المحVددة والقابلVة للقيVاس ’مبادئ توجيھية لتسVتخدمھا ھVذه المراكVز، وبتطVوير وتحسVين آليVّات الشVراكات  ووضع
 في سياق تعزيز التعاون ا>قليمي وا9قاليمي؛‘ والقابلة للتحقيق والواقعية والمحددة التوقيت

ب من الدول ا9عضVاء أن من المدير العام أن يواصل مراعاة آراء المؤتمر العام عندما يطل ويرجو كذلك  -٧
تتعھVVد وأن تسVVدد حصصVVھا فVVي ا9رقVVام المسVVتھدفة لصVVندوق التعVVاون التقنVVي وأن تسVVدد دفعياتھVVا للصVVندوق فVVي 

 حينھا؛
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الVدول  ويشVجعالدول ا9عضاء على تسديد مساھماتھا الطوعية في الصندوق بالكامل وفVي حينھVا،  حثوي  -٨
مVVن الVVدول ا9عضVVاء المتلقيVVة التVVي عليھVVا  ويرجVVوفVVي حينھVVا، ا9عضVVاء علVVى تسVVديد تكVVاليف مشVVاركتھا الوطنيVVة 

 متأخرات في تكاليفھا البرنامجية المقررة اJسترداد أن تفي بھذا اJلتزام؛

على الحاجة إلى تقوية أنشطة التعVاون التقنVي وإلVى المواظبVة علVى تعزيVز فعVـاّلية وكفVاءة برنVامج  ويشدّد  -٩
وفقاً لعناصر منھجية ا>طVار  اجات الدول ا9عضاء في جميع مجاJت اJھتمامالتعاون التقني وفقاً لطلبات واحتي

 ؛المنطقي

من ا9مانة أن تكفل أن يبدأ تنفيذ المشاريع في إطار البرنامج الوطني لدى تسلVـمّ الحVدّ ا9دنVى مVن  ويرجو  -١٠
ثVـرّ ا9نشVطة التحضVيرية قبVل مدفوعات تكاليف المشاركة الوطنية على ا9قل، وأن تكفل، في ھذا الصVدد، أJ تتأ

حدوث ذلك، وأن يتم، في حالة عدم سداد أي قسط ثانٍ يكVون مسVتحقاً خV(ل فتVرة ثنائيVة السVنوات، تعليVق تمويVل 
 أي مشروع أساسي في فترة السنتين التالية إلى حين تلقـيّ المدفوعات كاملة؛

تقصVي إمكانيVة سVداد تكVاليف المشVاركة  أن تواصل ا9مانة، بالتشاور مVع الVدول ا9عضVاء، ويرجو كذلك  -١١
الوطنية في شكل عيني ومدى إمكانيVة ذلVك مVن الناحيVة العمليVة، وأن تجVد، فVي ھVذا السVياق، أسVاليب ذات كفVاءة 

 يمكن بھا تقدير قيمة المساھمات العينية بدقة إلى حين تنفيذ المعايير المحاسبية الدولية للقطاع العام؛

بذل قصارى جھدھا لتطبيق آلية المراعاة الواجبة علVى جميVع ا9عضVاء بالتسVاوي من ا9مانة أن ت ويرجو  -١٢
 وبكفاءة، وأن تبلغ المجلس عن تطبيق اyلية على الدول ا9عضاء حسب اJقتضاء؛

د  -١٣ Wة  ويشدVى المواظبVا، وعلVة لھVوارد كافيVوفير مVك تVي ذلVعلى ضرورة تقوية أنشطة التعاون التقني، بما ف
سVتراتيجية التعVاون تجري تنقيحVاً Jمن ا9مانة أن  ويرجويّة وكفاءة واستدامة البرامج وإدارتھا، على تعزيز فعال
) بالتشاور مع جميع الدول ا9عضاء، مع مراعVاة تزايVد عVدد الVدول ا9عضVاء GOV/INF/2002/8التقني (الوثيقة 

 التي تطلب مشاريع التعاون التقني؛

ى صVوغ برنVامج التعVاون التقنVي، أن تلتVزم التزامVا دقيقVا بأحكVام النظVام على أن ا9مانة ينبغي، لVد ويشدد  -١٤
، وبتوجيھات المؤتمر العام ومجلVس INFCIRC/267الواردة في الوثيقة  والسياسات ا9ساسي والمبادئ التوجيھية

 المحافظين ذات الصلة؛

دارة شVؤون التعVاون التقنVي، من ا9مانة أن تواصVل جھودھVا الھادفVة إلVى تحسVين فعاليVة وكفVاءة إ ويرجو  -١٥
بجملة وسائل من بينھا ضمان أن تكون مكونات مشاريع التعاون التقني، كالتدريب والدراية والمعدات مVث(ً، فVي 

 بمعايير الجودة الدولية؛ وتفيمتناول الدول ا9عضاء التي تطلبھا 

ريع وفقVVاً لمنھجيVVة ا>طVVار أن تVVزود ا9مانVVة الVVدول ا9عضVVاء بمعلومVVات وافيVVة عVVن صVVوغ المشVVا ويرجVVو  -١٦
  المنطقي وذلك قبل وقت كافٍ من النظر فيھا من جانب لجنة المساعدة والتعاون التقنيين ومجلس المحافظين؛

ثة، ما بين تقارير التعاون التقني السVنوية، عVن  ويرجو  -١٧ Bمن ا9مانة أن تنظر في سبل لتوفير معلومات محد
 تعاون التقني؛التقدّم المحرز في تنفيذ برنامج ال

  من ا9مانة أن تقوم بدور أكثر استباقية في التماس موارد لتنفيذ مشاريع الحاشية (أ)؛ ويرجو  -١٨
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بجميع المساھمات الخارجة عVن الميزانيVة التVي أعلنVت عنھVا دول أعضVاء، بمVا فVي ذلVك مبVادرة  ويرحب  -١٩
ون دوJر أمريكي على مVدى الخمVس سVنوات ملي ١٠٠الوكالة المعنية باJستخدامات السلمية التي غرضھا جمع 

جميع الVدول التVي يمكنھVا المسVاھمة أن تقVدم  ويشجعالمقبلة كمساھمات خارجة عن الميزانية في أنشطة الوكالة؛ 
ھذه الدول على إبداء المرونة في استخدام مسVاھماتھا لكVي يتسVنى تنفيVذ المزيVد  ويشجع أيضاً مساھمات إضافية، 

 )؛من مشاريع الحاشية (أ

مVن المVدير العVام أن يبVذل الجھVود، بالتشVاور مVع الVدول ا9عضVاء، مVن أجVل تقويVة أنشVطة  ويرجو أيضVاً   -٢٠
التعاون التقني للوكالة عن طريق وضع برامج فعّالة وذات نواتج محددة تحديداً جيداً، ترمي إلى تعزيز وتحسVين 

ا9عضاء المتلقية للتعاون التقني، مVع مراعVاة حالVة البنيVة  القدرات العلميّة والتكنولوجيّة والبحثيّة والرقابيّة للدول
ا9ساسVVيّة والمسVVتوى التكنولVVوجي للبلVVدان المعنيVVّة، وذلVVك بمواصVVلة مسVVاعدتھا فVVي تطبيقاتھVVا السVVلمية والمأمونVVة 

ا9غذيVة  واyمنة والخاضعة للرقابة لتقنيّات الطاقة الذريّة والتقنيّات النوويّة فVي مجVاJت تشVمل، فيمVا تشVمل، (أ)
والزراعـVVـة، والصVVحة البشVVريّة، والصVVناعة، وإدارة المVVوارد المائيVVّة، والبيئVVة، وإدارة المعVVارف، والتكنولوجيVVا 
نVات توليفتھVا  Wن مكوVن م WوVة كمكVّوى النوويVا9حيائية، (ب) تخطيط الطاقة النوويّة وإنتاجھا للدول التي تستخدم الق

دھا الدول ا9عضاء؛للطاقة المستدامة، من خ(ل المجاJت ال Wمھمّة ذات الصلة التي تحد 

من المدير العVام أن يواصVل المشVاورات واJتصVاJت مVع الVدول المھتمVة، والمنظمVات المختصVة  ويرجو  -٢١
التابعVVة لمنظومVVة ا9مVVم المتحVVدة، والمؤسسVVات الماليVVة المتعVVددة ا9طVVراف، والھيئVVات ا>نمائيVVة ا>قليميVVة، وسVVائر 

الدوليVة وغيVر الحكوميVة ذات الصVلة، وذلVك لضVمان تنسVيق اJرتقVاء با9نشVطة التكامليVة إلVVى  الھيئVات الحكوميVة
المستوى ا9مثل، ولضمان إطV(ع ھVذه الھيئVات بصVورة منتظمVة، عنVد اJقتضVاء، علVى ا9ثVر ا>نمVائي لبرنVامج 

بھVا لبرنVامج التعVاون  التعاون التقني، وفVي الوقVت ذاتVه السVعي إلVى حشVد مVوارد كافيVة ومضVمونة ويمكVن التنبVؤ
 التقني؛

من المدير العام أن يسVاعد الVدول ا9عضVاء المھتمVّة علVى الحصVول علVى المعلومVات ذات الصVلة  ويرجو  -٢٢
نبعاثVات غVازات الدفيئVة، مVع اJسترشVاد بھVدف التنميVة المسVتدامة، اعـن (أ) دور القوى النوويّة في التخفيف من 

ثة (غازات المVداخن وغVازات الدفيئVة)، (ب) دور التكنولوجيا ا>شعاعيّة و Wالنوويّة في التخفيف من الغازات الملو
وفي التصرف في النفايات والدوافق الزراعيّة والصناعيّة، وفي تحسين ا9من المائي، مع التركيVز بوجVه خVاص 

 –ا9عضVاء  عنVد اJقتضVاء وبنVاءً علVى طلVب الVدول –على اسVتخدام الحVزم ا>لكترونيVة والنظVائر، وأن يسVاعد 
 على إعداد مشاريع تعاون تقني مـحُتملة ؛

أن يسVاھم برنVامج  -عنVدما يكVون ذلVك مجVديا–من المدير العام أن يبذل قصارى جھده لكVي يكفVل  ويرجو  -٢٣
، من احتياجVات التعاون التقني للوكالة، مع مراعاة ما لكل دولة عضو، وJ سيما البلدان النامية وأقل البلدان نمواً 

دة في خطة تنفيذ جوھانسبرغ وفVي بلVوغ ا9ھVداف ا>نمائيVة لQلفيVّة، محددة Bت الرئيسيّة المحدJفي تعزيز المجا ،
 من المدير العام أن يواظب على إط(ع الدول ا9عضاء على أنشطة الوكالة في ھذا الصدد؛ ويرجو كذلك

دة للبلVدان الناميVة وأقVل البلVدان من ا9مانة أن تدرس دراسVة متعمقVة الخصVائص والمشVاكل المحVدB  ويرجو  -٢٤
 نموا فيما يتعلق بالتطبيقات السلمية للطاقة النووية وأن تقدم استنتاجاتھا بشان ھذه المسألة إلى الدول ا9عضاء؛

ز، في إطار برنامج التعاون التقني، ا9نشطة التي تدعم عناصVر اJعتمVاد  ويرجو  -٢٥ Wمن المدير العام أن يعز
Jما على الذات واBيVسJاء، وVستدامة وزيادة الجدوى في الكيانات النووية وغير النووية الوطنيّة في الدول ا9عض

 في البلدان النامية، بما في ذلك تشجيع التعاون ا>قليمي وا9قاليمي بشأن ھذه المسألة؛
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لمندرجVة فVي أھميVة إجVراء مشVاورات بVين ا9مانVة والVدول ا9عضVاء بشVأن دعVم وتنفيVذ ا9نشVطة ا ويؤكد  -٢٦
علVى الحاجVة إلVى تحقيVق  د أيضVاً ـّ ويؤكVإطار اتفاقات التعاون ا>قليمي أو غيرھا من ترتيبVات التعVاون ا>قليمVي، 

 التكامل بين المشاريع المندرجة في إطار اتفاقات التعاون ا>قليمي والمشاريع ا>قليمية العادية؛

ورة البرنVامج علVى مراحVل، وأن تجعلVه أبسVط وسVھل ا9مانة على أن تواصل تنفيVذ إطVار إدارة د ويشجّع  -٢٧
اJسVVتخدام لكVVي يتسVVنى للVVدول ا9عضVVاء اسVVتخدام ا9دوات اسVVتخداماً فعVVاJً، وأن تراعVVي عنVVد تصVVميم المراحVVل 
ال(حقة وتنفيVذھا الصVعوبات التVي صVودفت وشVواغل الVدول ا9عضVاء، بمVا فVي ذلVك اJفتقVار إلVى مVا يكفVي مVن 

  ؛ية ا9ساسية لتكنولوجيا المعلومات في البلدان النامية، وخصوصا في أقل البلدان نمواً التدريب والمعدات والبن

أن يتم اJضط(ع بإجراءات ا9مانة المدعوة إلى اتخاذھVا فVي ھVذا القVرار والتVي ليسVت لھVا صVلة  ويرجو  -٢٨
 مباشرة بتنفيذ مشاريع التعاون التقني، رھناً بتوفـرّ الموارد؛

من المدير العام  ويرجو كذلكر العام ومجلس المحافظين إبقاء ھذه المسألة قيد النظر، من المدي ويرجو  -٢٩
أن يقدّم تقارير دورية إلى مجلس المحافظين، وتقريراً إلى المؤتمر العام في دورته العادية الخامسة والخمسين 

(ل العام المنصرم ويحدّد )، عن تنفيذ ھذا القرار، يسلط الضوء على ا>نجازات الھامة التي تحققت خ٢٠١١(
ا9ھداف وا9ولويات للعام المقبل، في إطار بند في جدول ا9عمال بعنوان "تقوية أنشطة التعاون التقني التي 

 تضطلع بھا الوكالة".

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال ١٥البند 

  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ٣٧الفقرة 
 

 شطة الوكالة المتعلّقة بالعلوم والتكنولوجيا والتطبيقات النوويةتقوية أن GC(54)/RES/10القرار 

 التطبيقات النووية غير الكهربائية -ألف

١- 

 عام

 إن المؤتمر العام،

VVت عليھVVا المVVادة الثانيVVة مVVن نظامھVVا ا9ساسVVي تشVVمل  إذ ي(حVVظ (أ) Bبما نصVVة حسVVداف الوكالVVأنّ أھ
 (م والصحة واJزدھار في العالم أجمع"،"تعجيل وتوسيع مساھمة الطاقة  الذريّة في الس

أنّ وظائف الوكالة المنصوص عليھا في النظام ا9ساسVي، كمVا جVاء تحديVدھا  وإذ ي(حظ أيضاً   (ب)
ن تشVجيع البحVث والتطVوير  ٤-إلى ألف ١-في الفقرات ألف BمVمن المادة الثالثة من النظام ا9ساسي، تتض

يVّة وتVدريب العلمVاء والخبVراء فVي ميVدان اJسVتخدامات السVلميّة وتعزيز تبVادل المعلومVات العلميVّة والتقن
 للطاقة الذريّة، مع إي(ء اJعتبار الواجب Jحتياجات البلدان النامية،

طة ا9جل كدليل إرشادي ومـدُخَل في ھذا الصدد، وإذ يشير  (ج) Wستراتيجيّة المتوسJإلى ا 

على أن العلوم والتكنولوجيا والتطبيقات النووية تتناول مجموعة واسعة من اJحتياجات  وإذ يشدد  (د)
ا>نمائية البشرية اJجتماعية واJقتصادية ا9ساسية للدول ا9عضاء وتساھم في تلبيتھا، وذلك في 

لبشرية، مجاJت معيـBنة مثل الطاقة، والمواد، والصناعة، وا9غذية، والتغذية والزراعة، والصحة ا
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أن دوJً أعضاء عديدة تجني منافع من تطبيق التقنيات النووية في مجال  وإذ ي(حظوالموارد المائية، 
 إذ يرحـWبا9غذية والزراعة عبر البرنامج المشترك بين منظمة ا9غذية والزراعة (الفاو) والوكالة، و

المشترك، بما يشمل تقصّي السبل بقرار الفاو مواصلة تعاونھا مع الوكالة من خ(ل ھذا البرنامج 
 الكفيلة بتحسين ھذا التعاون،

بالنجاح الذي حقـقّته تقنية الحشرة العقيمة في مكافحة أو استئصVال الVدودة الحلزونيVة  وإذ يسلـمّ  (ھـ)
 وذباب تسي تسي وشتى أنواع ذباب وفَراشات الفاكھة التي يمكن أن تسبـWب آثاراً اقتصادية فادحة،

إلVVى اسVVتمرار مشVVكلة الجVVراد الخطيVVرة فVVي أفريقيVVا، JسVVيما فVVي المنVVاطق الشVVديدة  روإذ يشVVي  (و)
التعVVرّض للتVVدھور البيئVVي والتصحVVـرّ، وإلVVى أنھVVا كانVVت السVVبب فVVي تفشVVـيّ المجاعVVة الشVVديدة فVVي بلVVدان 

   معيـنّة،

ن وا9مVن الدور المھم الذي تضطلع به العلوم والتكنولوجيا والھندسة في تعزيز ا9مVا وإذ يؤكد  (ز)
 النوويBين وا>شعاعيين،

 بالحاجة إلى حل قضايا التصرف في النفايات المشعة على نحو مستدام، وإذ يقر  (ح)

بإمكانية إحVراز تقVدم فVي اJسVتخدام السVلمي لطاقVة اJنVدماج مVن خV(ل زيVادة الجھVود  وإذ يقرّ   (ط)
المھتمVـةّ فVي المشVاريع المتصVلة  الدولية وبفضل التعاون النشط من جانVب الVدول ا9عضVاء والمنظمVات

بمVؤتمر الوكالVة الثنVائي السVنوات المعنVي بالطاقVة اJندماجيVة المزمVع  وإذ يحVيط علمVاً بمجVال اJنVدماج، 
 ،٢٠١٠عقده في دايجون، بجمھورية كوريا، في تشرين ا9ول/أكتوبر 

ثيقVVVVVVة " (الو٢٠١٠بVVVVVVـوثيقة "اسVVVVVVتعراض التكنولوجيVVVVVVا النوويVVVVVVة لعVVVVVVام  وإذ يحVVVVVVيط علمVVVVVVا  (ي)
GC(54)/INF/3،التي أعدتھا ا9مانة ( 

مشVVاكل الملوّثVVات الناجمVVة عVVن ا9نشVVطة الحضVVرية والصVVناعية، بمVVا يشVVمل ميVVاه  وإذ يVVدرك  (ك)
 الصرف الصناعية، وإمكانات استخدام المعالجة ا>شعاعية للتصدّي لبعضھا،

ي ممارسVVات الرعايVVة بتزايVVد اسVVتخدام النظVVائر المشعVVـةّ والتقنيVVات ا>شVVعاعية فVV وإذ يعتVVرف  (ل)
الصVVحية، وفVVي تحسVVين المحاصVVيل، وحفVVظ ا9غذيVVة، وإدارة العمليVVات الصVVناعية، واسVVتحداث المVVواد 

 الجديدة، وفي العلوم التحليلية، وفي التطھير والتعقيم، وفي قياس تأثيرات التغير المناخي على البيئة،

ء الناميVVة فVي المجVVاJت الناشVVئة أھميVVة تقويVة دعVVم بنVVاء القVدرات فVVي الVدول ا9عضVVا وإذ يVدرك  (م)
 للتكنولوجيات النووية بالنسبة لمضاعفة الفوائد المتأتـWية من التطبيقات النووية،

بالتعاون الذي قدّمته الوكالة للVدورة ا9ولVى لكليVة النظVائر المشعVـBة التابعVة للجامعVة  وإذ يرحب  )ن(
، وبVدعم الوكالVة ٢٠١٠حزيران/يونيVه  ٤يو إلVى أيار/ما ١٥النووية العالمية، التي عقدت في الفترة من 

 لمشاركة المرشّحين من البلدان النامية، 

اتVVـسّاع نطVVاق اسVVتخدام التصVVوير المقطعVVي باJنبعVVاث البVVوزيتروني، والتصVVوير  وإذ ي(حVVظ  (س)
المقطعVVVي الحاسVVVوبي باJنبعVVVاث البVVVوزيتروني، والمستحضVVVرات الصVVVيدJنية ا>شVVVعاعية المعVVVدّة فVVVي 

 ات،المستشفي
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المنVتج انشVطارياً  ٩٩–احتمال حصول نقص عالمي فVي إمVدادات الموليبVدينوم وإذ ي(حظ بقلق  (ع)
نتيجVVة >غVV(ق المرافVVق القائمVVة 9غVVراض الصVVيانة أو الترقيVVة، ممVVّا قVVد يVVؤدي إلVVى انقطVVاع فVVي تVVوافر 

 شبه المستقر لتطبيقات التصوير التشخيصي الطبي، ٩٩–التكنيتيوم

الجھود التي بذلتھا الوكالة لتشجيع التعاون الVدولي فVي التصVدي للقضVايا  تقديروإذ ي(حظ مع ال  (ف)
، والتحليل المفصّل الوارد في المرفق السVابع بوثيقVة اسVتعراض ٩٩–المتعلقة بأمن إمدادات الموليبدينوم

 ،٢٠١٠التكنولوجيا النووية لعام 

وفير خVVدمات التشVVعيع بواسVVطة أمVVر المبVVادرات التعاونيVVة الجديVVدة التVVي بVVرزت لتVV وإذ يVVدرك  (ص)
–المفاع(ت في أوروبا، وأوجه التقدّم الملموس المبلـغّ عنه في إدخال مرافق جديدة >نتVاج الموليبVدينوم

 إلى الخدمة، ٩٩

 ٩٩–باJھتمام الناشئ الذي تبديه عدة بلدان بشأن إقامة مرافVق >نتVاج الموليبVدينوم وإذ يعترف  (ق)
الشديد ا>ثراء لتلبية اJحتياجات المحليVة و/أو JسVتخدامھا بصVفة احتيVاطي من دون استخدام اليورانيوم 

 جزئي، 

، بوصVVفھا TRIGAباJسVVتخدامات المتعVVددة لمفVVاع(ت البحVVوث، بمVVا فيھVVا مفVVاع(ت  وإذ يقVVرّ   (ر)
أدوات ذات قيمة في جملة ميVادين، منھVا التVدريب والبحVوث وإنتVاج النظVائر واختبVار المVواد، با>ضVافة 

  أنھا تشكل خطوة في الدول ا9عضاء التي تنظر في ا9خذ بالقوى النووية،إلى 

مفVVاع(ً علVVى صVVعيد العVVالم سVVتتأثر  ٣٥البVVالغ عVVددھا  TRIGAأن مفVVاع(ت  وإذ ي(حVVظ بقلVVق  (ش)
 بالكفّ عن إنتاج ھذا الوقود، TRIGAبشكل سلبي نتيجة القرار الذي اتـخّذه المورّد الوحيد لوقود 

بالحاجة إلى زيادة قVدرة الVدول ا9عضVاء علVى اسVتخدام التقنيVات النوويVة المتقدّمVة  وإذ يعترف  (ت)
ضVرورة اسVتحداث مؤشVـرّات أداء لقيVاس ھVذه  وإذ يدرك –بما فيھا السرطان  –في مكافحة ا9مراض 

 القدرة،

أن الوكالVVة جمعVVت ونشVVرت بيانVVات نظيريVVة بشVVأن المسVVتجمعات المائيVVة الجوفيVVة  وإذ ي(حVVظ  (ث)
نھار على صعيد العVالم، وأنھVا تVدرس أوجVه التVرابط بVين التغيVر المنVاخي وارتفVاع تكVاليف ا9غذيVة وا9

والطاقVVة وا9زمVVة اJقتصVVادية العالميVVة، مVVن أجVVل مسVVاعدة صVVانعي القVVرارات علVVى اعتمVVاد الممارسVVات 
 الفضلى في ميدان التصرّف المتكامل بالموارد المائية والتخطيط له، 

مVة برعايVة صVندوق الوكالVة  لتقديروإذ يشير مع ا  (خ) Bدريب المقدVإلى المنح الدراسية وأنشطة الت– 
نوبل للس(م المعني بالسرطان والتغذيVة مVن أجVل تحسVين مكافحVة السVرطان وتغذيVة ا9طفVال فVي العVالم 

 النامي،

د  -١ WدVVVويشVVVت العلJاVVVي مجVVVة فVVVطة الوكالVVVلة أنشVVVرورة مواصVVVى ضVVVي، علVVVام ا9ساسVVVع النظVVVياً مVVVم ، تماش
 والتكنولوجيا والتطبيقات النوويّة لتلبية احتياجات التنمية المستدامة للدول ا9عضاء؛

على أھمية تيسير البرامج الفعالة في ميادين العلوم والتكنولوجيا والتطبيقات النووية الراميVة إلVى  ويشدد  -٢
نسVVيق أنشVVطة البحVVث تجميVVع ومواصVVلة تحسVVين قVVدرات الVVدول ا9عضVVاء العلميVVة والتكنولوجيVVة عVVن طريVVق ت

ا9مانVة  ويحVثوالتطوير داخل الوكالVة، وفيمVا بVين الوكالVة والVدول ا9عضVاء وعVن طريVق المسVاعدة المباشVرة، 
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على مواصلة تعزيز بناء القدرات بالنسبة للدول ا9عضاء، Jسيما الدورات التدريبيVة والمVنح الدراسVية التدريبيVة 
 ات النووية، على الصعيدين ا9قاليمي وا>قليمي؛في ميادين العلوم والتكنولوجيا والتطبيق

بأھمية أنشطة الوكالة الرامية إلى تحقيVق الھVدف المتمثVـلّ فVي تعزيVز التنميVة المسVتدامة وحمايVة  ويسلـمّ  -٣
 تلك ا9نشطة؛ ويؤيـدّالبيئة 

أكثVر  ا9مانة علVى أن تواصVل بVذل الجھVود التVي تسVاھم فVي تحقيVق فھVم أفضVل وتكVوين منظVور ويحثّ   -٤
توازناً لدور العلوم والتكنولوجيا النوويّة في التنمية العالميVة المسVتدامة، بمVا فVي ذلVك التزامVات كيوتVو، والجھVود 

 المستقبلية الرامية إلى معالجة تغيّر المناخ؛

من المدير العام أن يواصل، بالتشاور مع الدول ا9عضVاء، متابعVة أنشVطة الوكالVة فVي مجVاJت  ويرجو  -٥
م والتكنولوجيا والتطبيقات النووية، مع التركيز بشكل خاص على دعم تطوير التطبيقات النوويVة فVي الVدول العلو

ا9عضاء بھدف تقوية البنى ا9ساسيّة والنھوض بالعلوم والتكنولوجيا والھندسVة فVي ظVل إيV(ء المراعVاة الواجبVة 
  لQمان وا9من النوويBين؛

علنتھا الدول ا9عضاء، بما فيھVا مبVادرة الوكالVة المعنيVة باJسVتخدامات بكافة المساھمات التي أ ويرحّب  -٦
مليون دوJر أمريكي على مدى السنوات الخمس المقبلة كمساھمات خارجة  ١٠٠السلمية، المصممة لجمع مبلغ 

ت جميع الدول ا9عضاء التي ھي فVي وضVع يمكّنھVا مVن تقVديم مسVاھما ويشجععن الميزانية في أنشطة الوكالة، 
 إضافية على أن تقوم بذلك؛

من ا9مانة أن تواصل تناول ما تم تعيينه مVن احتياجVات ومتطلVـBبات ذات أولويVة بالنسVبة للVدول  ويطلب  -٧
ا9عضاء النامية في مجاJت العلوم والتكنولوجيا والتطبيقات النوويّة، بما في ذلك استخدام تقنية الحشVرة العقيمVة 

ب تسVي تسVي ومVن أجVل مكافحVة البعVوض الناقVل لمVرض الم(ريVا وذبVاب الفاكھVة >نشاء مناطق خاليVة مVن ذبVا
المتوسطي، والتطبيقات الفريدة للنظائر في اقتفاء أثر امتصVاص المحيطVات لثVاني أكسVيد الكربVون علVى الصVعيد 

نظVائر العالمي وما ينVتج عVن ذلVك مVن تVداعيات زيVادة الحموضVة علVى الVنظم ا>يكولوجيVة البحريVة، واسVتخدام ال
وا>شعاعات في إدارة المياه الجوفيVة وفVي التطبيقVات المتعلBقVة بالزراعVة مثVل تحسVين المحاصVيل وإدارتھVا علVى 
ضوء تغيّر المناخ، والصحة البشرية، بما يشمل ابتكار العقاقير وبذل مزيد من الجھود الحسية من خ(ل برنVامج 

ونات ومفVVVاع(ت البحVVVوث والمـعُجVVVـW(ت >نتVVVاج العمVVVل مVVVن أجVVVل عVVV(ج السVVVرطان، وفVVVي اسVVVتخدام السVVVيكلوتر
المستحضرات الصيدJنية ا>شعاعية، واستنباط مواد ابتكارية، بما في ذلك منتجات ذات قيمة مضVافة مصVنوعة 
من البVوليمرات الطبيعيVة، وفVي مجVالي الصVناعة وحمايVة البيئVة، بمVا فVي ذلVك معالجVة غVازات الدفيئVة وغVازات 

 رق الوقود ا9حفوري؛المداخن الناتجة عن ح

ا9مانVVة علVVى مواصVVلة العمVVل بشVVكل تعVVاوني مVVع سVVائر المبVVادرات الدوليVVة، مثVVل الفريVVق الرفيVVع  ويحVVث  -٨
المستوى المعني بأمن إمدادات النظائر المشعة الطبيVة الVذي أنشVأته وكالVة الطاقVة النوويVة، وعلVى مواصVلة تنفيVذ 

وتعزيزھVا، بمVا فVي ذلVك فVي البلVدان  ٩٩–ت إنتVاج الموليبVدينوما9نشطة التي من شأنھا أن تساھم في تأمين قدرا
 للمستخدمين على الصعيد العالمي؛ ٩٩–النامية، في إطار جھد يرمي إلى كفالة أمن إمدادات الموليبدينوم

–من ا9مانة توفير الVدعم التقنVي للجھVود الوطنيVة وا>قليميVة >رسVاء قVدرات إنتVاج الموليبVدينوم ويرجو  -٩
 ن استخدام اليورانيوم الشديد ا>ثراء في الدول ا9عضاء المھتمة؛من دو ٩٩
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ا9مانة على مواصلة التعاون مع كلية النظائر المشعة التابعة للجامعVة النوويVة العالميVة وتعزيVز  ويشجّع  -١٠
 دعمھا لمشاركة المرشحين اyتين من بلدان نامية؛

وعلى تشجيع الصناعة الدولية لzمداد بVالوقود مVن ا9مانة على اJنخراط مع أصحاب المصلحة  ويحث  -١١
 عند الضرورة؛ TRIGAأجل كفالة إمدادات غير منقطعة ووافية من وقود المفاع(ت من نوع 

مVة فVي مجVال الطVب  ويدعو إلى  -١٢ Wات متقد BدVات ومعVاد تقنيVعتمJ ةVادئ توجيھيVع مبVي وضVة فVم الوكالVدع
 ا>شعاعي في الدول ا9عضاء النامية؛

من ا9مانVة أن تواصVل تقVديم المسVاعدة بشVأن بنVاء القVدرات ال(زمVة لضVمان الجVودة فVي مجVال  ويرجو  -١٣
تطوير المستحضرات الصVيدJنية ا>شVعاعية وبشVأن نشVر مبVادئ توجيھيVة خاصVة بالتكنولوجيVا ا>شVعاعية تقVوم 

 على المعايير الدولية لضمان الجودة؛ 

يVال الترتيبVات الخاصVة بالشVعبة المشVتركة بVين الفVاو والوكالVة وكVذلك بتجديد الفاو JلتزامھVا ح ويرحّب  -١٤
، الVذي يوفVـرّ أساسVاً متينVاً لتقويVة وتوسVيع نطVاق التعVاون مVع ٢٠١٩–٢٠١٠با>طVار اJسVتراتيجي للفVاو للفتVرة 

 جھات مختلفة، منھا الوكالة؛

أنشVVطة بحVVث وتطVVوير تتنVVاول مVVن ا9مانVVة أن تسVVتھلّ، بالتعVVاون مVVع الفVVاو والVVدول ا9عضVVاء،  ويرجVVو  -١٥
إمكانية استخدام التقنيات النوويVة كأحVد مكوّنVات نھVج متكامVل لمكافحVة الجVراد، وأن تقVدم مسVاعدات م(ئمVة فVي 

 سبيل تحقيق ھذه الغاية؛

  أن تضطلع ا9مانة با>جراءات المتوخـاّة في ھذا القرار، رھناً بتوافر الموارد؛ ويطلب أيضاً   -١٦

م ا9مانVة إلVى كVلn مVن مجلVس المحVافظين والمVؤتمر العVام فVي دورتVه العاديVة الخامسVة بأن تقV ويوصي  -١٧ Wد
 ) تقريراً عن التقدم المـحُرز في مجاJت العلوم والتكنولوجيا والتطبيقات النووية.٢٠١١والخمسين (

٢ -  
 تطوير تقنية الحشرة العقيمة لمكافحة أو استئصال البعوض الناقل للم?ريا

 العام،إن المؤتمر 

بشVأن "خدمVة اJحتياجVات ا>نسVانية العاجلVة" وقراريVه   GC(44)/RES/24إلVى قVراره إذ يشVير  (أ)  
GC(48)/RES/13.C وGC(52)/RES/12  الVVة أو استئصVVة لمكافحVVرة العقيمVVة الحشVVوير تقنيVVأن "تطVVبش

  البعوض الناقل للم(ريا"،

تحVVاد ا9فريقVVي فVVي دورتVVه العاديVVة بVVالمقررات التVVي اتخVVذھا مVVؤتمر قمVVة اJ وإذ يحVVيط علمVVاً   (ب)  
بشVأن  :٢٠١٠تموز/يوليVه  ٢٧إلVى  ٢٥الخامسة عشرة، التي عُقدت في كامباJ بأوغندا، في الفترة مVن 

اJستعراض الخماسي السنوات لنداء أبوجVا مVن أجVل اتخVاذ إجVراءات عاجلVة >تاحVة الخVدمات المتعلقVة 
ريا للجميVع فVي أفريقيVا؛ ومقVرّره الVذي أكVّد فيVه مVن بفيروس نقص المناعة البشرية/ا>يدز والسل والم(

جديد اJلتزامات التي اتُخذت فVي مVؤتمر القمVة الخVاص المعنVي بفيVروس نقVص المناعVة البشVرية/ا>يدز 
والسل والم(ريا، وكذلك تلك التي اتخِذت فVي إطVار أھVداف ا9مVم المتحVدة ا>نمائيVة لQلفيVة وعقVد دحVر 

قرّر فيه تمديد فترة نداء أبوجا من أجل اتخاذ إجراءات عاجلVة >تاحVة الخVدمات الم(ريا، ومُقرّره الذي 
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المتعلقة بفيروس نقص المناعVة البشVرية/ا>يدز والسVل والم(ريVا للجميVع فVي أفريقيVا (نVداء أبوجVا) إلVى 
 لكي يتزامن ذلك مع بلوغ ا9ھداف ا>نمائية لQلفية. ٢٠١٥غاية عام 

بVVالجھود المشVVتركة التVVي تبVVذلھا الجماعVVة ا9نديVVّة سVVعياً وراء مكافحVVة  وإذ يحVVيط علمVVاً أيضVVاً   (ج)  
 الم(ريا،

 الدور المھم الذي تؤدّيه التطبيقات النووية في تلبية اJحتياجات ا>نسانية، ذ يقدّروإ  (د)  

أن العمل الذي تضطلع بVه الوكالVة فVي مجVال العلVوم والتطبيقVات النوويVة فVي قطVاع  وإذ يدرك  (ھـ)  
خدامات لغير أغراض القوى يساھم في التنميVة المسVتدامة، خصوصVاً بVاJقتران مVع بVرامج ترمVي اJست

 إلى تحسين نوعية الحياة بمختلف السبل، بما في ذلك تحسين الصحة البشرية،

بالنجاح الذي حققه تطبيق تقنيVة الحشVرة العقيمVة تطبيقVاً متكVام(ً علVى نطVاق المنطقVة  وإذ يسلWم  (و)  
ي استئصال ذباب تسي تسي وذباب الفاكھة المتوسطي وغيVر ذلVك مVن الحشVرات ذات التVأثير بالكامل ف

 المھم من الناحية اJقتصادية،

أن الم(ريا، التي ينقلھا البعVوض، تتسبVـبّ فVي نحVو مليVوني حالVة وفVاة سVنوياً  وإذ ي(حظ بقلق  (ز)  
 مليون حالة م(ريا إكلينيكية سنوياً، ٥٠٠إلى  ٣٠٠وفي نحو 

% مVن حVاJت الم(ريVا التVي يشVھدھا العVالم تحVدث فVي ٩٠أن أكثر من  وإذ ي(حظ بقلق شديد  (ح)  
% سVVنوياً، وبالتVVالي فإنھVVا تشكVVـلّ عقبVVة ١.٣أفريقيVVا، ممVVا يتسبVVـبّ فVVي تبVVاطؤ النمVVو اJقتصVVادي بنسVVبة 

 رئيسية تحول دون استئصال الفقر في أفريقيا،

ت تطVوّر مقاومتھVا للعقVاقير وأن البعVوض ھVو اyخVر ظVلّ أن طفيليات الم(ريا ظلـّ  وإذ ي(حظ  (ط)  
يطVVوّر مقاومتVVه للمبيVVدات الحشVVرية، وأنVVه يـتُوخVVـىّ اسVVتخدام تقنيVVة الحشVVرة العقيمVVة فVVي ظVVروف معيVVـنّة 
كعامل مساعد للتكنولوجيات التقليدية، على نحVو يتوافVق مVع اسVتراتيجية منظمVة الصVحة العالميVة لVدحر 

ية تنطوي على المكافحة المتكاملة للبعوضة الناقلة للم(ريا وعدم التعويل علVى الم(ريا، وھي استراتيج
 أي نھج وحيد لمكافحة الم(ريا،

أن مكافحة البعوض الناقل للم(ريا في مناطق شاسعة تتطلب نھجVاً شVام(ً للمنطقVة  وإذ ي(حظ  (ي)  
ج مكافحة اyفات الزراعية، وتجسّد تشكل فيه تقنية الحشرة العقيمة في كثير من ا9حيان جزءاً من برام

 ھذه السمة مكمّ(ً مبتكراً ويحتمل أن يكون قوياً للبرامج المحلية القائمة.

بأن أنشطة البحث والتطوير بشأن البعوض الناقVل للم(ريVا التVي بVدأت مVع تدشVين  وإذ يرحـبّ  (ك)  
تبرات الوكالVة بزايبرسVدورف، فVي مرفق مكافحة الم(ريا باستخدام تقنية الحشرة العقيمة الكائن في مخ

 ،٢٠١٠-٢٠٠٩، ھي أنشطة تواصلت خ(ل الفترة ٢٠٠٣حزيران/يونيه  ٢٦

ضرورة توفير معدات مراقبة المنVاخ الVداخلي لكVي يتسVنى تشVغيل دفيئVة الحشVرات  وإذ ي(حظ  (ل)  
 في زايبرسدورف بفعالية.

المانحة ومVا تقدّمVه مVن دعVم للبحVوث اJھتمام الذي تبديه بعض الجھات  وإذ ي(حظ مع التقدير  (م)  
 التطويرية المتعلقة باستخدام تقنية الحشرة العقيمة في مكافحة البعوض الناقل للم(ريا،
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بالدعم الذي تقدمه الوكالة بشVأن تطVوير تقنيVة الحشVرة العقيمVة لمكافحVة  وإذ يعترف مع التقدير  (ن)  
بالوثيقVVة  ٢المVVدير العVVام الVVوارد فVVي المرفVVق البعVVوض الناقVVل للم(ريVVا حسVVبما ھVVو مبيVVـنّ فVVي تقريVVر 

GC(54)/10 ، 

بمVا يلVزم JسVتخدام  –سVواء فVي المختبVر أو فVي الميVدان  –من الوكالة مواصVلة وتقويVة البحVوث  يرجو  -١
 تقنية الحشرة العقيمة في مكافحة البعوض الناقل للم(ريا، وذلك من خ(ل ا9نشطة المذكورة أع(ه؛

لوكالVVة أن تعمVVل أكثVVر فVVأكثر علVVى إشVVراك المعاھVVد العلميVVة والبحثيVVة التابعVVة للVVدول مVVن ا ويرجVVو أيضVVاً   -٢
ا9عضاء ا9فريقية والدول ا9عضاء النامية ا9خرى في برنVامج البحVوث وذلVك مVن أجVل ضVمان مشVاركتھا بمVا 

 يفضي إلى اضط(ع البلدان المـتُضرّرة بمسؤوليتھا؛

  ه من جھود في سبيل جمع أموال لصالح برنامج البحوث؛من الوكالة زيادة ما تبذل ويرجو كذلك  -٣

الجھات المانحة إلى مواصVلة تقVديم دعمھVا المVالي، كمVا يVدعو سVائر الVدول ا9عضVاء إلVى تقVديم  ويدعو  -٤
 مساھمات مالية لبرنامج البحوث؛

تقريVراً عVن  )٢٠١٢من المدير العام أن يقدم إلى المؤتمر العام في دورته السادسVة والخمسVين ( ويرجو  -٥
 التقدّم المـحُرز في تنفيذ ھذا القرار.

٣ -  
  دعم حملة ا4تحاد ا�فريقي 4ستئصال ذباب تسي تسي وداء المثقبيات في البلدان ا�فريقية

 (الحملة ا�فريقية)

 ،إن المؤتمر العام

داء قراراته السابقة بشVأن دعVم حملVة اJتحVاد ا9فريقVي JستئصVال ذبVاب تسVي تسVي و إذ يذكر  (أ)
 المثقبيات في البلدان ا9فريقية (الحملة ا9فريقية)،

بأن ذباب تسي تسي وداء المثقبيات الذي ينقلVه ھVذا الVذباب يمVث(ن تحVدياً كبيVراً عVابراً  وإذ يقرّ   (ب)
اJقتصVادية للقVارة -للحدود يواجVه أفريقيVا ويمثVـW(ن أحVد أكبVر المعوقVات التVي تجابVه التنميVة اJجتماعيVة

ة، بتأثيرھما فVي صVحة البشVر والحيوانVات الزراعيVة، والحVد مVن اسVتخدام ا9راضVي، والتسVبب ا9فريقي
 بالتالي في ازدياد الفقر،

بأن ھذا الداء ما زال يودي بVأرواح عشVرات اJyف مVن البشVر ويقضVي علVى  وإذ يقرّ أيضاً◌ُ   (ج)
لمجتمعVات المحليVة الريفيVة فVي مليون نسVمة فVي ا ٦٠م(يين الحيوانات الزراعية سنوياً ويھدد أكثر من 

 بلداً، معظمھا دول أعضاء في الوكالة، ٣٥

ا9عمVVال ا9ساسVVية التVVي تقVVوم بھVVا الوكالVVة فVVي إطVVار برنامجھVVا المشVVترك مVVع منظمVVة  وإذ يقVVدّر  (د)
ا9غذية والزراعة بشVأن تطVوير اسVتخدام تقنيVة الحشVرة العقيمVة لمكافحVة ذبVاب تسVي تسVي، وفVي إطVار 

ل مVVن صVVندوق اJضVVط(ع بVVدور  BـمُوVVدد، تVVذا الصVVي ھVVة فVVة ناجحVVة تجريبيVVاريع ميدانيVVي مشVVادي فVVري
التعاون التقني، شكـلّت ا9ساس لتجدّد اJھتمVام مVن جانVب الVدول ا9عضVاء ا9فريقيVة بالتصVدّي لمشVكلة 

 ذباب تسي تسي وداء المثقبيات على نحو أكثر شموJً واستدامة،
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لتي تقدمھا برامج الوكالة في السعي إلى تحقيVق أھVداف الشVراكة بالمساھمة الملموسة ا وإذ يقرّ   (ھـ)
الجديVVدة مVVن أجVVل تنميVVة أفريقيVVا (شVVراكة نيبVVاد) التVVي يضVVطلع بھVVا اJتحVVاد ا9فريقVVي وتحقيVVق ا9ھVVداف 

 ا>نمائية لQلفية،

ريْ رؤساء الدول والحكومات ا9عضاء فيما كان يسمى وقتئVذٍ "منظمVة الوحVد وإذ يذكـWر  (و) Bة بمقر
 AHG/Dec.156 (XXXVI)ي) ـــVVVVVـا9فريقيـــــVVVVVـة" (التVVVVVي تعVVVVVرف اyن باسVVVVVم "اJتحVVVVVاد ا9فريق

بإخ(ء أفريقيا من ذبVاب تسVي تسVي وبوضVع خطVة عمVل مVن أجVل تنفيVذ  AHG/Dec.169 (XXXVII)و
 الحملة ا9فريقية،

أجVل الحملVة التقدّم الVذي تحVرزه مفوضVية اJتحVاد ا9فريقVي فVي بنVاء شVراكات مVن  وإذ ي(حظ  )ز(
لين،  Wلة والشركاء الممو Wا9فريقية، بما في ذلك مع مصرف التنمية ا9فريقي وغيره من المنظمات الممو 

أن تقنية الحشرة العقيمة أثبتت جدواھا في إنشاء مناطق خالية من ذباب تسVي تسVي،  وإذ يدرك  )ح(
لمكافحة المتكاملVة ل�فVة علVى نطVاق عند تكاملھا مع تقنيات مكافحة أخرى وعند تطبيقھا في إطار نھج ا

 منطقة بكاملھا،

بالدعم المتواصل الذي تلقته الحملة ا9فريقيVة مVن الوكالVة حسVبما جVاء فVي التقريVر  وإذ يعترف  (ط)
 ، GC(54)/10بالوثيقة  ١الذي قدمه المدير العام في المرفق 

العاشرة للحملة ا9فريقيVة JستئصVال  رىبأن اJتحاد ا9فريقي أكد من جديد، في اجتماع الذكعلماً  يحيط  -١
 تVدعم أن إلVى الحاجVة وعلVى العقيمVة الحشVرة لتقنية المستمرة البالغة ذبابة تسي تسي وداء المثقبيات، على ا9ھمية

 ؛الوكالة الحملة ا9فريقية

 المثقبيVات وداء تسي سيتفي المجتمعات الريفية المتضررة من ذباب  الحيوانية أھمية تنمية الثروة يقدر  -٢

 كمخرج من الفقر والجوع وكأساس لQمن الغذائي والتنمية اJجتماعية اJقتصادية؛

ر  -٣ Wي  يقدVا فVاء، بمVدول ا9عضVي الVة فVة الزراعيVتمرة للتنميVا9ولوية العالية التي توليھا الوكالة بصفة مس
ق تكامل تقنيVة الحشVرة العقيمVة مVع ذلك الجھود الرامية إلى بناء القدرات ومواصلة تطوير التقنيات من أجل تحقي

ر أيضVاً تقنيات مكافحة أخرى في إنشاء مناطق خاليVة مVن ذبVاب تسVي تسVي فVي أفريقيVا جنVوب الصVحراء، و WدVيق 
 المساھمات التي تقدمھا بعض الدول ا9عضاء ووكاJت ا9مم المتحدة المتخصـصّة دعماً لھذه الجھود؛

ر   -٤ Wي الجھودويقدVذلتھا التVة بVي ،ا9مانVاون فVق تعVع وثيVائر مVات سVصة المنظمWـVة المتخصVض Bة المفوVالتابع 

 ومبVادئ إرشVادية المثقبيVات، ووضVع خVرائط، وأدلVـBة وداء تسي سيتالمتحدة، في إذكاء الوعي بشأن ذباب  لQمم

يقيVة الحملVة ا9فر لمشVاريع وإسداء المشورة بخصوص صVوغ اسVتراتيجية إداريVة وسياسVاتية دعمVاً  تقنية توجيھية
 تخطVيط إزاء ومشVروط ومرحلVي موحVد نھVج إتVـWباع مVن التمكVين بھVدف ا>قليمVي، ودون الVوطني الصVعيدين علVى

 وتنفيذھا؛ المشاريع

بتوقيع مذكرة تفاھم بVين اJتحVاد ا9فريقVي والوكالVة لتعزيVز شVراكتھما وإضVفاء الطVابع الرسVمي  يرحب  -٥
بكل منھما، دعماً لQھداف العامة لخطة عمل الحملVة ا9فريقيVة، على ا>طار التعاوني، في إطار الوJية الخاصة 

 وإجVراء ا9ساسVية القاعديVة البيانVات " جمVع٢" بنVاء القVدرات والتVدريب؛ "١" مVع إيV(ء تركيVز خVاص لمVا يلVي:
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 التطبيقيVة البحVوث " إجVراء٤المانحVة؛ " بالجھVات واJتصVال المشVاريع وثائق " ووضع٣الجدوى؛ " تقييم عمليات

 جودتھا؛ وتوكيد الحملة ا9فريقية واستعراضھا مشاريع " رصد٥الطلب؛ " تلبية نحو موجـBھة طرائق طويروت

 المنVاطق فVي الماشVية بتربيVة المتعلقVة للبحVث والتطVوير الVدولي بمبارده الوكالة في تعيين المركز يرحب  -٦

 الحشVرة تقنيVة اسVتخدام’’ فVي الوكالVة مVع متعVاون فاصو، كمركز بوركينا في ديوJسو-بوبو في القائم الرطبة، دون

 ؛‘‘بالكامل المنطقة نطاق على تسي تسي ذباب لتجمعات المتكاملة المكافحة في العقيمة

الدول ا9عضاء إلى تعزيز تقديم الدعم التقني والمالي والمادي إلى الدول ا9فريقيVة فVي جھودھVا  ويدعو  -٧
 تسي؛ الرامية إلى إنشاء مناطق خالية من ذباب تسي

مVVن ا9مانVVة أن تعمVVل، بالتعVVاون مVVع الVVدول ا9عضVVاء والمنظمVVات الدوليVVة، علVVى الحفVVاظ علVVى  ويرجVVو  -٨
وعلVVى تعزيVVز دعمھVVا  –مVVن خVV(ل الميزانيVVة العاديVVة وصVVندوق التعVVاون التقنVVي والشVVراكات ا9خVVرى  –التمويVVل 

أجVل اسVتكمال جھودھVا الراميVة إلVى  للبحث والتطوير في الVدول ا9عضVاء ا9فريقيVة ونقVل التكنولوجيVا إليھVا مVن
 إنشاء مناطق خالية من ذباب تسي تسي ثم توسيع نطاقھا؛

ا9مانVVة علVVى تعزيVVز بنVVاء القVVدرات ودعVVم إنشVVاء مراكVVز تVVدريب إقليميVVة فVVي الVVدول ا9عضVVاء  ويحVVث  -٩
 لتنفيذية للحملة ؛المتضررة بغية تعزيز تنمية الموارد البشرية ال(زمة لتنفيذ المشاريع الوطنية وا>قليمية ا

د  -١٠ WدVVركاء  ويشVVائر الشVVة وسVVب الوكالVVن جانVVة مVVة والتآزريVVود المواءَمVVلة الجھVVى مواصVVة إلVVى الحاجVVعل
الدوليين، J سVيما منظمVة ا9غذيVة والزراعVة ومنظمVة الصVحة العالميVة، بھVدف دعVم مفوضVية اJتحVاد ا9فريقVي 

تخطVVيط وتنفيVVذ المشVVاريع الوطنيVVة ودون  دة فVVيوالVVدول ا9عضVVاء عVVن طريVVق تVVوفير ا>رشVVادات وتوكيVVد الجVVو
 ا>قليمية للحملة؛ 

من المدير العام أن يقدم تقريراً عن التقدم المحرز فVي تنفيVذ ھVذا القVرار إلVى مجلVس المحVافظين ويرجو   -١١
 ).٢٠١١وإلى المؤتمر العام في دورته العادية الخامسة والخمسين (

٤ -  
 ا�عضاء تقوية الدعم الذي يـقُدّم إلى الدول

 في مجال ا�غذية والزراعة

 إن المؤتمر العام،

بالدور المركزي الذي تضطلع به التنمية الزراعيVة فVي تحقيVق عVدّة أھVداف رئيسVية  إذ يعترف  (أ) 
   من ا9ھداف ا>نمائية لQلفية، J سيما الھدف المتمثـلّ في استئصال الفقر المدقع والجوع،

ائي العالمية المتزامنة مع التصاعد السريع في أسعار ا9غذية علVى أزمة ا9من الغذ وإذ ي(حظ  (ب)  
اقتصادية سVلبية وعواقVب سياسVية ذات شVأن فVي -الصعيد العالمي وما يترتـبّ عليھما من آثار اجتماعية

  جميع مناطق العالم،

 والزراعة،المنافع المتأتية من التطبيق السلمي للتقنيات النووية في مجال ا9غذية  وإذ ي(حظ  (ج)  
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أن منشور منظمة ا9غذية والزراعة المعنون "حالة انعدام ا9من الغذائي فVي العVالم  وإذ ي(حظ  (د)  
" يفيد بأن عدد ا9شخاص الذين يعVانون مVن نقVص التغذيVة فVي العVالم قVد تزايVد منVذ عVام ٢٠٠٩في عام 
  ، بينما تباطأ النمو السكاني.٢٠٠٨

جية الزراعيVة، وتحقيVق غV(ل أعلVى مVن المحاصVيل، وضVمان تVوافر بأن زيادة ا>نتا وإذ يسلم  (ھـ)  
ثVVروة حيوانيVVة ذات إنتاجيVVة أعلVVى وتطويعVVاً أفضVVل بVVدJً مVVن إخضVVاع مزيVVد مVVن ا9راضVVي للزراعVVة، 
دات الرئيسVية التVي مVن شVأنھا أن تحVدّ مVن الفقVر، وتلبVـيّ الطلVب المتزايVد علVى  WدVستشكـلّ كلھا أحد المح

ة تناقص الموارد الزراعية، وتساعد في الوقت ذاته على ضمان استدامة المVوارد ا9غذية، وتعالج مشكل
 الطبيعية الزراعية والحفاظ على البيئة،

ا9عمVVال التVVي تضVVطلع بھVVا الشVVعبة المشVVتركة بVVين منظمVVة ا9غذيVVة والزراعVVة لQمVVم  وإذ يقVVدّر  (و)  
مخصVـصّة JسVتحداث وتطبيVق تقنيVات نوويVة المتحدة (الفاو) والوكالة الدولية للطاقة الذرية (الوكالVة) ال

توسVيع وتعزيVVز أعمVال الشVVعبة  ٢٠٠٩بقVVرار الفVاو فVVي عVام  وإذ يرحVّبفVي مجVال ا9غذيVVة والزراعVة، 
 المشتركة،

أھميVVة أن تVVـتُاح للبلVVدان ا9عضVVاء الناميVVة تكنولوجيVVات نوويVVة فVVي مجVVال ا9غذيVVة  وإذ يVVدرك  (ز)  
 والزراعة،

ا9عضVVاء علVVى المسVVاعدة التقنيVVة فVVي مجVVال التطبيقVVات النوويVVة فVVي  أن طلVVب الVVدول وإذ يVVدرك  (ح)  
 ١١٠مجال ا9غذية والزراعة قد تزايد زيادة كبيرة، حسبما يـسُتدل على ذلك بما طرأ مVن زيVادة بنسVبة 

  ،٢٠٠٩و ٢٠٠٤في المائة على مشاريع التعاون التقني في مجال الزراعة في الفترة ما بين عامي 

  ،GC(52)/RES/12.5قراره  إلى وإذ يشير  (ط)  

علVى  GC(52)/RES/12.A.5على المدير العام وعلى ا9مانVة لجھودھمVا المبذولVة فVي تنفيVذ القVرار  يثنى  -١
 ؛GC(54)/10النحو المبيّن في الوثيقة 

مساھمة الشعبة المشتركة في المجVاJت ذات ا9ولويVة التVي حVدّدتھا الVدول ا9عضVاء، أي تكثيVف  ويقدّر  -٢
المحاصVVيل علVVى نحVVو مسVVتدام؛ وزيVVادة ا>نتVVاج الحيVVواني علVVى نحVVو مسVVتدام؛ وإدارة ا9راضVVي والميVVاه إنتVVاج 

والمVVوارد الوراثيVVة علVVى نحVVو مسVVتدام؛ وتحسVVين أسVVاليب التصVVدي للتحVVديات البيئيVVة العالميVVة التVVي تمVVس ا9غذيVVة 
 ي؛والزراعة؛ وتحسين جودة وأمان ا9غذية في جميع مراحل سلسلة ا>نتاج الغذائ

لمVا  ويُعVرب عVن التقVديربما قدمته شراكة الفاو والوكالة مVن تVآزر ومسVاھمة فVي ھVذه المجVاJت،  ويقرّ   -٣
 حققته الشعبة المشتركة من إنجازات وتقدّم بشأن الزراعة المستدامة وتحسين ا9من الغذائي؛

الراميVة إلVى معالجVة من ا9مانة أن تعمل، بصورة متكاملة وشاملة، على توسيع نطاق جھودھVا  ويرجو  -٤
أمVVور مVVن ضVVمنھا اخVVت(ل ا9مVVن الغVVذائي فVVي الVVدول ا9عضVVاء، وعلVVى زيVVادة مسVVاھمتھا فVVي رفVVع ا>نتاجيVVة 

 واJستدامة الزراعيتين من خ(ل تطوير العلوم والتكنولوجيا النووية وتطبيقھا تطبيقاً متكام(؛ً

جVVزءاً ھامVVاً فVVي معالجVVة ا9مVVن الغVVذائي  علVVى أن اJسVVتثمار فVVي التكنولوجيVVات الزراعيVVة سVVيظل ويشVVدّد  -٥
 العالمي؛
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ا9مانة على التصدي yثار تغير المناخ في ا9غذية والزراعة مVن خV(ل اسVتخدام التكنولوجيVات  ويحث  -٦
النووية، مع إي(ء ا9ولوية لتطويع تغير المناخ والتخفيف من حدتVه فVي مجVاJت إدارة التربVة والميVاه، ومكافحVة 

 ة، وتحسين الس(Jت النباتية، وا>نتاج الحيواني، وا9مان الغذائي؛اyفات الحشري

عن التقدير لQعمال التي اضطلعت بھا الشعبة المشتركة بين الفVاو والوكالVة JسVتخدام التقنيVات  ويُعرب  -٧
ن الفVاو النووية في مجال ا9غذية والزراعة، بما فVي ذلVك مختبVر الزراعVة والتكنولوجيVا البيولوجيVة المشVترك بVي

 والوكالة.

من ا9مانة أن تعمVل فVي سVبيل تحVديث مختبVر الزراعVة والتكنولوجيVا البيولوجيVة المشVترك بVين  ويرجو  -٨
الفاو والوكالVة الكVائن فVي زايبرسVدورف، وذلVك باJشVتراك مVع الكيانVات البرنامجيVة ا9خVرى التابعVة لمختبVرات 

 دول ا9عضاء في أنشطة البحث والتطوير التي تقوم بھا؛إدارة العلوم والتطبيقات النووية، بغية مساعدة ال

ا9مانة على أن تواصVل تعزيVز أنشVطتھا فVي مجVال ا9غذيVة والزراعVة مVن خV(ل بنVاء القVدرات  ويحثّ   -٩
 على الصعد ا9قاليمي وا>قليمي والوطني، بھدف تيسير نقل التكنولوجيا إلى الدول ا9عضاء النامية؛

لمسVVاھمات الماليVVة والخارجVVة عVVن الميزانيVVة التVVي قVVدّمتھا دول أعضVVاء وجھVVات عVVن التقVVدير لويعVVرب   -١٠
الVدول ا9عضVاء علVى أن  ويشجVـعّأخرى دعماً 9غراض من ضمنھا برنامج ا9غذيVة والزراعVة التVابع للوكالVة، 

Vة الزراعيVزّز ا>نتاجيVأنھا أن تعVن شVاريع مVل مشVق تمويVن طريVطة عVذه ا9نشVى ھVاھمات إلVة تواصل تقديم مس
 أكثر؛

ا9مانة على السعي للحصول على أموال خارجة عن الميزانية لتحسين وتحديث البنVى ا9ساسVية  ويحثّ   -١١
 لمختبرات زايبرسدورف، J سيما مختبر الزراعة والتكنولوجيا البيولوجية المشترك بين الفاو والوكالة؛

تعVVديل وتطويVVع عملھVVا بشVVأن تطVVوير ا9مانVVة علVVى تعزيVVز شVVراكتھا أكثVVر مVVع الفVVاو ومواصVVلة  ويشجVVـعّ  -١٢
التكنولوجيا وبناء القدرات ونقل التكنولوجيا وبشVأن الخVدمات بمVا يسVتجيب لطلبVات واحتياجVات الVدول ا9عضVاء 

 ؛في مجال ا9غذية والزراعة

من المدير العام أن يقدّم تقريراً عن التقدم المحرز فVي تنفيVذ ھVذا القVرار إلVى مجلVس المحVافظين ويرجو   -١٣
  ).٢٠١٢( لى المؤتمر العام في دورته العادية السادسة والخمسينوإ

٥-  
  مجال السرطان

  

 ،إن المؤتمر العام

ب علVى ا>صVابة بالسVرطان باعتبVاره أحVد ا9سVباب ـW العVبء المتزايVد المترتV يشير بقلVق إلVىإذ   (أ)  
ي إلى الوفاة على نطاق العالم،  Wالرئيسية التي تؤد 

ر  (ب)   Wأنشطة  وإذ يقدVي تركVرطان التVال السVوبرامج الوكالة المتصلة بمج Wى ـVام ا9ول علVي المقVز ف
لمتعلقVة بتشVخيص بناء القدرات في البلدان الناميVة مVن أجVل تطبيVق التقنيVات النوويVة ونقVل التكنولوجيVا ا



GC(54)/RES/DEC(2010) 

 

- ٤٧  - 

وذلك بوسVائل مVن ضVمنھا برنVامج الوكالVة للتعVاون التقنVي وشVعبة الصVحة البشVرية السرطان وع(جه، 
 امج العمل من أجل ع(ج السرطان،وبرن

إلى محدودية الموارد التي تخصWصھا الوكالة 9نشطتھا المتصلة بمجال السVرطان إذا  وإذ يشير  (ج)  
 ما قورنت باJحتياجات القائمة في الدول ا9عضاء النامية، 

علوم بعنVVVVوان "تقويVVVVة أنشVVVVطة الوكالVVVVة المتعلقVVVVة بVVVVال GC(53)/RES/13بVVVVالقرار  وإذ يذكVVVVـرّ  (د)  
 والتكنولوجيا النووية وتطبيقاتھا"، 

جھود المدير العام الرامية إلى التركيز بشكل خاص على مكافحة السVرطان فVي  يثني علىوإذ   (ھـ)  
بشVأن "السVرطان فVي البلVدان  ٢٠١٠البلدان النامية، بما في ذلVك مVن خV(ل تنظVيم المحفVل العلمVي لعVام 

يات"،  النامية: Wبمناقشات واستنتاجات ھذا المحفل،  علماً  وإذ يحيطمواجھة التحد 

زم إجVVراء مناقشVVة فVVي الجمعيVVة العامVVة لQمVVم المتحVVدة، فVVي أيلول/سVVبتمبر ـَ أنVVه يُعتVV وإذ يVVدرك  (و)  
، في أثناء اJجتماع العام Jستعراض ا9ھVداف ا>نمائيVة لQلفيVة، تحVت عنVوان "تVأثير السVرطان ٢٠١١

 لدان النامية"، وا9مراض غير المُعدِية ا9خرى في الب

واصل اJضط(ع با9نشطة الرامية إلى تعزيVز قVدرات البلVدان الناميVة فVي مجVال تأن ا9مانة من  يرجو  -١
التVي يسVھل  مكافحة السرطان، بما في ذلك من خ(ل تبادل المعارف، وكذلك التعليم والتدريب، ونقل التكنولوجيا

 ، ومن ضمنھا التكنولوجيا الحديثة، نشرھا

٢-  VVعويش Wال  جVVلة بمجVVة المتصVVطة الوكالVVة 9نشVVن الميزانيVVة عVVوارد خارجVVوفير مVVى تVVاء علVVدول ا9عضVVال
 السرطان؛ 

القيمة التي تتسVم بھVا الخطVط الشVاملة لمكافحVة السVرطان التVي يضVطلع بھVا برنVامج العمVل مVن  وي(حظ  -٣
اJستشVارية التVي تقVدمھا  الدول ا9عضVاء علVى النظVر فVي اJسVتفادة مVن الخVدمات ويشجعأجل ع(ج السرطان، 
  الوكالة في ھذا الصدد؛

ع  -٤ Wحة  ويشجVة الصVة ومنظمVين الوكالVة بVراكة القائمVز الشVوده لتعزيVذل جھVلة بVى مواصVام علVدير العVالم
ي لمسألة مكافحة السرطان في البلدان النامية.  Wالعالمية وسائر المنظمات في إطار التصد  

  - باء
  تطبيقات القوى النووية

 
١ -     

 عام
 ،إن المؤتمر العام

وقVVرارات المVVؤتمر العVVام السVVابقة بشVVأن تقويVVة أنشVVطة  GC(53)/RES/13/BبVVالقرار  إذ يذكVVـرّ  (أ)
 الوكالة المتعلقة بالعلوم والتكنولوجيا النووية وتطبيقاتھا،
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ت عليھا المVادة الثانيVة مVن نظامھVا ا9ساسVي تتضمVـنّ وإذ ي(حظ  (ب) Bأنّ أھداف الوكالة حسبما نص 
 "تعجيل وتوسيع مساھمة الطاقة الذريّة في الس(م والصحة واJزدھار في العالم أجمع"،

أن مھVVام الوكالVVة المنصVVوص عليھVVا فVVي نظامھVVا ا9ساسVVي تتضVVمن "تشVVجيع  وإذ ي(حVVظ أيضVVاً   (ج)
ومسVVVاعدة البحVVVث فVVVي مجVVVال الطاقVVVة الذريVVVة وتطبيقھVVVا العملVVVي لQغVVVراض السVVVلمية"، و "تيسVVVير تبVVVادل 

العلمية والتقنية"، و "تشجيع تبادل وتدريب العلميّين والخبراء في مجال اJسVتخدامات السVلميّة  المعلومات
للطاقVVة الذريVVّة"، بمVVا فVVي ذلVVك توليVVد الطاقVVة الكھربائيVVّة، مVVع إيVV(ء اJعتبVVار الواجVVب JحتياجVVات البلVVدان 

 النامية،

ان حيويتVان للتنميVة البشVرية، على أن توافر الطاقة وإمكانية الحصول عليھا ضVرورت وإذ يشدد  (د)
 وأن من المتوقع أن تؤدي الطاقة النووية دورا متناميا في مزيج الطاقة في عدد متزايد من البلدان،

بخبرة الوكالة وقدراتھا في مجال الطاقة النوويVة والVدور الفريVد الVذي تقVوم بVه فVي  وإذ يعترف  (ھـ)
فVي ذلVك، فVي جملVة أمVور، مVن خV(ل برنVامج التعVاون  تبادل المعلومات والخبرات ونقل التكنولوجيVا بمVا

  التقني،

بأن صحة بيئة كوكب ا9رض، بما في ذلك ا>جراءات الراميVة إلVى الحVدّ مVن تلVوّث  وإذ يسلـمّ  (و)
الھVVواء والتصVVدّي لخطVVر تغيVVـرّ المنVVاخ العVVالمي، ھVVي مثVVار قلVVق شVVديد يجVVب أن تعتبVVره جميVVع الحكومVVات 

Vظ أن توليVVة، وإذ ي(حVة أولويVVوى النوويVVي د القVVواء أو فVVوّث الھVي تلVVبب فVيتس Jة انبعاVVازات الدفيئVVات غVث
  أثناء التشغيل العادي،

مية قضايا ا9مVان وا9مVن المرتبطVة بالطاقVة النوويVة، وكVذلك الحاجVة إلVى تسVوية أھ وإذ يدرك  (ز)
وليVة المتواصVلة مسائل التصرف في النفايات المشعة بطريقة مسVتدامة، فVي حVين يVدرك أيضVاً الجھVود الد

 الرامية إلى التصدي لتلك المسائل،

أن طائفVVة متنوعVVة مVVن مصVVادر الطاقVVة سVVتلزم فVVي القVVرن الحVVادي والعشVVرين لتتVVيح  وإذ يVVدرك  (ح)
الحصول على موارد مستدامة من الطاقة والكھرباء في جميع مناطق العVالم، وأن الVدول ا9عضVاء تسVلك 

  ،ة وحماية المناخسب(ً مختلفة لتحقيق ھدفي تأمين الطاق

بأنه يحق لكل دولة تحديد سياسVتھا الوطنيVة بشVأن الطاقVة وفقVاً لمتطلباتھVا الوطنيVة  وإذ يعترف  (ط)
  ،وJلتزاماتھا الدولية ذات الصلة

بالبيVVان الختVVامي الVVذي قدمVVه رئVVيس مVVؤتمر بيجVVين الVVوزاري الVVدولي بشVVأن "الطاقVVة  وإذ يVVذكWر  (ي)
(مVؤتمر بيجVين)، والVذي أكVدت  ٢٠٠٩ين"، المعقVود فVي نيسVان/أبريل النووية في القرن الحVادي والعشVر

فيVVه الغالبيVVة العظمVVى مVVن المشVVاركين رأيھVVا بVVأن "الطاقVVة النوويVVة، باعتبارھVVا تكنولوجيVVا أثبتVVت فعاليتھVVا 
ونظيفة ومأمونة وقVادرة علVى المنافسVة، سُتسVھم بقVدر متزايVد فVي التنميVة المسVتدامة للبشVرية علVى امتVداد 

  لحادي والعشرين وما بعده"،القرن ا

بأن إط(ق برنامج للطاقة النووية يتطلب التزاما قويVا وطويVل ا9مVد مVن جانVب البلVد  وإذ يذكّر  (ك)
Jستخدام الطاقة النووية بطريقة مسؤولة وشفافة، على النحVو الVذي  وسلطاته الوطنية بإقامة وصون إطار

  لطاقة النووية المدنية المعقود في باريس،تم تأكيده في المؤتمر الدولي بشأن الحصول على ا
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الدور الذي تضطلع به القوى النووية في الوقت الحاضر مVن حيVث تVوفير أكثVر مVن  وإذ يدرك  (ل)
% من اJحتياجات العالمية من الكھربVاء، وأن عVدداً مVن البلVدان التVي لVديھا خطVط للطاقVة النوويVة أو ١٤

طاقة النووية سVتوفWر مVُدخ(ً حاسVم ا9ھميVة فVي اسVتراتيجياتھا التي تنظر في وضع ھذه الخطط تعتقد أن ال
المتعلقة بالتنمية المستدامة وستساھم في أمن الطاقة على الصعيد العالمي في حVين تحVدّ مVن تلVوّث الھVواء 
وتتصدّى لتغيـرّ المناخ، بينمVا تVرى بلVدان أخVرى آراء مختلفVة تسVتند إلVى تقييماتھVا لمنVافع القVوى النوويVة 

  خاطرھا،وم

علVى التVوالي  ١٢و  ١٠تزايد عدد حاJت بدء تشييد محطVات القVوى النوويVة ( وإذ يدرك أيضا  (م)
  )،٢٠٠٩و  ٢٠٠٨في عامي 

فVVي ھVVذا الصVVدد علVVى دور وإسVVھام مختلVVف بVVرامج القVVوى النوويVVة ودورة الوقVVود  وإذ يشVVدد  (ن)
النووية العالمية المستقبلية، في تعزيVز  وتكنولوجيا النفايات المشعة، بما في ذلك تعزيز فھم السيناريوھات

  التعاون الدولي بشأن القوى النووية، ويحيط علما بالمبادرات المختلفة في ھذا الصدد،

أن اسVتخدام القVوى النوويVة يجVب أن يقتVرن بالتزامVات بمسVتويات عاليVة مVن ا9مVان  وإذ يؤكـدّ  (س)
ات فعالVة، علVى نحVو يتسVق مVع التشVريعات الوطنيVة وا9من وبالتنفيذ المتواصل لتلك اJلتزامات، وبضمان

  للدول ومع ما يقع على عاتق كل منھا من التزامات دولية،

بالVVدور الفريVVد الVVذي تضVVطلع بVVه الوكالVVة، وJسVVيما الVVدور الVVراھن الVVذي تقVVوم بVVه مVVن  وإذ يسVVلم  (ع)
مشVVروع إنبVVرو)، عVVن خVV(ل المشVVروع الVVدولي المعنVVي بالمفVVاع(ت النوويVVة ودورات الوقVVود اJبتكاريVVة (

طريVVق جمVVع كVVل الVVدول ا9عضVVاء المھتمVVة معVVا لكVVي تVVدرس علVVى نحVVو مشVVترك اJبتكVVارات المتصVVلة 
  بالمفاع(ت النووية ونظم دورات الوقود النووي،

منھVا  ٢٠بلدا أعربت للوكالة عن اھتمامھا بVالنظر فVي القVوى النوويVة، وأن  ٦٥أن  وإذ ي(حظ  (ف)
  امج للقوى النووية بمساعدة من الوكالة،تقوم بصورة نشطة بإعداد برن

بأن تطوير وتنفيذ بنية أساسية م(ئمة لدعم نجاح اJستخدام المأمون واyمن والكVفء  وإذ يسلم  (ص)
للقVVوى النوويVVة بطريقVVة مسVVتدامة، مVVع مراعVVاة المعVVايير وا>رشVVادات ذات الصVVلة الصVVادرة عVVن الوكالVVة 

ت أھميVVة محوريVVة، وJسVVيما للبلVVدان التVVي تنظVVر فVVي ا9خVVذ والصVVكوك الدوليVVة ذات الصVVلة، ھVVو مسVVألة ذا
  بالقوى النووية والتي تخطط لQخذ بھا،

الزيادة البالغة ث(ثة أضVعاف فVي عVدد مشVاريع التعVاون التقنVي، بمVا فVي ذلVك تقVديم  وإذ ي(حظ  (ق)
Vراء دراسVى إجVة علVوى النوويVد القVذ بتوليVزم ا9خVي تعتVاء التVدول ا9عضVى الVال المساعدة إلVي مجVات ف

الطاقة لتقييم خيارات الطاقة المستقبلية وعلى إرساء بنية أساسية تقنية وبشVرية وقانونيVة ورقابيVة وإداريVة 
 وإذ ي(حVظ بعVين اJھتمVامبدور الوكالة وأھمية ما تقدمه من مساعدة في ھذا الصدد،  وإذ يعترفم(ئمة، 

جل تيسير استخدام القوى النووية على نحو مVأمون ا9نشطة التي تضطلع بھا الوكالة في ھذا الميدان من أ
  وآمن وكفء،

بحق الدول ا9عضاء التي تخطط JسVتھ(ل أو توسVيع بVرامج الطاقVة النوويVة لكVل وإذ يعترف   (ر)
منھا في أن تضع سياساتھا الوطنية وأولوياتھا واحتياجاتھا من التكنولوجيا بنفسھا، بما فVي ذلVك مVا يتعلVق 

  (ت النووية، وفقا Jلتزاماتھا الدولية ذات الصلة،تكنولوجيا المفاعب



GC(54)/RES/DEC(2010) 

 

- ٥٠  - 

تزايVVد عVVدد الطلبVVات الVVواردة مVVن الVVدول ا9عضVVاء للحصVVول علVVى المشVVورة بشVVأن  وإذ ي(حVVظ  (ش)
استكشاف موارد اليورانيوم وبشVأن التعVدين والمعالجVة مVن أجVل ا>نتVاج المVأمون والفعVال لليورانيVوم مVع 

البيئVVي، وإذ يعتVVرف بأھميVVة المسVVاعدة التVVي تقVVدمھا الوكالVVة فVVي ھVVذا  التقليVVل إلVVى الحVVد ا9دنVVى مVVن ا9ثVVر
  الميدان،

تزايVVVد أھميVVVة تنميVVVة المVVVوارد البشVVVرية والتعلVVVيم والتVVVدريب وإدارة  وإذ ي(حVVVظ بعVVVين اJھتمVVVام  (ت)
المعارف في السياق الراھن لتجدد اJھتمام بالقوى النووية، وإذ يعترف في ھذا السياق بالمسVاھمة الھامVة 

  لتي تقدمھا برامج الوكالة وإرشاداتھا وبضرورة مواصلة ھذه ا9نشطة،ا

بتحسVـنّ أمVان محطVات القVوى النوويVة وأداءھVا التشVغيلي، وكVذلك فعاليتھVا مVن  وإذ يحيط علماً   (ث)
حيث التكلفة، على مستوى العالم، وإذ يقرّ بالدور الجوھري الذي تؤديه الوكالVة، بوصVفھا المحفVل الVدولي 

لمعلومVVVات والخبVVVرات بشVVVأن تشVVVغيل محطVVVات القVVVوى النوويVVVة، فVVVي التحسVVVين المتواصVVVل لھVVVذه لتبVVVادل ا
المعلومات والخبرات لدى الدول ا9عضاء، وأيضا دور منظمات دولية مثل وكالة الطاقVة النوويVة التابعVة 
 لمنظمVVة التعVVاون والتنميVVVة فVVي الميVVدان اJقتصVVVادي، ومنظمVVات حكوميVVة دوليVVVة مثVVل الرابطVVة العالميVVVة

  للمورّدين النوويين،

الدور الھام الذي تؤديه العلوم والتكنولوجيا في التصدي للتحVديات المسVتمرة المتعلقVة  وإذ يؤكد  (خ)
  با9مان وا9من النوويين وعدم اJنتشار النووي، وفي التصرف في النفايات المشعة،

" (الوثيقVVVVVVة ٢٠١٠علمVVVVVVاً بVVVVVVـوثيقة "اسVVVVVVتعراض التكنولوجيVVVVVVا النوويVVVVVVة لعVVVVVVام  واذ يحVVVVVVيط  (ذ)
GC(54)/INF/3،التي أعدّتھا ا9مانة (  

خرى للتعاون الثنائي والمتعدد ا9طراف التي يقصVد منھVا أن تكVون 9با9وجه ا وإذ يحيط علما  (ض)
مة لبرامج الوكالة وأن تضيف إليھا، Wمتم  

لمية، مVن خV(ل أھمية دور الوكالة في تيسير تطوير واستخدام الطاقة النوويVة فVي ا9غVراض السV يؤكـدّ  -١
التعاون الدولي بين الدول ا9عضاء المھتمة، بما في ذلك التطبيVق المحVدّد المتمثVـلّ فVي توليVد الطاقVة الكھربائيVة، 
وفي مساعدة تلك الدول في ھذا الصدد، وفي تعزيز التعVاون الVدولي ونشVر معلومVات متوازنVةً توازنVاً جيVداً عVن 

 الطاقة النووية على الجمھور؛

ي المعنVي بحالVة الطاقVة بنجاح مؤتمر بيجين، الذي ھVو المVؤتمر الVدولي الرفيVع المسVتوى الرئيسV رويذكّ   -٢
فاقھا على الصعيد العالمي، والذي اعترف بأن الطاقة النوويVة يمكVن أن تقVدم مسVاھمة كبيVرة فVي تلبيVة آالنووية و

 دامة في القرن الحادي والعشرين؛احتياجات العالم من الطاقة بطريقة مست

ويحVيط بنجاح المؤتمر الدولي بشأن الحصول على الطاقة النووية المدنية، المعقود في باريس،  ويرحب  -٣
أنه ينبغي التشارك في التطبيقات السلمية للطاقة النووية لكي تسVاھم فVي التنميVة  رأتدولة مشاركة  ٦٣بأن  علما

عد على مكافحة تغير المنVاخ وأن تتصVدى لمسVألة اJقتصادية والبشرية وJسيما في البلدان النامية، وعلى أن تسا
 نضوب الوقود ا9حفوري؛

أھميّة تيسير البرامج الفعّالة فVي مجVاJت العلVوم والتكنولوجيVا النوويVّة وتطبيقاتھVا المتصVلة  ويشدد على  -٤
سVينھا، وذلVك بالقوى النووية، بھدف تجميع القدرات العلميّة والتكنولوجيّة للVدول ا9عضVاء المھتمVة ومواصVلة تح
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VVق، داخVVل الوكالVVة، وبVVين الVVدول ا9عضVVاء، بمVVا فVVي ذلVVك مVVن خVV(ل  Bوير المنسVVث والتطVVاون والبحVVل التع)VVن خVVم
 اتفاقات التعاون ا>قليمي، وبين الوكالة والدول ا9عضاء المھتمة؛

ر، أن يVتم اJضVط(ع علVى سVبيل ا9ولويVة بVVإجراءات ا9مانVة المنصVوص عليھVا فVي ھVذا القVVرا ويرجVو  -٥
 رھناً بتوافر الموارد؛

بأھميVة أنشVطة الوكالVة التVي تفVي بالھVدف المتمثVـلّ فVي تعزيVز التنميVة المسVتدامة وحمايVة البيئVة،  ويسلـمّ  -٦
 ويؤيد تلك ا9نشطة؛

بأن تواصل ا9مانVة بVذل الجھVود التVي تسVاھم فVي تحقيVق قVدر أكبVر مVن الفھVم وتكVوين صVورة  ويوصي  -٧
كنولوجيVVا النوويVVة مVVن منظVVور عVVالمي للتنميVVة المسVVتدامة، وفVVي ھVVذا السVVياق يعتVVرف متوازنVVة لVVدور العلVVوم والت

 بمساھماتھا في المناقشات الدولية ذات الصلة، بما في ذلك المناقشات التي تتناول تغيّر المناخ العالمي؛

طVVوير علVى أھميVة كفالVVة مسVتوى رفيVع مVن ا9مVVان وا9مVن ومنVع اJنتشVار وحمايVVة البيئVة عنVد ت ويشVدد  -٨
 أنشطة الطاقة النووية، بما في ذلك أنشطة القوى النووية وأنشطة دورة الوقود المتعلقة بھا؛

مVVن ا9مانVVة أن تواصVVل، بالتشVVاور مVVع الVVدول ا9عضVVاء المھتمVVة، أنشVVطة الوكالVVة فVVي مجVVاJت  ويرجVVو  -٩
ھVدف تقويVة البنVى ا9ساسVية العلوم والتكنولوجيا النووية 9غراض تطبيقات القوى النووية في الVدول ا9عضVاء، ب

 وتعزيز العلوم والتكنولوجيا والھندسة؛

مVVن ا9مانVVة بوجVVه خVVاص أن تواصVVل وتعVVزّز جھودھVVا المتعلقVVة بVVالقوى النوويVVة ودورة الوقVVود  ويرجVVو  -١٠
وتكنولوجيا النفايات، مع التركيز بصورة خاصVة علVى المجVاJت التقنيVة التVي ھVي فVي أمVسّ الحاجVة إلVى إدخVال 

 عليھا ودفع عجلة التقدّم في إطارھا وتعزيز التعاون الدولي بشأنھا؛ تحسينات

في ھVذا الصVدد علVى أن التصVرف المVأمون فVي الوقVود المسVتھلك، وھVو تصVرف يشVمل بالنسVبة  ويشدد  -١١
لبعض البلدان إعادة المعالجة وإعادة التدوير، وكذلك التصرف المأمون في النفايات المشعة و/أو التخلصّ منھVا، 

ھما أھمية كبيرة، 9غراض من بينھا تجنب فرض أعباء J مبVرر لھVا علVى أجيVال المسVتقبل، ومVن أجVل تحقيVق ل
التنمية المستدامة والمأمونة واyمنة للطاقة النووية، وفي حين يشير إلى أن كل دولة على حدة تظل مسؤولة عVن 

الVدولي فVي مجVال التصVرف المVأمون فVي  التصرف في وقودھا المستھلك ونفاياتھا المشعة، يشVجع علVى التعVاون
 قود المستنفد والنفايات المشعة؛الو

با9عمال المسVتمرة التVي يقVوم بھVا فريVق دعVم القVوى النوويVة التVابع لQمانVة لتقVديم دعVم منسVق  ويرحب  -١٢
مVVن للVVدول ا9عضVVاء المھتمVVة مVVن أجVVل ا9خVVذ بتكنولوجيVVات القVVوى النوويVVة أو التوسVVع فيھVVا علVVى نحVVو مVVأمون وآ

 وكفء فيما يتعلق بالبنية ا9ساسية ال(زمة؛

بشVأن حالVة  ٢٠١٣اصل التخطيط لعقد مVؤتمر دولVي رفيVع المسVتوى فVي عVام ومن ا9مانة أن تويطلب   -١٣
الطاقة النووية في العالم وتطوّراتھا في المستقبل، مع التركيز بوجه خاص على القوى النووية، لمواصلة مVا بVدأ 

 الدول ا9عضاء المھتمة على المشاركة في ھذا الحدث الھام؛ ويشجـعّة المماثلة، في المؤتمرات الناجح

با9عمال المستمرة التي تقوم بھا ا9مانة بشVأن تمويVل القVوى النوويVة باعتبارھVا خيVارا فVي  ويحيط علما  -١٤
التعليVق الVذي أبVداه  يضVاوي(حظ أتلبية اJحتياجات إلى الطاقة، وخصوصا فيما يتعلق باحتياجات البلدان النامية، 

المدير العام في مؤتمر بيجين بأن بدء نفاذ بروتوكول كيوتVو والمخطVط ا9وروبVي لمقايضVة الكربVون يعنيVان أن 
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ھناك اyن فائدة مالية حقيقية من تفVادي غVازات اJحتبVاس الحVراري، وأن ھVذا يزيVد مVن جاذبيVة توليVد الكھربVاء 
الVدول ا9عضVاء المھتمVة علVى العمVل  ويشVجعومصادر الطاقVة المتجVددة، المنخفض الكربون مثل القوى النووية 

علVVى معالجVVة المسVVائل الماليVVة المتعلقVVة با9خVVذ بVVالقوى النوويVVة، بمVVا فVVي ذلVVك العمVVل مVVع المؤسسVVات الماليVVة ذات 
 الصلة؛

النوويVة ، باJشVتراك مVع وكالVة الطاقVة ٢٠١٠أن الوكالة نشرت في تموز/يوليه  وي(حظ بعين اJرتياح  -١٥
 ،نتاج والطلب>الموارد وا : ٢٠٠٩اليورانيوم التابعة لمنظمة التعاون والتنمية في الميدان اJقتصادي، المنشور 

إنتاج اليورانيوم من أجل تعزيز أفضVل الممارسVات، وحمايVة البيئVة،  باستئناف برنامج فريق تقييم مواقع ويرحب
لVى مواصVلة التعVاون فVي ھVذا ا9مانة والVدول ا9عضVاء ع ويشجعوا9مان في مواقع تعدين ومعالجة اليورانيوم، 

 الصدد؛

بأنشVVطة الوكالVVة فVVي مجVVال تنميVVة المVVوارد البشVVرية وإدارة المعVVارف، وكVVذلك نتVVائج المVVؤتمر  ويرحVVب  -١٦
الVVدولي حVVول تنميVVة المVVوارد البشVVرية لQخVVذ ببVVرامج القVVوى النوويVVة والتوسVVع فيھVVا، المعقVVود فVVي أبVVو ظبVVي فVVي 

 ن تواصل جھودھا في ھذه المجاJت؛من ا9مانة أ ويرجو، ٢٠١٠رس آذار/ما

بالمبادرات المتخذة في إنشاء المدارس ومؤسسات التعليم والتدريب في ميVدان الطاقVة النوويVة،  ويرحب  -١٧
 زيز التبادJت بين ھذه المؤسسات؛فض( عن الشبكات الخاصة بتع

ل مواضVVVيع حيويVVVة متعلقVVVة بVVVالقوى النوويVVVة، مثVVVل تنظVVVيم حلقVVVات عمVVVل حVVVو وي(حVVVظ بعVVVين اJرتيVVVاح  -١٨
التكنولوجيات واJقتصVاديات، والقVدرة التنافسVية لتكنولوجيVات القVوى النوويVة وغيرھVا مVن تكنولوجيVات الطاقVة، 
وتطوير البنيات ا9ساسية ال(زمة ل(ستخدام المأمون واyمVن والكVفء للقVوى النوويVة، وتحليVة الميVاه، والتجزئVة 

نووي، وكذلك تدريب العديد من الفنيين من الدول ا9عضاءً عن طريق دورات إقليمية ووطنيVة شVتى؛ والتحوّل ال
الوكالة على مواصلة ھذه ا9نشطة، مع كفالة أوسع نطاق ممكن من مشVاركة الخبVراء مVن جميVع الVدول  ويشجـعّ

 ا9عضاء المھتمة؛

لVVى مسVVاعدة الVVدول ا9عضVVاء علVVى تحليVVل بأھميVVة مشVVاريع تعVVاون الوكالVVة التقنVVي الراميVVة إ ويعتVVرف  -١٩
وتخطيط الطاقة، وعلى إرساء البنى ا9ساسية ال(زمة لQخذ بالقوى النووية واستخدامھا على نحو مVأمون وآمVن 
وكفء؛ ويشجع الدول ا9عضاء المھتمة على النظر في الكيفية التي يمكVن لھVا بھVا أن تواصVل إسVھامھا فVي ھVذا 

 ، من خ(ل تعزيز التعاون التقني للوكالة؛المجال في البلدان النامية

بجميVVVع المسVVVاھمات التVVVي أعلنVVVت عنھVVVا الVVVدول ا9عضVVVاء، بمVVVا فVVVي ذلVVVك "مبVVVادرة الوكالVVVة  ويرحVVVب  -٢٠
علVVVى مVVدى السVVVنوات الخمVVس المقبلVVVة أمريكVVي مليVVVون دوJر  ١٠٠إلVVVى جمVVع ل(سVVتخدامات السVVVلمية" الھادفVVة 

مسVاھمات إضVافية جميVع الVدول التVي تسVتطيع تقVديم  ويشVجع، كمساھمات خارجة عن الميزانيVة 9نشVطة الوكالVة
 على أن تفعل ذلك؛

على إجراء مناقشات، بطريقة غير تمييزيVة وشVاملة للجميVع وشVفافة، حVول وضVع نُھVج متعVددة  ويشجع  -٢١
 ات لضمان إمدادات الوقود النووي؛ا9طراف لدورة الوقود النووي، بما في ذلك إمكانيات إنشاء آلي

) GC(54)/INF/5بتقرير ا9مانة عن حالة القوى النووية وآفاقھا علVى الصVعيد الVدولي (الوثيقVة  حبوير  -٢٢
ثا لحالVة القVوى النوويVة وآفاقھVا علVى الصVعيد الVدولي، لفائVدة الVدول ا9عضVاء  BدVالذي يقدم عرضا عاما شام( مح

 مثل ھذا التقرير كل سنتين؛من ا9مانة أن تواصل إصدار  ويرجوومقرري السياسات على نطاق العالم، 
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مVVن ا9مانVVة أن تقVVدم إلVVى مجلVVس المحVVافظين حسVVب اJقتضVVاء وإلVVى المVVؤتمر العVVام فVVي دورتVVه  ويرجVVو  -٢٣
 ) تقريراً عن التطوّرات ذات الصلة بھذا القرار.٢٠١١الخامسة والخمسين (

٢ -  
 نـھُُج لدعم تطوير البنى ا�ساسية للقوى النووية

 

 ،إن المؤتمر العام

بأن تطوير وتنفيذ بنيVة أساسVية م(ئمVة لVدعم نجVاح ا9خVذ بVالقوى النوويVة واسVتخدامھا  إذ يسلم  (أ)
اyمن والكفء ھو مسVألة ذات أھميVة كبيVرة، وJسVيما لVدى البلVدان التVي تنظVر فVي ا9خVذ بVالقوى النوويVة 

 وتخطط لQخذ بھا،

 ا9ساسية للقوى النووية،بقراراته السابقة بشأن نـھُُج لدعم تطوير البنى  وإذ يذكّر  (ب)

بدور الوكالة الھام في مساعدة الدول ا9عضاء التي تنظVر فVي ا9خVذ بVالقوى النوويVة  وإذ يسلWم  (ج)
وتخطط له على تقييم اJحتياجVات المتصVلة بVالبنى ا9ساسVية، مVع مراعVاة مVا يتصVل بVذلك مVن اعتبVارات 

JسVVتخدام المVVأمون واyمVVن والكVVفء للقVVوى اقتصVVادية واجتماعيVVة ومتعلقVVة بالسياسVVات، مVVن أجVVل دعVVم ا
 ما تقوم به الوكالة في ھذا المجال من أنشطة متزايدة، وفقا لطلبات الدول ا9عضاء، وإذ ي(حظالنووية، 

بما لبعثات اJستعراض المتكامل للبنية ا9ساسية النووية، التي توفدھا الوكالة، والتVي  وإذ يسلم  (د)
، من قيمة في مساعدة الدول ا9عضاء التي تطلب  تلVك البعثVات علVى تحديVد توفر تقييم الخبراء والنظراء

 حالة تطوير بنياتھا ا9ساسية النووية،

ببعثات اJستعراض المتكامVل للبنيVة ا9ساسVية النوويVة الVث(ث التVي نفVذت فVي عVام  وإذ يرحب  (ھـ)
نيVة وجVدت تلVك البعثVات مفيVدة وبأن جميVع الVدول ا9عضVاء المعفي ا9ردن واندونيسيا وفييت نام  ٢٠٠٩

  وداعمة للجھود الوطنية في مجال البنى ا9ساسية،

بأن مسألة متطلبات البنVى ا9ساسVية ال(زمVة لتكنولوجيVات الطاقVة النوويVة اJبتكاريVة  وإذ يسلم  (و)
وويVة ھي أحد المواضيع المھّمة التي يتم تناولھا في إطار مشVروع الوكالVة الVدولي المعنVي بالمفVاع(ت الن

 ودورات الوقود اJبتكارية (مشروع إنبرو)،

على أھمية الموارد البشرية الوافية لضمان أمور من بينھVا التشVغيل المVأمون واyمVن  وإذ يشدد  (ز)
علVى الصVعيد العVالمي فVي نقVص العVاملين المVدرّبين  وإذ ي(حVظ، ظيم الفعال 9ي برنامج قوى نوويVةوالتن

  ،بصفة خاصة بلدان الناميةالو ،البلدان المتقدّمة النمو

 بسائر المبادرات الدولية التي تركّز على دعم تطوير البنى ا9ساسية، وإذ يحيط علماً   (ح)

علVى  GC(53)/RES/13.B.2على المدير العام وعلVى ا9مانVة لجھودھمVا المبذولVة فVي تنفيVذ القVرار  يثني  -١
ثVائق ذات صVلة مVن سلسVلة وثVائق الطاقVة النوويVة ، وJسVيما نشVر خمVس وGC(54)/10النحو المبVيّن فVي الوثيقVة 

المعVالم البVارزة الصادرة عن الوكالة ودليل أمان واحد، لمواصلة ا>رشادات القيمة الVواردة فVي الوثيقVة المعنونVة 
 ؛لتطوير بنية أساسية وطنية للقوى النووية
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تVVدرس أو تسVVتھل بVVرامجَ  تعزيVVز دعVVم الوكالVVة للVVدول ا9عضVVاء التVVيبتقريVVر المVVدير العVVام عVVن  ويرحVVب  -٢
ا9مانة على إعداد وثيقة متابعة تقVدم تحلVي( أكثVر تفصVي(،  ويشجع، GOV/INF/2009/11، الوثيقة نوويةالللقوى 

 يشمل اyثار القانونية والمالية والعملية، بالتشاور مع الدول ا9عضاء المھتمة؛

علVVى النظVVر فVVي دعVVوة بعثVVة اسVVتعراض الVVدول ا9عضVVاء التVVي تسVVتھل برنامجVVا للقVVوى النوويVVة  ويشVVجع  -٣
 متكامل للبنية ا9ساسية النووية من الوكالة؛

بالتنسيق الداخلي الذي تقوم به ا9مانة والنھج الشمولي الذي تتبعه إزاء تطVوير البنVى ا9ساسVية  ويرحب  -٤
وا9مانVة علVى إيV(ء  الVدول ا9عضVاء ويشVجعالنووية، وJ سيما إنشاء فريق البنيVة ا9ساسVية النوويVة المتكاملVة، 

اJعتبVVار لنتVVائج تقييمVVات متطلبVVات البنVVى ا9ساسVVية، مثVVل نVVواتج بعثVVات اJسVVتعراض المتكامVVل للبنيVVة ا9ساسVVية 
 النووية، من أجل بلوغ المستوى ا9مثل 9نشطة الوكالة الجارية في ھذا المجال؛

بVأن تنظVر ا9مانVة  ويوصVي ،وى النوويVةإنشاء الفريق العامل التقنVي المعنVي بالبنيVة ا9ساسVية للقV ويؤيد  -٥
والفريق العامل التقنVي فVي سVبل ووسVائل تعزيVز خيVارات المسVاعدة علVى تطVوير البنVى ا9ساسVية النوويVة للVدول 

 ا9عضاء؛

جميع الدول ا9عضاء التي تنظر في ا9خذ بالقوى النوويVة أو تخطVط لQخVذ بھVا إلVى المسVاھمة،  ويدعو  -٦
المعلومات و/أو الموارد لتمكين الوكالة من استخدام المجموعVة الكاملVة مVن أدواتھVا فVي حسب اJقتضاء، بتوفير 

 دعم تطوير البنى ا9ساسية النووية؛

إلى ا9مانة أن تيسر، حسب اJقتضاء، التنسيق بين الدول ا9عضاء من أجVل زيVادة كفVاءة تنفيVذ  ويطلب  -٧
البلVدان التVي تنظVر فVي ا9خVذ بVالقوى النوويVة أو تخطVط لQخVذ  المساعدة المتعددة ا9طراف والثنائية المقدمة إلى

 بھا؛

والمعنيVة بVإدارة تطVوير بنيVة  ٢٠١٠لنجاح حلقVة العمVل المعقVودة فVي شVباط/فبراير  ويعرب عن التقدير  -٨
أساسVVية وطنيVVة للقVVوى النوويVVة، ويشVVجع ا9مانVVة علVVى تنظVVيم حلقVVات عمVVل كھVVذه سVVنويا لتحديVVد وتبVVادل الVVدروس 

 دة والخبرات وغير ذلك من المعلومات في ھذا الميدان؛المستفا

با9نشطة التي تضطلع بھا الدول ا9عضاء، فرديا وجماعيVا، للتعVاون علVى أسVاس طVوعي فVي  ويرحب  -٩
 مجال تطوير البنى ا9ساسية النووية، ويشجع على ھذا التبادل؛

 ھذا القرار، رھناً بتوافر الموارد؛أن يتم اJضط(ع بإجراءات ا9مانة المنصوص عليھا في  ويرجو  -١٠

م المحرز فVي تنفيVذ ھVذا القVرار إلVى مجلVس المحVافظين  ويرجو  -١١ gم تقريراً عن التقد Wمن المدير العام أن يقد
  )، في إطار بند م(ئم في جدول ا9عمال.٢٠١١وإلى المؤتمر العام في دورته العادية الخامسة والخمسين (
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٣ -  
 ال تطوير التكنولوجيا النووية ا4بتكاريةأنشطة الوكالة في مج

 

 ،إن المؤتمر العام

ع وتسVVاعد  إذ يشVVير  (أ)  WجVVأن "تشVVي بVVا ا9ساسVVي نظامھVVا فVVوص عليھVVة المنصVVائف الوكالVVى وظVVإل
Vر تبVادل  Wلميّة ... و... أن تيسVراض السVغQي لVا العملVا وتطبيقھVة وتنميتھVّة الذريVال الطاقVالبحث في مج

 والتقنيّة"،المعلومات العلميّة 

بقراراتVVVه السVVVابقة بشVVVأن أنشVVVطة الوكالVVVة فVVVي مجVVVال تطVVVوير التكنولوجيVVVا النوويVVVة  رـW وإذ يذكVVV  (ب)  
 اJبتكارية،

ضVVVرورة التنميVVVة المسVVVتدامة ومVVVا يمكVVVن أن تسVVVاھم بVVVه القVVVوى النوويVVVّة فVVVي تلبيVVVة  وإذ يVVVدرك  (ج)  
 اJحتياجات المتنامية من الطاقة في القرن الواحد والعشرين،

التقدم المحVرز فVي عVدد مVن الVدول ا9عضVاء بشVأن تطVوير تكنولوجيVا نظVم الطاقVة  وإذ ي(حظ  (د)  
النوويّة اJبتكاريّة، وا>مكانات التقنيّة واJقتصاديّة العالية التي يتيحھا التعاون الدولي في مجVال تطVوير 

 تلك التكنولوجيا،

ت النوويVة ودورات الوقVود اJبتكاريVة أن مشروع الوكالة الدولي المعنVي بالمفVاع( إذ ي(حظو  (ھـ)  
ا9وروبيVة، يھيVئ  دولVة عضVواً با>ضVافة إلVى المفوضVية ٣٠(مشروع إنبVرو) الVذي بلVغ عVدد أعضVائه 

منتVVدى يقVVوم مVVن خ(لVVه الخبVVراء التقنيVVون بمناقشVVة السVVيناريوھات والVVرؤى ووجھVVات النظVVر العالميVVة، 
Jبتكارية،واستكشاف سبل تطوير ونشر نظم الطاقة النووية ا 

أن الوكالة تعزز التعاون فيما بين الدول ا9عضاء المھتمة بشأن تكنولوجيVات  وإذ ي(حظ أيضاً   (و)  
 العاملVة ھج ابتكارية مختارة في مجVال القVوى النوويVة مVن خV(ل مشVاريع إنبVرو التعاونيVة، وا9فرقVةـُ ون

بالمفVاع(ت المتقدمVة ودورة الوقVود التقنية التي تعمل على تيسير اJبتكVارات بشVأن الخيVارات المتصVلة 
بVأن تنسVيق ا9نشVطة المتصVلة بمشVروع إنبVرو يتحقVق  وإذ يعتVرفالمنسVقة،  البحثية النووي، والمشاريع

 الوكالة،  نطاق على المشتركة العمل من خ(ل خطة

قVد بأنه، بعد مضVي ع وإذ يسلمإلى أن مشروع إنبرو يحتفل بذكراه السنوية العاشرة،  وإذ يشير  (ز)  
من الزمVان تواصVَل خ(لVه تعزيVز التكنولوجيVات اJبتكاريVة مVن أجVل تنميVة الطاقVة النوويVة المسVتدامة، 
أصبح نطاق ھذا المشروع يشمل حالياً أنشطة ومشاريع تعاونيVة فVي مجVاJت معيّنVة مثVل تقييمVات نظVم 

لنوويVVة، وترتيبVVات الطاقVVة النوويVVة، ورؤى وسVVيناريوھات عالميVVة، وابتكVVارات فVVي مجVVال التكنولوجيVVا ا
مؤسّسية، ومحفل إنبرو للتحاور، تتيح مجتمعةً برنامجاً 9نشطة الوكالVة يVدعم الVدول ا9عضVاء المھتمVة 

 في مجال التخطيط اJستراتيجي لنشر الطاقة النووية في ا9مد الطويل، 

مليVVات بالتقVVدم المحVVرز فVVي مبVVادرات أخVVرى ثنائيVVة ودوليVVة ومسVVاھمتھا فVVي ع وإذ يحVVيط علمVVاً   (ح)  
 ھج ابتكارية في مجال القوى النووية،ـُ البحث والتطوير المشتركة بشأن استحداث ن
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تقرير المVدير العVام بشVأن أنشVطة الوكالVة فVي مجVال تطVوير التكنولوجيVا  وإذ ي(حظ مع التقدير  (ط)  
 ،GC(54)/10النووية اJبتكارية الوارد في الوثيقة 

قامVا بVه مVن أعمVال اسVتجابةً لقVرارات المVؤتمر العVام ذات الصVلة،  على المVدير العVام وا9مانVة لمVا يثني  -١
 Jسيما النتائج التي تحققت حتى اyن في نطاق مشروع إنبرو؛

د على  -٢ Wيط  ويشدVى تخطVة علVالدور المھم الذي يمكن للوكالة أن تؤديه في مساعدة الدول ا9عضاء المھتم
النوويVة اJبتكاريVة، عVن طريVق اسVتخدام أدوات  نظVم الطاقVةوتطوير برامجھا في مجال القوى النوويVة بواسVطة 

 النووية؛  الطاقة ومنھجيات الوكالة لتخطيط نظم الطاقة وتقييماتھا لنظم

من ا9مانVة العمVل علVى تVرويج تبVادل المعلومVات التقنيVة ذات الصVلة فيمVا بVين الVدول ا9عضVاء  ويرجو  -٣
 لتكنولوجيات النووية اJبتكارية؛ المھتمة وتعزيز تدريب الموارد البشرية على ا

جميع الدول ا9عضاء المھتمة إلى اJنضمام، تحت رعايVة الوكالVة، إلVى أنشVطة المرحلVة الثانيVة  ويدعو  -٤
مVVن مشVVروع إنبVVرو بشVVأن دراسVVة المسVVائل المرتبطVVة بVVنظم الطاقVVة النوويVVة اJبتكاريVVة، بمVVا فVVي ذلVVك اJبتكVVارات 

ية، JسVيما عVن طريVق مواصVلة دراسVات تقيVيم نظVم الطاقVة ھVذه ودورھVا فVي المؤسسية والمتصلة بالبنى ا9ساس
السVVيناريوھات الوطنيVVة وا>قليميVVة والعالميVVة مVVن أجVVل التوسVVع فVVي اسVVتخدام الطاقVVة النوويVVة، وكVVذلك عVVن طريVVق 

 تحديد المسائل المشتركة من أجل مشاريع تعاونية محتملة؛ 

رس بصورة مشتركة، عبر تضافر جھود جميع البلدان التVي الدول ا9عضاء المھتمة على أن تد ويشجّع  -٥
للتحاور، كيف يمكن من خ(ل تطVوير ونشVر نظVم الطاقVة النوويVة اJبتكاريVة  إنبرو محفل تستخدم آليات من قبيل

تلبية احتياجاتھا في مجال الطاقة والمساھمة في التنمية اJقتصادية، مع مراعاة الدور الذي يمكن أن تضVطلع بVه 
VVع المبVVـسّق مVVو يتVVى نحVVة علVVة النوويVVلمية للطاقVVتخدامات السVVسJوير اVVلة تطVVى مواصVVة إلVVة الراميVVادرات الحديث

 اJلتزامات المتعلقة بعدم اJنتشار؛

نھا وضعھا مVن القيVام بVذلك إلVى أن تجVري دراسVات، تراعVي ـW ا9مانة والدول ا9عضاء التي يمك يدعوو  -٦
ر تكنولوجيVVات جديVVدة للمفVVاع(ت ودورات ـّ وا9مVVن، حVVول مVVدى توفVV فVVي جملVVة أمVVور عوامVVل اJقتصVVاد وا9مVVان

الوقود تكون قادرة بدرجة أكبر على مقاومة اJنتشار، بما فVي ذلVك التكنولوجيVات ال(زمVة >عVادة تVدوير الوقVود 
Vة فVات المتبقيVواد النفايVن مVتخلص مVة، وللVي المستھلك واستخدامه في المفاع(ت المتقدمة في ظل ضوابط م(ئم

 ا9جل الطويل؛

ع  -٧ WجVVول  ويشVVاف حلVVد واستكشVVة، بتحديVVع ا9مانVVتراك مVVشJوم، باVVى أن تقVVة علVVاء المھتمVVدول ا9عضVVال
 ابتكارية على نطاق المؤسسات والبنى ا9ساسية تدعم نشر نظم الطاقة النووية اJبتكارية مستقب(؛ً 

٨-  VVVويؤك Wوير التكنو دـVVVال تطVVVي مجVVVدولي فVVVاون الVVVى التعVVVة إلVVVا الحاجVVVا فيھVVVة، بمVVVّبتكاريJة اVVVا النوويVVVلوجي
التكنولوجيات التمكينية، وإلى تحقيVق إمكانVات عاليVة وقيمVة مضVافة مVن خV(ل بVذل مثVل ھVذه الجھVود التعاونيVة، 

 وكذلك أھميّة اJستفادة من أوجه التآزر بين ا9نشطة الدوليّة المتعلقة بتطوير التكنولوجيا النوويّة اJبتكاريّة؛

تواصVVل ا9مانVVة استكشVVاف فVVرص التVVآزر بVVين أنشVVطة الوكالVVة (بمVVا فيھVVا مشVVروع إنبVVرو)  بVVأن ويوصVVي  -٩
وا9نشVVطة المضVVطلع بھVVا فVVي إطVVار مبVVادرات دوليVVة أخVVرى فVVي المجVVاJت المتصVVلة بالتعVVاون الVVدولي بشVVأن 

 اJستخدامات السلمية للطاقة النووية، وا9مان، ومقاومة اJنتشار، وغير ذلك من المسائل ا9منية؛ 
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في ھذا الصدد بأن يقوم مشروع إنبرو وا9فرقة العاملة التقنيVة الم(ئمVة بVدعم المبVادرات التVي  ويوصي  -١٠
وضعت خ(ل اJجتماع البيني الرابع المشترك بVين الوكالVة ومشVروع إنبVرو والمحفVل الVدولي للجيVل الرابVع مVن 

م الطاقة النووية اJبتكارية وأمان ھذه الVنظم ، فيما يتعلق بتحليل نظ٢٠١٠المفاع(ت، الذي عُقد في آذار/مارس 
ومقاومتھا ل(نتشار وجوانبھا اJقتصادية، وذلك عن طريق عقVد سلسVلة حلقVات عمVل مشVتركة مثVل حلقVة العمVل 

دة بالصوديوم التي عُقدت في مقرّ الوكالة الرئيسي، في حزيران/يونيه  B؛ ٢٠١٠بشأن المفاع(ت السريعة المبر 

الدول ا9عضاء المھتمة إلVى المسVاھمة فVي أنشVطة التكنولوجيVا النوويVة اJبتكاريVة بتVوفير جميع  ويدعو  -١١
المعلومVVات العلميVVة والتقنيVVة أو الVVدعم المVVالي أو تVVوفير خبVVراء تقنيVVين وغيVVرھم مVVن الخبVVراء ذوي الصVVلة، وعVVن 

 طريق المساھمة في مشروعات تعاونية مشتركة بشأن نظم الطاقة النووية اJبتكارية؛

بVأن تمويVل أنشVطة مشVروع إنبVVرو فVي سVبيل تطVوير التكنولوجيVا النوويVة اJبتكاريVة يVVأتي  وإدراكVاً منVه  -١٢
مVن المVدير العVام تعزيVز جھVود  يرجVوجزئياً من الميزانية العادية وبقدر كبير من موارد خارجVة عVن الميزانيVة، 

تعزيز اJسVتخدام الفعVّال للمVوارد المتاحVة فVي  الوكالة المتصلة بتطوير التكنولوجيا النووية اJبتكارية عن طريق
 التقنية ومشروع إنبرو؛ العاملة دعم ا9نشطة ذات الصلة المضطلع بھا من جانب ا9فرقة

ر ـّ أن يVVتم اJضVVط(ع بVVا>جراءات المطلوبVVة فVVي ھVVذا القVVرار مVVن جانVVب ا9مانVVة، رھنVVاً بتوفVV ويرجVVو  -١٣
 الموارد؛

م المحرز فVي تنفيVذ ھVذا القVرار إلVى مجلVس المحVافظين من المدير العام أن يقدW  ويرجو  -١٤ gم تقريراً عن التقد
 )، في إطار بند م(ئم في جدول ا9عمال.٢٠١١وإلى المؤتمر العام في دورته العادية الخامسة والخمسين (

 - جيم
  المعارف والتعليم والتدريب في المجال النووي

 
 إن المؤتمر العام،

لVة لھVا ھVي ـg ظ المعVارف النوويVّة وتعزيزھVا وضVمان توفVبأنّ حفV مـW إذ يسل  (أ)   Bريّة مؤھVوارد بشVر م
مسائل حيويّة لجميVع جوانVب النشVاط البشVري المتعلVق بمواصVلة وتوسVيع اسVتخدام جميVع التكنولوجيVات 

 النوويّة في ا9غراض السلميّة على نحو مأمون وآمن،

 نووية،إلى قراراته السابقة بشأن المعارف ال إذ يشيرو  (ب)  

الVVدور المھVVم الVVذي تؤديVVه الوكالVVة لمسVVاعدة الVVدول ا9عضVVاء فVVي مسVVاعيھا لحفVVظ  وإذ ي(حVVظ  (ج)  
  المعارف النووية وتعزيزھا، وفي تيسير التعاون الدولي في ھذا المجال،

الشVVواغل المسVVتمرة حVVول حVVدوث نقVVص فVي العVVاملين فVVي الميVVادين النوويVVة وإمكVVان  وإذ يVدرك  (د)  
 المعارف النووية، حدوث تآكل لقاعدة

بأنّ حفظ المعارف النوويّة وتعزيزھا يشم(ن التعليم والتدريب معاً من أجل تخطVيط  مـW وإذ يسل (ھـ) 
 تعاقب العاملين وكذلك حفظ أو تنمية المعارف الحاليّة في مجال العلوم والتكنولوجيا النوويّة،
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اون الVVدوليّان فVVي تيسVVير أوجVVه تبVVادل بالVVدور المفيVVد الVVذي يؤدّيVVه التنسVVيق والتعVV وإذ يعتVVرف  (و)  
المعلومVVات والخبVVرات، وفVVي تنفيVVذ إجVVراءات للمسVVاعدة علVVى معالجVVة المشVVاكل المشVVتركة، وكVVذلك فVVي 

 صلة بالتعليم والتدريب وبحفظ المعارف النوويّة وتعزيزھا،ـB اJستفادة بالفرص المت

ونظمھا القائمة على ا>نترنت في تبVادل على ا9ھمية المتزايدة لقواعد بيانات الوكالة  وإذ يشدد  (ز)  
المعلومات والمعارف المتعلقة با9مان النووي بين عامVة الجمھVور وكVذلك الخبVراء المتخصصVين وفVي 

 إمكانية حصولھم على تلك المعلومات والمعارف،

 اJسVVتنتاجات التVVي توصVVل إليھVVا المVVؤتمر الVVدولي لتنميVVة المVVوارد البشVVرية ال(زمVVة وإذ ي(حVVظ  )ح(  
 ،٢٠١٠>دخال أو توسيع ببرامج القوى النووية الذي عُقِد في أبو ظبي في آذار/مارس 

على المدير العام وا9مانة لجھودھما المھمة المشتركة بين ا>دارات في سبيل معالجة مسائل حفVظ  يثني -١
ن فVVي الوثيقVVة ً◌ لقVVرارات المVVؤتمر العVVام ذات الصVVلة، وكمVVا ھVVو مبVVيB  المعVVارف النوويVVة وتعزيزھVVا، اسVVتجابة

GC(54)/10 ؛إنشاء فريق لدعم التعليم والتدريب في نطاق ا9مانة، وعلى وجه الخصوص 

على ا9مانة لقيامھا بتطوير وتطبيق منھجية شاملة وتوجيھات >دارة المعVارف النوويVة، بمVا فVي  ويثني -٢
النوويVة، فضV(ً عVن دعVم التعلVيم  ذلك من خ(ل الزيارات الھادفة لمساعدة الدول ا9عضVاء علVى إدارة المعVارف

 النووي من خ(ل تھيئة مناھج موحدة المقاييس؛

المدير العام وا9مانة على مواصلة تعزيز جھودھما الحاليVة والمسVتقبلية فVي ھVذا المجVال، علVى  ويشجع -٣
الصVلة  نحو كلي مشترك بين ا>دارات، في ظل التشVاور مVع الVدول ا9عضVاء والمنظمVات الدوليVة ا9خVرى ذات

وإشVراكھا فVVي تلVVك الجھVود، وعلVVى مواصVVلة رفVVع مسVتوى الVVوعي بVVالجھود المبذولVVة فVي سVVبيل صVVون المعVVارف 
 النووية وتعزيزھا، وعلى وجه الخصوص:

إلى ا9مانة مساعدة الدول ا9عضاء، بناءً على طلبھا، فVي جھودھVا الراميVة إلVى ضVمان  يطلب  (أ)  
يVع مجVاJت اJسVتخدام السVلمي للطاقVة النوويVة، بمVا فVي ذلVك استدامة التعلVيم النVووي والتVدريب فVي جم

تنظيمھVVا، وذلVVك فVVي جملVVة أمVVور مVVن خVV(ل اJسVVتفادة مVVن أنشVVطة الجامعVVة النوويVVة العالميVVة والشVVبكات 
في ھذا الصدد إلى احتياجات البلدان النامية أو تلك التVي تنظVر فVي تنفيVذ  ويشير بصفة خاصةا>قليمية، 

نھا ـW الدول ا9عضاء التي تكون في وضع يمكV ويشجعأو إط(ق مثل ھذه البرامج،  برامج للقوى النووية
علVVى أھميVVة برنVVامج التعVVاون  ويشVVددمVن المشVVاركة فVVي إقامVVة تلVVك الشVVبكات ودعمھVVا علVى القيVVام بVVذلك، 

 التقني في ھذا السياق؛

ات الخاصVVة دُماً فVVي تطVVوير ونشVVر التوجيھVVات والمنھجيVVـُ إلVVى ا9مانVVة أن تمضVVي قVV ويطلVVب  (ب)  
بتخطVيط وتصVVميم وتنفيVVذ بVVرامج إدارة المعVارف النوويVVة، بالتشVVاور مVVع الVدول ا9عضVVاء، بمVVا فVVي ذلVVك 

 البرامج المتعلقة بالحفاظ على المعارف والتعليم والتدريب؛

من ا9مانVة أن تواصVل تعزيVز مVوارد المعلومVات والمعVارف النوويVة بشVأن اJسVتخدام  ويرجو  (ج)  
ووية، بما فVي ذلVك تشVغيلھا وتنظيمھVا، ومVن بينھVا الشVبكة الدوليVة للمعلومVات النوويVة السلمي للطاقة الن

 (إينيس) ومكتبة الوكالة، وإتاحتھا للدول ا9عضاء؛
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م عVن ـg دُماً فVي تطVوير واسVتخدام التكنولوجيVات الخاصVة بالتعلVـُ إلى ا9مانة أن تمضي ق ويطلب  (د)  
 ية متاحة على نطاق أوسع بطريقة تتسم بالفعالية والكفاءة؛بُعد والطرق الكفيلة بجعل المعارف النوو

ا9مانة، على وجه الخصوص، إلى مواصلة التركيز علVى ا9نشVطة الراميVة إلVى مسVاعدة الVدول  ويدعو -٤
ا9عضاء المھتمة على تقدير احتياجاتھا من الموارد البشرية وتحديد سبل تلبية تلك اJحتياجات، وذلك فVي جملVة 

(ل التشجيع علVى اسVتحداث أدوات جديVدة وإتاحVة فVرص JكتسVاب الخبVرة العمليVة مVن خV(ل المVنح أمور من خ
 الدراسية؛

ا9مانة إلى أن تواصل، بالتنسيق مع الدول ا9عضاء حسVب اJقتضVاء، جھودھVا فVي سVبيل نشVر  ويدعو -٥
قVVVة النوويVVVة، بطريقVVVة شVVVفافة المعلومVVVات العلميVVVة والتقنيVVVة والتنظيميVVVة للجمھVVVور بشVVVأن اJسVVVتخدام السVVVلمي للطا

وموضوعية، بما في ذلVك النتVائج التVي توصVلت إليھVا لجنVة ا9مVم المتحVدة العلميVة المعنيVة بآثVار ا>شVعاع الVذري 
 وغيرھا من الشركاء في الوكاJت الحكومية الدولية والعلمية، حسب اJقتضاء؛

طVرد لمسVتوى اJھتمVام الVذي توليVه الVدول من المدير العام أن يأخVذ بعVين اJعتبVار اJرتفVاع الم ويرجو -٦
عنVد إعVداد برنVامج الوكالVة  المعارف والتعليم والتدريب في المجVال النVوويا9عضاء لمجمل المسائل المرتبطة ب

 وتنفيذه؛

ر ـg أن يVVتم اJضVVط(ع بVVا>جراءات المطلوبVVة فVVي ھVVذا القVVرار مVVن جانVVب ا9مانVVة، رھنVVاً بتوفVV ويرجVVو -٧
 الموارد؛

م المحرز فVي تنفيVذ ھVذا القVرار إلVى مجلVس المحVافظين م ويرجو -٨ gم تقريراً عن التقد Wن المدير العام أن يقد
  )، في إطار بند م(ئم في جدول ا9عمال.٢٠١٢وإلى المؤتمر العام، في دورته العادية السادسة والخمسين (

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال ١٦البند 

  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ٤٠الفقرة 
 

الية نظام الضمانات وتحسين كفاءته، وتطبيق البروتوكول  GC(54)/RES/11القرار  تقوية فع�
 اSضافي النموذجي 

 ١،إن المؤتمر العام

 ، GC(53)/RES/14إلى القرار  إذ يشير (أ) 

النVووي،  ل عنصVراًً◌ أساسVياً فVي نظVام عVدم اJنتشVارـW بVأن ضVمانات الوكالVة تمثV واقتناعاً منVه (ب) 
وتعمل على زيادة الثقة بين الدول، وذلVك فVي جملVة أمVور عVن طريVق تقVديم تأكيVدات بVأن الVدول تمتثVل 
JلتزاماتھVVا بموجVVب اتفاقVVات الضVVمانات ذات الصVVلة، وتسVVاھم فVVي تعزيVVز ا9مVVن الجمVVاعي لتلVVك الVVدول، 

   وتساعد على خلق بيئة مواتية للتعاون النووي،

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
 دول عن التصويت (جرى التصويت بنداء ا9سماء). ٢٠صوتاً مقابل J شيء، مع امتناع  ٨٠اعتمد القرار بأغلبية   ١



GC(54)/RES/DEC(2010) 

 

- ٦٠  - 

مVن  الصVلة ذات للمVواد وفقVاً  الضVمانات تطبيVق فVي ا9ساسVي الوكالة دور اعتباره في يضع وإذ (ج) 
(معاھVدة عVدم اJنتشVار) والمعاھVدات المنشVئة  نظامھا ا9ساسي، ومعاھدة عVدم انتشVار ا9سVلحة النوويVة

 لمناطق خالية من ا9سلحة النووية والمعاھدات ا9خرى ذات الصلة، 

اً المبادرات القائمة >نشاء مناطق جديدة خالية من ا9سلحة النووية، وإذ يضع في اعتباره أيض (د)
التي يتم التوصل إليھا بمحض إرادة والدور ا>يجابي الذي يمكن أن يقوم به إنشاء مثل ھذه المناطق، 

، في ١٩٩٩دول المنطقة المعنية ووفقاً للمبادئ التوجيھية لھيئة نزع الس(ح التابعة لQمم المتحدة عام 
 ضمانات الوكالة في تلك المناطق، تعزيز تطبيق

للVVدول ا9طVVراف فVVي معاھVVدة عVVدم انتشVVار  ٢٠١٠أن المVVؤتمر اJستعراضVVي لعVVام  وإذ ي(حVVظ (ھـ) 
ا9سVVلحة النوويVVة حقVVBق نتVVائج ملموسVVة فVVي شVVكل وثيقVVة ختاميVVة، بمVVا فVVي ذلVVك اJسVVتنتاجات والتوصVVيات 

 لمتابعة ا>جراءات التي تنطبق على ضمانات الوكالة،

ماً على نحVو يتVيح للوكالVة  وإذ ي(حظ (و)  Bأنه ينبغي أن يكون تنفيذ اتفاقات الضمانات الشاملة مصم
 (ن الدول،التحقق من صحة واكتمال إع

ه مجلVس المحVافظين فVي  وإذ يشدد (ز)  BرVذي أقVوذجي الVافي النمVول ا>ضVة البروتوكV١٥على أھمي 
  بھدف تعزيز فعالية نظام الضمانات وتحسين كفاءته، ١٩٩٧أيار/مايو 

بVVVأن جميVVVع الVVVدول الحVVVائزة 9سVVVلحة نوويVVVة قVVVد أدخلVVVت إلVVVى حيVVVز النفVVVاذ حاليVVVاً  وإذ يرحVVVب ح)( 
ية Jتفاقات الضVمانات الطوعيVة التVي تخصVھا، تتضVمن التVدابير المنصVوص عليھVا بروتوكوJت  إضاف

في البروتوكول ا>ضافي النموذجي التي حددتھا كل دولة مVن الVدول الحVائزة 9سVلحة نوويVة باعتبارھVا 
 قادرة على المساھمة في تحقيق أھVداف البروتوكVول المتعلقVة بعVدم اJنتشVار والكفVاءة، عنVدما تنفVBذ فيمVا

 يتعلق بتلك الدولة، وبما يتماشى مع التزامات الدولة بموجب المادة ا9ولى من معاھدة عدم اJنتشار، 

أن اتفاقVVات الضVVمانات JزمVVة كVVي يتسVVنى للوكالVVة تقVVديم تأكيVVدات حVVول ا9نشVVطة  وإذ ي(حVVظ (ط) 
الوكالVVة علVVى النوويVVة للVVدول، وأن البروتوكVVوJت ا>ضVVافية ھVVي أدوات بالغVVة ا9ھميVVة لتعزيVVز قVVدرة 

 استخ(ص استنتاجات بشأن الضمانات فيما يتعلق بعدم وجود مواد وأنشطة نووية غير معلنة،

على أھمية أن تمارس الوكالة بالكامVل وJيتھVا وسVلطتھا وفقVاً لنظامھVا ا9ساسVي مVن  وإذ يشدد (ي) 
نشVطة نوويVة غيVر أجل توفير ضمانات بشأن عدم تحريف المواد النوويVة المعلنVة وعVدم وجVود مVواد وأ

 معلن عنھا وفقاً Jتفاقات الضمانات ذات الصلة، وللبروتوكوJت ا>ضافية عند اJقتضاء، 

أنه ينبغVي دعVم وتنفيVذ المقVررات التVي اعتمVدھا مجلVس المحVافظين بھVدف المضVي  وإذ ي(حظ ك)( 
رة الوكالVة علVى الكشVف قدُُماً في تعزيز فعالية ضمانات الوكالة وتحسين كفاءتھا، وأنVه ينبغVي زيVادة قVد

عن المواد وا9نشطة النووية غير المعلنة في سVياق مسVؤولياتھا القانونيVة واتفاقVات الضVمانات المعقVودة 
 من جانبھا،

ر الVVذي اتّخVVذه يرحVVب وإذ (ل)  BالمقرVVبتمبر  بVVي أيلول/سVVس، فVVأن ،٢٠٠٥المجلVVي بVVى القاضVVيبق 

 الVنص علVى المدخلVة بالتعVدي(ت رھنVاً  لوكالVة،ا ضVمانات نظVام مVن جVزءاً  الصVغيرة الكميVات بروتوكVول

الوثيقVة  مVن ٢الفقVرة  فVي إليه المشار الصغيرة الكميات ببروتوكول الخاصة المعايير في وبالتغيير الموحّد
GC(50)/2، 
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ھُج لتنفيVذ ـُ بالعمVل المھVم الVذي تضVطلع بVه الوكالVة فVي وضVع تصVورات وتطVوير نV وإذ يرحب (م) 
VVى مسVVمانات علVVيم الضVVوتقيVVذ نVVي تنفيVVدول، وفVVدعم ـُ توى الVVدول تVVتوى الVVى مسVVة علVVمانات متكاملVVھُج ض

 تطبيق الضمانات على نحو أكثر فعالية وكفاءة،

 ،٢٠٠٩ببيان ضمانات الوكالة لعام  وإذ يحيط علماً  (ن) 

بالعمل الذي اضطلعت به الوكالة في مجال التحقق من المVواد النوويVة الناتجVة عVن  وإذ يرحب (س) 
 لنووية المفككة، ا9سلحة ا

على أن ا9مانة تنظر بعناية، عند استخدام المعلومات الVواردة مVن مصVادر مفتوحVة،  وإذ يشدد (ع) 
المعلومVات أم J قبVل الرجVوع إلVى الدولVة  قد تم التصديق على صحةفي مدى موثوقية المصدر وما إذا 

 المعنية،

ة للVدول والتVدابير الطوعيVة الھادفVة إلVى تسVھيل أن ھناك فرقاً بين اJلتزامات القانونيV وإذ يؤكد (ف) 
وتعزيز تنفيذ الضمانات والتي تھدف إلى بناء الثقة، أخذاً في اJعتبار واجVب الVدول فVي أن تتعVاون مVع 

 الوكالة لتيسير تنفيذ اتفاقات الضمانات،

زيVز ضVوابطھا بالجھود التي تبذلھا الوكالة لمساعدة الدول، بناءً على طلبھا، فVي تع يرحب وإذ (ص) 
الوطنية لتنظيم المواد النوويVة، بمVا فVي ذلVك إنشVاء وصVيانة ا9نظمVة الحكوميVة لحصVر ومراقبVة المVواد 

 النووية،

أن ترتيبات الضVمانات الثنائيVة وا>قليميVة، التVي تنطVوي علVى الوكالVة، تلعVب دوراً  وإذ ي(حظ )ق( 
ين الدول، وتقدم كذلك تأكيدات بشأن عVدم اJنتشVار مھماً في تعزيز المزيد من الشفافية والثقة المتبادلة ب

  النووي،

أن تقويVVة نظVVام الضVVمانات ينبغVVي أJ تVVؤدي إلVVى أي تقلVVيص فVVي المVVوارد المتاحVVة  دـW وإذ يؤكVV )ر( 
VVة الوكالVVة المتمثلVVة فVVي تشVVجيع ومسVVاعدة  Bع مھمVVق مVVي أن تتوافVVا ينبغVVين، وأنھVVاون التقنيVVاعدة والتعVVللمس

لذرية لQغراض السVلمية وتطبيقھVا تطبيقVاً عمليVاً، مVع نقVل التكنولوجيVا علVى نحVو عملية تطوير الطاقة ا
  وافٍ، 

علVى أھميVVة المحافظVة علVVى مبVدأ السVرية فيمVVا يتعلVق بجميVVع المعلومVات ذات الصVVلة  وإذ يشVدّد (ش) 
  تماماً، بتنفيذ الضمانات وفقاً لنظام الوكالة ا9ساسي وJتفاقات الضمانات وأھمية مراعاة ذلك المبدأ 

على أھمية أن تقوم الدولة الطرف في أي اتفاق ضمانات، وسائر ا9طراف ا9خVرى  وإذ يشدّد  )(ت  
  المعنية والوكالة، بالتعاون بأسلوب يتسم بالشفافية في سياق تيسير تنفيذ اتفاق الضمانات،

نات وتحسVVين أن ا9مانVVة تتكفVVل بVVأن تظVVل جميVVع تVVدابير تقويVVة فعاليVVة نظVVام الضVVما وإذ ي(حVVظ  )(ث  
  كفاءته متسقة مع مسؤوليات ومھام الوكالة المنصوص عليھا في نظامھا ا9ساسي،

مع تعھVدات الضVمانات الخاصVة بكVلn مVن الVدول ا9عضVاء ومVن أجVل بVذل مزيVد مVن الجھVود لتحسVين  وانسجاماً 
  :فعالية وكفاءة نظام الضمانات كليھما معاً 
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م إ يناشد -١ WدVاء أن تقVدول ا9عضVون جميع الVمان أن تكVل ضVن أجVم BتمرVل والمسVا الكامVة دعمھVى الوكالVل
قابيّة؛ Bالوكالة قادرة على النھوض بمسؤوليّاتھا الر 

الة من أجVل منVع اسVتخدام المVواد النوويVة 9غVراض محظVورة علVى  دـW ويؤك  -٢ Bضرورة وجود ضمانات فع
الة وكفا9ھمية الحيوية لوجود ضمان ويبرزنحو يخالف اتفاقات الضمانات،  Bي ئات فعVاون فVير التعVة من أجل تيس

 مجال استخدام الطاقة النووية في ا9غراض السلمية؛

جميVع الVدول التVي لVم  يحVثّ أھمية تحقيق التطبيق العالمي لنظام ضمانات الوكالة،  وإذ يضع في اعتباره  -٣
٢قرب وقت ممكن؛تقم بعد بإدخال اتفاقات ضمانات شاملة إلى حيز النفاذ على أن تفعل ذلك في أ

  

طVراف فVي معاھVدة عVدم دولة من الVدول ا9 ١٦٧، أدخلت ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤بأن، حتى  ويرحب  -٤
دولة غير حائزة على أسVلحة نوويVة مVن  ١٨أن  ي(حظاJنتشار اتفاقات ضمانات شاملة في حيز النفاذ؛ غير أنه 

 ة في حيز النفاذ بعد؛بين الدول ا9طراف في المعاھدة لم تدخل اتفاق ضمانات شامل

 أھمية امتثال الدول على نحو تام ل(لتزامات الرقابية الخاصة بكل منھا؛ دـW ويؤك  -٥

د على  -٦ Wع  ويشدVاً مVاً تامVق توافقVا يتوافVة بمVات الرقابيVال ل(لتزامVمتثJدم اVت عJأھمية البتّ في جميع حا
جميع الدول إلى تقVديم تعاونھVا فVي ھVذا  ويدعوعلى الدول، النظام ا9ساسي للوكالة واJلتزامات القانونية الواقعة 

 الصدد؛ 

أن إبVVرام بروتوكVVول إضVVافي ھVVو قVVرار سVVيادي 9ي دولVVة، ولكVVن البروتوكVVول  وإذ يضVVع فVVي اعتبVVاره  -٧
جميع الدول التي لم تبVرم بعVد بروتوكVوJت إضVافية  يشجعفور دخوله حيز النفاذ،  قانونياً  ا>ضافي يكون التزاماً 

ھا حيز النفاذ على أن تفعل ذلك في أقرب وقت ممكن وأن تنفذھا بصفة مؤقتة إلى حين دخولھا حيVز النفVاذ وتدخل
 وفقا لتشريعاتھا الوطنية؛

دولة وأطرافاً أخرى ممVن عقVدت اتفاقVات  ١٣٥، كانت ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤بأنه، حتى  وإذ يرّحب  -٨
مVن تلVك  ١٠٢مة بروتوكوJت إضVافية نافVذة فيمVا يخVص ضمانات قد وقـعّت على بروتوكوJت إضافية، وبأن ث

 الدول وا9طراف ا9خرى، 

بان تواصل الوكالة تيسير عقد اتفاقات الضمانات الشاملة والبروتوكوJت ا>ضVافية ومسVاعدة  ويوصي  -٩
 الدول ا9عضاء المعنية على عقدھا، بناء على طلبھا؛

اتفاق ضمانات شاملة وبروتوكول إضافي سVاري المفعVول أو أنه، فيما يخص الدول التي لديھا  وي(حِظ  -١٠
يُطبVVق فيھVVا علVVى نحVVو آخVVر، يمكVVن أن تVVوفر ضVVمانات الوكالVVة مزيVVداً مVVن التوكيVVدات بشVVأن عVVدم تحريVVف المVVواد 

 النووية الخاضعة للضمانات وبشأن عدم وجود مواد وأنشطة نووية غير معلنة على صعيد الدولة برمتھا؛

أي دولVVة لVVديھا اتفVVاق ضVVمانات شVVاملة مسVVتكمل ببروتوكVVول إضVVافي نافVVذ، أن ھVVذه  ، فVVي حالVVةوي(حVVظ  -١١
  التدابير تمثل معيار التحقgق المعزز لھذه الدولة؛

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

مVع امتنVاع  صوتاً مقابVل صVوتين اثنVين، ٩٥من المنطوق على نحو منفصل واعتمدت بأغلبية  ٣تم التصويت على الفقرة   ٢

  دول عن التصويت (التصويب بنداء ا9سماء). ٣
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دولVVة لVVديھا اتفاقVVات ضVVمانات شVVاملة  ٩٧،  كVVان ھنVVاك ٢٠١٠تمبر بأيلول/سVV ٢٤أنVVه حتVVى  وي(حVVظ  -١٢
مستكملة ببروتوكوJت إضافية نافذة، ما يمثل أغلبية من الدول غير الحائزة 9سلحة نووية ا9طراف في معاھVدة 

دولVة لVديھا أنشVطة نوويVة يعتVد  ٤٦تي عقدت اتفاقات ضVمانات شVاملة، كمVا ي(حVظ أن مVن بينھVا عدم اJنتشار ال
 دولة لديھا بروتوكوJت كميات صغيرة معمول بھا؛ ٤٢بھا، و

١٣-  Vويؤك WدـVVن جديVد م  BنصVVاره الVافي باعتبVوذجي ا>ضVVول النمVتخدم البروتوكVي أن يسVVام ينبغVدير العVأن الم
فاقات الضVVمانات الشVVاملة مVVع ـW ضVVافيّة التVVي تعقVVدھا الVVدول وا9طVVراف ا9خVVرى فVVي اتVVالنمطVVي للبروتوكVVوJت ا>

 الوكالة، والتي ينبغي أن تحتوي على جميع التدابير الواردة في البروتوكول النموذجي ا>ضافي؛

أن المVVدير العVVام ينبغVVي أن يتفVVاوض بشVVأن بروتوكVVوJت إضVVافيّة مVVع الVVدول ا9خVVرى  ويؤكVVد مVVن جديVVد  -١٤
لة فVي ـW مستعدّة لقبول التدابير المنصوص عليھا في البروتوكول النموذجي ا>ضافي بغية تحقيق ا9ھداف المتمثVال

 فعاليّة الضمانات وكفاءتھا.

 الدول الحائزة 9سلحة نووية إلى إبقاء نطاق بروتوكوJتھا ا>ضافية قيد اJستعراض؛ ويدعو كذلك  -١٥

الVVدول التVVي لVVديھا  ويشVVجّعح لبروتوكVVوJت الكميVVات الصVVغيرة، ـّ نقVVبVVالنص الموحVVّد الم ويحVVيط علمVVاً   -١٦
بروتوكوJت كميات صغيرة على أن تقوم، فVي أقVرب وقVت ممكVن، بتبVادل رسVائل مVع الوكالVة بمVا يتسVاوق مVع 

ر المجلس الصادر في  Bغيرة،  ٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ٢٠مقرVت الكميات الصJوبشأن بروتوكوVة  ويرجVن ا9مانVم
بما فيھا الVدول غيVر ا9عضVاء فVي الوكالVة،  –ساعدة الدول التي لديھا بروتوكوJت كميات صغيرة أن تواصل م

 على إنشاء وتعھّد نظمھا الحكومية لحصر ومراقبة المواد النووية؛ – ومن خ(ل الموارد المتاحة

الخاصVة دولVة بروتوكVوJت الكميVات الصVغيرة  ٤٥، قبلVت ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤بأنه حتى  ويرحب  -١٧
 بھا وفقا للنص المعدل الذي أقره مجلس المحافظين،

الية وكفاءة الضمانات من خ(ل استخدام النُھُجْ الموضوعة علVى  ويحثّ   -١٨ Bا9مانة على مواصلة تحسين فع
مسVVتوى الدولVVة فVVي عمليVVات تخطVVيط وتنفيVVذ وتقيVVيم ا9نشVVطة الرقابيVVة، بمVVا يتوافVVق مVVع مVVا ھVVو نافVVذ مVVن اتفVVاق أو 

 ت ضمانات ذات صلة بالنسبة للدولة المعنية؛ اتفاقا

، تنفذ الوكالة اتفاقات ضمانات متكاملة على مسVتوى الدولVة ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤بأنه، في  ويرحب  -١٩
  دولة؛ ٤٨تخص 

ا9مانة على أن تظل تكفل إعطاء أولوية عالية للتحول نحو الضمانات المتكاملة وأن تكفVل إبقVاء  ويحث  -٢٠
طار المفاھيمي خاضعة ل(ستعراض المستمر على ضوء الخبرات المكتسبة والتطورات التكنولوجيVة عناصر ا>

بغية الحفاظ على الكفاءة وتعظيم وفورات التكاليف بالنسVبة للوكالVة وللVدول الخاضVعة للضVمانات المتكاملVة، بمVا 
  في ذلك تقليص الجھود التحققية؛

إجVVراء مشVVاورات مVVع الوكالVVة فVVي وقVVت مبكVVر فVVي المرحلVVة الVVدول المعنيVVة علVVى العمVVل علVVى  ويشVVجع  -٢١
المناسVVبة حVVول الجوانVVب ذات الصVVلة بالضVVمانات للمرافVVق النوويVVة الجديVVدة مVVن أجVVل تيسVVير تنفيVVذ الضVVمانات فVVي 

 المستقبل؛
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بالشواغل التي أعرب عنھا المدير العام بشأن الحاجة إلى حماية المعلومات الرقابية السرية داخVل  ويقر  -٢٢
المVVدير العVVام علVVى ممارسVVة اليقظVVة  ويحVVثمانVVة وبإع(نVVه عVVن اتخVVاذ تVVدابير إضVVافية لحمايVVة تلVVك المعلومVVات، ا9

مVن المVدير العVام أن يواصVل اسVتعراض  ويرجVوالقصوى في كفالة الحماية السليمة للمعلومات الرقابيVة السVرية؛ 
ا9مانVVة وأن يقVVدم إلVVى المجلVVس دوريVVا وتحVVديث ا>جVVراءات المقVVررة لحمايVVة المعلومVVات الرقابيVVة السVVرية داخVVل 

  تقارير عن تنفيذ نظام حماية المعلومات الرقابية السرية؛

بVVVالجھود التVVVي تبVVVذلھا الوكالVVVة والVVVدول ا9عضVVVاء فVVVي تعزيVVVز القVVVدرات التحليليVVVة لمختبVVVرات  ويرحVVVب -٢٣
ختبVVرات أخVVرى بھVVدف علVVى توسVVيع ھVVذه القVVدرات التحليليVVة فVVي م ويشVVجعالضVVمانات التحليليVVة التابعVVة للوكالVVة، 

علVVى دعVVم الجھVVود المبذولVVة نحVVو إنشVVاء مثVVل ھVVذه القVVدرات،  وتشVVجعالمختبVVرات التحليليVVة،  تأھيلھVVا ضVVمن شVVبكة
المدير العام علVى إبقVاء الVدول ا9عضVاء علVى علVم بVالتطورات والتVدابير التVي  ويشجعJسيما في البلدان النامية، 

  اتخذتھا ا9مانة في ھذا الصدد؛

VVب -٢٤ Wة،  ويرحVVواد النوويVVة المVVر ومراقبVVة لحصVVة وا>قليميVVنظم الحكوميVVة والVVين ا9مانVVاون بVVتمرار التعVVباس
ع Wمنھا واختصاصاتھا؛ ويشج nا9مانة والنظم المذكورة على زيادة تعاونھا، مع مراعاة مسؤوليات كل  

ه -٢٥ Wم وينو WدVي مقVاء، وفVة بالجھود الجديرة بالثناء التي بذلتھا بعض الدول ا9عضVة الوكالVان، وأمانVتھا الياب
دة فVVVي القVVرار BدVVل المُحVVVة العمVVر خطVVVذ عناصVVل تنفيVVVن أجVVم GC(44)/RES/19 VVVة ـّ وخطVVVث Bة المحدVVVل الوكالVVة عم

عھا)، ٢٠١٠(أيلول/سVبتمبر  WجVى  ويشVVوارد، وعلVوفر المVVاً بتVاء ورھنVVقتضJب اVود، حسVذه الجھVVلة ھVى مواصVVعل
م المحVرز فVي ھVذا الصVVدد،  gدVتعراض التقVيويواسVة  صVVر خطVذ عناصVي تنفيVاء فVدول ا9عضVVائر الVر سVأن تنظVب

فاقات الضمانات الشاملة والبروتوكوJت ا>ضافيّة، وإدخVال ـW العمل ھذه، حسب اJقتضاء، بغية تيسير بدء نفاذ ات
  ما يلزم من تعدي(ت على بروتوكوJت الكميات الصغيرة النافذة؛

انات، ويحيط علماً فVي ھVذا السVياق بأنشVطة ا9مانVة فVي مجVال بالجھود الرامية إلى تقوية الضم ويرحWب -٢٦
ق من المعلومات التي تقدمھا الدول ا9عضاء بشأن إمداداتھا ومشترياتھا النوويVة وتحليVل تلVك المعلومVات، ـg التحق

ة، وفقVVاً للنظVVام ا9ساسVVي واتفاقVVات الضVVمانات ذات الصVVلة المعقVVودة مVVع الVVدول، ومVVع مراعVVاة الحاجVVة إلVVى الكفVVاء
  جميع الدول إلى التعاون مع الوكالة في ھذا الصدد؛ ويدعو

من المدير العام وا9مانة مواصلة موافاة مجلس المحافظين والمVؤتمر العVام بتقVارير موضVوعية  ويرجو -٢٧
وقائمة على أسس تقنية ووقائعية بشأن تنفيذ الضمانات، مع ا>حالة الم(ئمة إلى ا9حكام ذات الصلة في اتفاقVات 

  الضمانات؛

بأھمية استمرار الفرصة المتاحة للدول ا9عضاء لzعراب عن آرائھVا بشVأن محتويVات تقريVر  ويعترف -٢٨
  تنفيذ الضمانات؛

مVVن الوكالVVة والVVدول ا9عضVVاء مواصVVلة التعVVاون، حسVVب اJقتضVVاء، مVVن أجVVل تقVVديم المسVVاعدة  ويرجVVو -٢٩
ية، وذلVVك فVVي جملVVة أمVVور مVVن خVV(ل تبVVادل المعVVدات لتسVVھيل تنفيVVذ اتفاقVVات الضVVمانات والبروتوكVVوJت ا>ضVVاف

  والمواد والمعلومات العلمية والتكنولوجية؛

VVعة يتضVVمّنھا ھVVذا القVVرار مرھونVVة بتوفVV ويرجVVو -٣٠ Bدة أو موسVVراءات جديVVون أي إجVVوارد، دون ـّ أن تكVVر الم
  إلحاق الضرر بأنشطة الوكالة ا9خرى المنصوص عليھا في نظامھا ا9ساسي؛
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م تقريراً إلى المؤتمر العام في دورته العاديّة الخامسة والخمسين ( ويرجو -٣١ W٢٠١١من المدير العام أن يقد (
  .عن تنفيذ ھذا القرار

 ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤

   من جدول ا9عمال  ١٦البند 
   GC(54)/OR.11من الوثيقة  ٤٠الفقرة 

  
لوكالة وجمھورية كوريا الشعبية تنفيذ اتفاق الضمانات المعقود بين ا GC(54)/RES/12القرار 

 الديمقراطية في إطار معاھدة عدم انتشار ا�سلحة النووية

 ١،إن المؤتمر العام

بالتقارير السابقة التي قدّمھا مVدير عVام الوكالVة بشVأن ا9نشVطة النوويVة فVي جمھوريVة  رـّ إذ يذك  (أ)
عVVن مجلVVس المحVVافظين وعVVن  كوريVVا الشVVعبية الديمقراطيVVة، وكVVذلك القVVرارات ذات الصVVلة الصVVادرة

 المؤتمر العام،

بالخطوات التي اتـخّذتھا جمھوريVة كوريVا الشVعبية الديمقراطيVة والتVي ر مع بالغ القلق ـّ وإذ يذك  (ب)
حدت بمجلس المحVافظين إلVى اسVتنتاج أن جمھوريVة كوريVا الشVعبية الديمقراطيVة فVي حالVة عVدم امتثVال 

(غ مجلس ا9من الدولي بعدم امتثVال جمھوريVة كوريVا الشVعبية Jتفاق الضمانات المعقود معھا، وإلى إب
  الديمقراطية،

 الشVVعبية كوريVVا جمھوريVVة أجرتھVVا التVVي النوويVVة التجربVVة ر أيضVVا مVVع بVVالغ القلVVقـّ وإذ يذكVV  (ج)

 ،٢٠٠٦تشرين ا9ول/أكتوبر  ٩في  الديمقراطية

ن شVأنه أن يسVھم إيجابيVا فVي أن خلو شVبه الجزيVرة الكوريVة مVن ا9سVلحة النوويVة مV وإذ يدرك  (د)
 الس(م وا9من على الصعيدين ا>قليمي والعالمي،

بأھمية المحادثات السداسية، وJ سيما اJتفاقات التي توصلت إليھا ا9طراف الستة في  مـW وإذ يسل  (ھـ)
  ،٢٠٠٧تشرين ا9ول/أكتوبر  ٣شباط/فبراير و ١٣، وفي ٢٠٠٥البيان المشترك المؤرخ أيلول/سبتمبر 

بالVVدور الھVVام الVVذي أدتVVه الوكالVVة فVVي رصVVد ا9نشVVطة فVVي مرفVVق يونغبيVVون النVVووي  رـW وإذ يذكVV  (و)
 والتحقق منھا، بما في ذلك رصدھا والتحقق منھا على النحو الذي اتgفق عليه في المحادثات السداسية،

تعVاون مVع قرار جمھوريVة كوريVا الشVعبية الديمقراطيVة بوقVف كVل  وإذ ي(حظ مع عميق القلق  (ز)
أن يغVVادر مفتشVVو الوكالVVة جمھوريVVة كوريVVا الشVVعبية  ٢٠٠٩نيسVVان/أبريل  ١٤الوكالVVة، ومطالبتھVVا فVVي 

 الديمقراطية وأن يسحبوا من مرافقھا كل معدات اJحتواء والمراقبة الخاصة بالوكالة،

عبية الشVواغل الخطيVرة المتعلقVة بنوايVا جمھوريVة كوريVا الشV وإذ ي(حظ كVذلك فVي ھVذا الصVدد  (ح)
الديمقراطية المعلنة أن تعيVد تنشVيط جميVع المرافVق فVي يونغبيVون، وأن تعيVد معالجVة الوقVود المسVتھلك، 

  وأن تستخدم البلوتونيوم المستخلص في صنع ا9سلحة، وأن تطور تكنولوجيا إثراء اليورانيوم،
  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

 عن التصويت (جرى التصويت بنداء ا9سماء). ةدول ٢٤صوتاً مقابل J شيء، مع امتناع  ٩٤اعتمد القرار بأغلبية   ١
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  ،GC(54)/12في تقرير المدير العام الوارد في الوثيقة  وإذ نظر  (ط)

علVVى رغبتVVه فVVي التوصVVل إلVVى تسVVوية دبلوماسVVية للقضVVية النوويVVة لجمھوريVVة كوريVVا الشVVعبية  يشVVدد  -١
شبه الجزيرة الكورية من ا9سلحة النووية علVى نحVو تVام ويمكVن التحقVق منVه وJ  الديمقراطية بغية تحقيق إخ(ء

 رجعة فيه؛

 ٢٠٠٩أيار/مVVايو  ٢٥التجربVVة النوويVVة التVVي أجرتھVVا جمھوريVVة كوريVVا الشVVعبية الديمقراطيVVة فVVي  ويVVدين  -٢
 انتھاكا لقرارات مجلس ا9من الدولي ذات الصلة؛

اء التزاماتھVVا تنفيVVذا تامVVا عمVV( بقVVراري مجلVVس ا9مVVن الVVدولي علVVى أھميVVة تنفيVVذ الVVدول ا9عضVV ويشVVدد  -٣
)، بما في ذلك التزامات جمھورية كوريVا الشVعبية الديمقراطيVة المتعلقVة بعVدم ٢٠٠٩( ١٨٧٤) و٢٠٠٦( ١٧١٨

 Jنتشار؛

الديمقراطية على عدم إجVراء أيVة تجVارب إضVافية وعلVى اJمتثVال  الشعبية كوريا جمھورية ويحثّ بشدة  -٤
 مل بالتزاماتھا بموجب القرارات ذات الصلة الصادرة عن مجلس ا9من لQمم المتحدة؛الكا

الديمقراطيVة،  الشVعبية كوريVا لجمھوريVة النوويVة القضية لمعالجة فعالة كآلية السداسية المحادثات ويؤيّد  -٥
ستقب(ً، ويشدد علVى م م(ئم وقت من جميع ا9طراف المعنية بذل جھود مشتركة Jستئناف المحادثات في ويطلب

 ؛٢٠٠٥أيلول/سبتمبر  ١٩أھمية التنفيذ الكامل للبيان المشترك الصادر في 

الديمقراطيVة J يمكVن أن يكVون لھVا مركVز دولVة حVائزة  الشVعبية كوريVا أن جمھوريVة ويؤكVد مVن جديVد  -٦
) ٢٠٠٦( ١٧١٨متحVدة أسلحة نووية وفقاً لمعاھدة عدم اJنتشار كما ھو وارد في قVراري مجلVس ا9مVن لQمVم ال

 ؛٢٠١٠ لعام اJنتشار عدم معاھدة استعراض )، والوثيقة الختامية لمؤتمر٢٠٠٩( ١٨٧٤و

إلى جمھوريّة كوريVا الشVعبيّة الديمقراطيVّة أن تمتثVل امتثVاJ تامVا لمعاھVدة عVدم انتشVار ا9سVلحة  ويطلب  -٧
، وأن تسVوي أي وفعVّاJً  تاماً  الة الشاملة تنفيذاً النووية وأن تتعاون دون إبطاء مع الوكالة على تنفيذ ضمانات الوك

قضايا عالقة ربما تكون قد نشأت بسبب غياب تطبيق ضمانات الوكالة لمVدة طويلVة وعVدم إتاحVة المجVال للوكالVة 
  ؛٢٠٠٩للمعاينة منذ نيسان/أبريل 

لوكالVة، ويؤيVد ا مVع تعVاون وقف كVل في المتمثلة الديمقراطية الشعبية كوريا تصرفات جمھوريةويشجب   -٨
Vد Wوّة  ا>جراءات التي اتخذھا مجلس المحافظين، ويؤيVراءاتبقVي ا>جVذھا التVخBس اتVافظين، مجلVي  المحVىويثنVعل 

 الشVعبيّة كوريVا جمھوريVّة فVي الشVاملة الضVمانات لتطبيVق وا9مانVة العVام المVدير يبVذلھا التVي المنحVازة غيVر الجھود
فVVاظ علVVى القVVدرة علVVى إعVVادة تنفيVVذ ا9نشVVطة المتعلقVVة بالضVVمانات فVVي ا9مانVVة علVVى الح ويشVVجع الديمقراطيVVّة،

 جمھوريّة كوريا الشعبيّة الديمقراطيّة؛

الجھود السلميّة التي يبذلھا المجتمع الدولي في جميع المحافل المتاحة والم(ئمVة لمعالجVة التحVدي  ويؤيWد  -٩
 الذي تثيره جمھوريّة كوريا الشعبيّة الديمقراطيّة؛

أن يواصل متابعته لھذا الموضوع، وأن يدرج ھذا البند في جدول أعمال دورته العاديّة الخامسة  يقررو  -١٠
 ).٢٠١١والخمسين (

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال ١٨البند 

 GC(54)/OR.9من الوثيقة  ١٢الفقرة 
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 الشرق ا�وسطتطبيق ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية في  GC(54)/RES/13القرار 

 ١إن المؤتمر العام،

فVي إطVار  –على الصعيدين العالمي وا>قليمVي  –بأھميّة عدم انتشار ا9سلحة النوويّة  مـW إذ يسل (أ)
 تعزيز السلم وا9من الدوليBين،

ل عليھVا للتحقVـقّ مVن اسVتخدام  وإذ يضع في اعتباره (ب) BـعُوVيلة يVة كوسVمانات الوكالVفائدة نظام ض
 النووية في ا9غراض السلمية، الطاقة 

العواقVب الجسVيمة التVي تھVدد السVلم وا9مVن لوجVود أنشVطة نوويVة فVي منطقVة الشVرق  وإذ تقلقه (ج)
سة بالكامل لQغراض السلمية، Bا9وسط غير مكر 

قة بإنشاء منطقة خالية من جميVع أسVلحة الVدمار الشVامل، بمVا فVي ـW بالمبادرات المتعل وإذ يرحWب (د)
 ا9سلحة النوويّة، في الشرق ا9وسط، وبالمبادرات السابقة المتعلقة بالحدW من ا9سلحة في المنطقة،ذلك 

زه مشاركة جميع دول المنطقة في ذلك، مـW وإذ يسل )ھـ( Wتحقيق ھذه ا9ھداف بالكامل سوف تعز Bبأن 

واقف ا>يجابيVة التVي بجھود الوكالة بشأن تطبيق الضمانات في الشرق ا9وسVط وبVالم وإذ يشيد )و(
 اتخذتھا معظم الدول بعقدھا اتفاقات ضمانات شاملة،

  ،GC(53)/RES/16إلى قراره  وإذ يشير )ز(

 ؛GC(54)/13بتقرير المدير العام الوارد في الوثيقة  يحيط علماً   -١

عVدم  من جميع الدول في المنطقة أن تنضVم إلVى معاھVدة عVدم انتشVار ا9سVلحة النوويVة (معاھVدة يطلبو  -٢
   ٢اJنتشار)؛

من جميع الدول فVي المنطقVة أن تنضVم إلVى جميVع اJتفاقيVات ذات الصVلة بمجVالي نVزع السV(ح  ويطلب  -٣
النووي وعدم اJنتشار النووي وتنفـذّھا، وأن تفي بحسن نية باJلتزامات والتعھدات الدولية المتعلقة بالضVمانات، 

 ر اJلتزامات الملقاة على عاتق كل منھا؛وأن تتعاون تعاوناً تاماً مع الوكالة في إطا

الحاجة الملحة 9ن تقبل جميع دول الشرق ا9وسط على الفVور تطبيVق ضVمانات الوكالVة الشVاملة  ويؤكد  -٤
على كل ما لديھا من أنشطة نووية، كتدبير ھام من تدابير بناء الثقVة بVين جميVع دول المنطقVة وكخطVوة مVن أجVل 

  ق إنشاء منطقة خالية من ا9سلحة النووية؛تعزيز السلم وا9من في سيا

  

  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

  دول عن التصويت (جرى التصويت بنداء ا9سماء). ٦صوتاً مقابل J شيء، مع امتناع  ١٢٠اعتمد القرار بأغلبية   ١
 ٤صVوتاً مقابVل صVوت واحVد، مVع امتنVاع  ١٢٠لبيVة من المنطوق على نحو منفصل واعتمدت بأغ ٢تم التصويت على الفقرة   ٢

 دول عن التصويت.
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مVVن جميVVع ا9طVVراف المعنيVVة مباشVVرةً أن تنظVVر بجديVVّة فVVي اتخVVاذ الخطVVوات العمليVVة والم(ئمVVة  ويطلVVب  -٥
تحققVVاً ال(زمVVة لتنفيVVذ اقتVVراح إنشVVاء منطقVVة خاليVVة مVVن ا9سVVلحة النوويVVة فVVي الشVVرق ا9وسVVط يمكVVن التحقVVـقّ منھVVا 

البلدان المعنية التي لم تنضم بعVد إلVى الVنظم الدوليVة لعVدم اJنتشVار، بمVا فVي ذلVك معاھVدة  ويدعو، Jً وفعـBاJً متباد
عدم انتشار ا9سVلحة النوويVة، إلVى القيVام بVذلك كوسVيلة JسVتكمال المشVاركة فVي منطقVة خاليVة مVن جميVع أسVلحة 

 ي المنطقة؛الدمار الشامل في الشرق ا9وسط ولتقوية السلم وا9من ف

من جميVع دول المنطقVة أن تمتنVع، إلVى حVين إنشVاء ھVذه المنطقVة، عVن أيVة إجVراءات مVن  ويطلب كذلك  -٦
شأنھا أن تقوّض الھدف من إنشائھا، بما يشمل تطوير ا9سVلحة النوويVة أو إنتاجھVا أو اختبارھVا أو اقتناءھVا علVى 

 أي نحو آخر؛ 

ن تتخذ التدابير الرامية إلى إنشاء منطقة خاليVة مVن ا9سVلحة من جميع الدول في المنطقة أ ويطلب كذلك  -٧
 النووية في الشرق ا9وسط، بما فيھا تدابير بناء الثقة والتحقق؛

جميع الدول على أن تساعد علVى إنشVاء ھVذه المنطقVة وأن تمتنVع فVي الوقVت ذاتVه عVن اتVـWخاذ أي  ويحث  -٨
 ئھا؛إجراء من شأنه أن يعيق الجھود الرامية إلى إنشا

، فVي ھVذا مشVدداً أھمية جعل الشرق ا9وسط منطقة خالية مVن ا9سVلحة النوويVة، و وإذ يضع في اعتباره  -٩
 السياق، على أھمية إرساء الس(م ھناك؛

ر ـW مVVن المVVدير العVVام أن يواصVVل مشVVاوراته مVVع دول الشVVرق ا9وسVVط لتيسVVير التطبيVVق المبكVV ويرجVVو  -١٠
صل ذلك بإعVداد اتفاقVات نموذجيVّة، ـB ا9نشطة النوويّة في المنطقة بقدر ما يت لضمانات الوكالة الشاملة على جميع

باعتبارھا خطوة ضروريّة نحو إنشVاء منطقVة خاليVة مVن ا9سVلحة النوويVّة فVي المنطقVة، كمVا ھVو مشVار إليVه فVي 
 ؛GC(XXXVII)/RES/627 القرار

ام إلى أقصى حدّ فVي تنفيVذ المھVام المسVندة من جميع الدول في المنطقة أن تتعاون مع المدير الع ويطلب  -١١
 إليه في الفقرة السابقة؛

Vل مسVؤوليّة خاصVّة بشVأن الحفVاظ علVى السVلم  ويطلب  -١٢ Bي تتحمVك التVيما تلVسJ ،رىVدول ا9خVمن جميع ال
م كلB مساعدة إلى المدير العام من خ(ل تيسير تنفيذ ھذا القرار؛ Wين، أن تقدBوا9من الدولي 

م إلى مجلس المحافظين وإلى المؤتمر العام في دورته العاديّة الخامسة  ويرجو  -١٣ Wمن المدير العام أن يقد
ت للدورة المذكورة بنداً ـB ) تقريراً عن تنفيذ ھذا القرار، وأن يدرج في جدول ا9عمال المؤق٢٠١١والخمسين (

 وسط".بعنوان "تطبيق ضمانات الوكالة الدولية للطاقة الذرية في الشرق ا9

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال  ١٩البند 

  GC(54)/OR.9من الوثيقة  ٥٩الفقرة 

 فحص وثائق اعتماد المندوبين GC(54)/RES/14القرار 

 ،إن المؤتمر العام

 تقرير المكتب بشأن فحص وثائق اعتماد المندوبين للدورة العادية الرابعة والخمسين للمؤتمر العام، الوارد يقبل
 .GC(54)/22في الوثيقة 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٣
  من جدول ا9عمال ٢٢البند 

من الوثيقة  ٨و ٧الفقرتان 
GC(54)/OR.8 
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  المقررات ا�خرى

 انتخاب الرئيس GC(54)/DEC/1المقرر 

لى انتخب المؤتمر العام سعادة السيد جارغالسايخان إنخسايخان (منغوليا) رئيساً للمؤتمر العام، على أن يتو
 منصبه حتى اختتام الدورة العاديّة الرابعة والخمسين.

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  من جدول ا9عمال ١البند 

من  ٨و ٧الفقرتان 
  .GC(54)/OR.1ةالوثيق

  
 انتخاب نوّاب الرئيس GC(54)/DEC/2المقرر 

ا>س(مية وجنوب أفريقيا  انتخب المؤتمر العام مندوبي اJتWحاد الروسي وإكوادور وإندونيسيا وجمھورية إيران
والصين وفرنسا وكندا نوّاباً لرئيس المؤتمر العام، على أن يتولBوا مناصبھم حتى اختتام الدورة العاديّة الرابعة 

 والخمسين.

   ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  من جدول ا9عمال  ١البند 

  GC(54)/OR.1من الوثيقة  ٢٠الفقرة 
  

 اللجنة الجامعةانتخاب رئيس  GC(54)/DEC/3المقرر 

انتخب المؤتمر العام سعادة السيد أنطونيو خافيير أليثاندرو غارسيا ريفيل( (بيرو) رئيساً للجنة الجامعة، على 
 أن يتولى منصبه حتى اختتام الدورة العادية الرابعة والخمسين للمؤتمر العام.

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  من جدول ا9عمال ١البند 

  GC(54)/OR.1يقة من الوث ٢٠الفقرة 
  

  ١انتخاب أعضاء إضافيّين للمكتب GC(54)/DEC/4المقرر 

انتخب المؤتمر العام مندوبي بولندا وسري Jنكا وسلوفاكيا وكينيا ولكسمبرغ وليختنشتاين أعضاءً إضافيين في 
 المكتب، على أن يتولوا مناصبھم حتى اختتام الدورة العادية الرابعة والخمسين.

   ٢٠١٠بر أيلول/سبتم ٢٠
  من جدول ا9عمال  ١البند 

  GC(54)/OR.1من الوثيقة  ٢٠الفقرة 
  ـــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ

، جVاء تكVوين GC(54)/DEC/4و GC(54)/DEC/3و GC(54)/DEC/2و GC(54)/DEC/1نتيجة للمقرّرات المتّخVذة بموجVب الوثVائق   ١
 ) على النحو التالي:٢٠١٠لعادية الرابعة والخمسين (المكتب الذي عُيWن للدورة ا

  سعادة السيد جارغالسايخان إنخسايخان (منغوليا) رئيسا؛ً 
  ومندوبو اJتحاد الروسي وإكوادور وإندونيسيا وجمھورية إيران ا>س(مية وجنوب أفريقيا والصين وفرنسا وكندا نواباً للرئيس؛ 

رو غارسيا ريفيل( (بيرو) رئيساً للجنة الجامعة؛ ومندوبو بولندا وسري JنكVا وسVلوفاكيا وكينيVا وسعادة السيد أنطونيو خافيير أليثاند
  ولكسمبرغ وليختنشتاين أعضاءً إضافيين.
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 إقرار جدول ا�عمال وتوزيع البنود Sجراء المناقشة ا4ستھ?ليّة GC(54)/DEC/5المقرر 

ع البنود >جراء المناقشة اJستھ(لية أقرB المؤتمر العام جدول أعمال دورته العادية  Bالرابعة والخمسين، ووز
 ).GC(54)/16(الوثيقة 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  (أ) من جدول ا9عمال٥البند الفرعي 

من الوثيقة  ٢و ١الفقرتان 
GC(54)/OR.2  

  
 تحديد تاريخ اختتام الدورة GC(54)/DEC/6المقرر 

د المؤتمر العام يوم الجمعة  Bختتام الدورة العادية الرابعة والخمسين. ٢٠١٠يلول/سبتمبر أ ٢٤حدJ ًتاريخا 

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  (ب) من جدول ا9عمال٥البند الفرعي 

من الوثيقة  ٤و ٣الفقرتان 
GC(54)/OR.2  

  
 تحديد تاريخ افتتاح الدورة العادية الخامسة والخمسين للمؤتمر العام GC(54)/DEC/7المقرر 

د المؤت Bثنين حدJفتتاح الدورة العادية الخامسة والخمسين  ٢٠١١أيلول/سبتمبر  ١٩مر العام يوم اJ ًتاريخا
 للمؤتمر العام.

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠
  (ب) من جدول ا9عمال٥البند الفرعي 

من الوثيقة  ٤و ٣الفقرتان 
GC(54)/OR.2  

  
المستوى للجمعية العامة لcمم  رسالة موجّھة إلى ا4جتماع العام الرفيع GC(54)/DEC/8المقرر 

 المتحدة بشأن ا�ھداف اSنمائية لcلفية المعقود في نيويورك

بعث المؤتمر العام الرسالة التالية إلى اJجتماع العام الرفيع المستوى للجمعية العامة لQمم المتحدة بشأن 
 ا9ھداف ا>نمائية لQلفية:

في الوكالة الدولية للطاقة الذرية بشأن الضخامة الھائلة لحVاJت  يتنامى الوعي فيما بين الدول ا9عضاء  -١
ا9مراض غير المعدية على الصعيد العالمي وبا9خص في البلدان النامية، مسببة أكثر من ضVعفي عVدد الوفيVات 

ومVن بVين ھVذه ا9مVراض غيVر  الناجمة عن داء السل وفيروس نقص المناعة البشرية/ا>يدز والم(ريVا مجتمعVة.
المعدية، يلزم إيV(ء اھتمVام خVاص بالعVبء المترتVب علVى داء السVرطان نتيجVة لكثVرة انتشVاره وارتفVاع معVدJت 
الوفيات الناجمة عنه واJرتفاع المفرط غالباً في تكاليف ع(جه وفي مدى تعقيد ھذا الع(ج الذي يشمل الجراحVة 

ھVذا الVداء يVدعى مVرض ا9ثريVاء، ولكVن اليVوم باتVت  في السابق، كان والمعالجة ا>شعاعية والمعالجة الكيميائية.
معظVVم ا>صVVابات الجديVVدة بالسVVرطان تشVVخص فVVي العVVالم النVVامي حيVVث J تتVVوافر خVVدمات تشVVخيص السVVرطان 

  وع(جه سوى بشكل محدود جداً.

وتVVؤدي الوكالVVة الدوليVVة للطاقVVة الذريVVة دوراً ھامVVاً فVVي دعVVم جھVVود دولھVVا ا9عضVVاء فVVي ميVVدان مكافحVVة   -٢
وأقامVت منظمVة الصVحة العالميVة والوكالVة، بنVاء علVى  لسرطان من خ(ل برنامجھا الخاص بالطVب ا>شVعاعي.ا
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وJيتيھما في ميدان الصحة العامة والطVب ا>شVعاعي، برنامجVاً مشVتركاً بشVأن مكافحVة السVرطان وھمVا تعمV(ن 
ع داء السرطان علVى جVدول ا9عمVال معاً، من خ(ل برنامج العمل من أجل ع(ج السرطان التابع للوكالة، لوض

 العالمي.

ويرغب مؤتمر الوكالة العام في أن يعرب على دعمه التام للمناقشات الجارية ضمن إطار الجلسة العامة   -٣
الرفيعة المستوى للجنة ا9مم المتحدة المعنية با9ھداف ا>نمائية لQلفية، وبشكل خاص، فإنه يؤيّد بشدة ا9عمال 

منظمة الصحة العالمية في معرض التحضير ل(جتماع الرفيع المستوى التالي المزمع عقده في  التي اقترحتھا
ويحدو بالمؤتمر اعتقاد راسخ بأن دعم القادة  في مقر ا9مم المتحدة العام في نيويورك. ٢٠١١أيلول/سبتمبر 

ركيز على أثر السرطان وغيره العالميين ومنظومة ا9مم المتحدة يتسم بطابع من ا9ھمية الجوھرية لتعزيز الت
ويجب أن يلي ذلك اتخاذ إجراءات مستدامة على أعلى  من ا9مراض غير المعدية في كافة أنحاء العالم النامي.

المستويات في الدول ا9عضاء، بدعم من منظمة الصحة العالمية والوكالة وغيرھما من المنظمات الرئيسية، 
رورية في البلدان النامية بغية الحد من التفاوت المتزايد في أعداد الناجين >رساء البنى ا9ساسية والقدرات الض

  من السرطان بين البلدان الغنية والبلدان الفقيرة والمساعدة في إنقاذ م(يين الناس من الموت.

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٠

  من جدول ا9عمال ٥البند 

من الوثيقة  ١٧-١٥الفقرات 
GC(54)/OR.1  

 

 طلب 4ستعادة حق التصويت GC(54)/DEC/9المقرر 

وافق المؤتمر العام على طلب أوزبكستان بأن يُسمَح لھا بالتصويت خ(ل الدورة العادية الرابعة والخمسين 
للمؤتمر العام وحتى تنتھي خطة التسديد الخاصة بھا، على أساس أنھا مستمرة في الوفاء بمتطلبات خطة 

اً سنوياً عن حالة خطة التسديد، وذلك بموجب العبارة ا9خيرة في الفقرة ألف التسديد وأن ا9مانة ستقدم تقرير
 من المادة التاسعة عشرة من النظام ا9ساسي.

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٣
  من جدول ا9عمال ٥البند 

من الوثيقة  ٢و ١الفقرتان 
GC(54)/OR.8  

  
 انتخاب أعضاء مجلس المحافظين GC(54)/DEC/10المقرر 

ؤتمر العام أعضاء الوكالة ا9حد عشر التالي بيانھم لعضوية مجلس المحافظين حتى انتھاء الدورة انتخب الم
 ٢):٢٠١٢العادية السادسة والخمسين (

  ــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــــ
) للمVؤتمر ٢٠١٠عاديVة الرابعVة والخمسVين (عنVد اختتVام الVدورة ال ٢٠١١-٢٠١٠نتيجةً لذلك، كان تكوين مجلس المحVافظين فVي   ٢

 العام على النحو التالي:
، اJتحاد الروسي، أذربيجان، ا9رجنتين، ا9ردن، أستراليا، إكوادور، ألمانيا، ا>مارات العربية المتحدة، أوكرانيا، إيطاليVا، باكسVتان

فنVزوي( البوليفاريVة، جمھوريVة كوريVا، جنVوب أفريقيVا،  البرازيل، البرتغال، بلجيكا، بيرو، تVونس، الجمھوريVة التشVيكية، جمھوريVة
الدانمرك، سنغافورة، شيلي، الصين، فرنسا، الكاميرون، كندا، كينيا، المملكة المتحدة لبريطانيا العظمى وأيرلنVدا الشVمالية، منغوليVا، 

 النيجر، الھند، ھولندا، الوJيات المتحدة ا9مريكية، اليابان.
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- ٧٢  - 

 عن أمريكا اللاتينيّة دورالبرازيل وشيلي وإكوا

 عن أوروبا الغربيّة بلجيكا والبرتغال

 عن أوروبا الشرقيّة الجمهورية التشيكية

 عن أفريقيا النيجر وتونس

 عن الشرق الأوسط وجنوب آسيا الإمارات العربية المتحدة

 عن جنوب شرق آسيا والمحيط الهادئ سنغافورة

وجنوب آسيا، أو جنوب شرق  ، أو الشرق الأوسطعن أفريقيا الأردن

 آسيا والمحيط الهادئ

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٣
  من جدول ا9عمال ٨البند 

من  ٤٦-٤٠والفقرات  ٣١-١٨الفقرات 
  GC(54)/OR.8الوثيقة 

  
 تعديل الفقرة ألف من المادة الرابعة عشرة من النظام ا�ساسي GC(54)/DEC/11المقرر 

، الذي وافق فيه على تعديل الفقرة ألVف مVن المVادة الرابعVة GC(43)/RES/8يذكـWر المؤتمر العام بقراره   -١
 GC(49)/DEC/13عشرة من النظام ا9ساسي للوكالVة، بمVا يسVمح بإرسVاء الميزنVة الثنائيVة السVنوات، وبمقرّراتVه 

 .GC(53)/DEC/11و GC(52)/DEC/9و GC(51)/DEC/14و GC(50)/DEC/11و

٢-  VVه يلVVام أنVVؤتمر العVVظ المVVيم وي(حVVة جVVرة الفرعيVVاً للفقVVام ‘ ٢’زم، وفقVVن النظVVرة مVVة عشVVادة الثامنVVن المVVم
ا9ساسVVVي، أن يقبVVVل التعVVVديل ثلثVVVا جميVVVع أعضVVVاء الوكالVVVة لكVVVي يبVVVدأ نفVVVاذه، لكنVVVه ي(حVVVظ أيضVVVاً مVVVن الوثيقVVVة 

GC(54)/INF/8  ة  ٤٧لم تُودِع سوى  ٢٠١٠آب/أغسطس  ٣١أنه حتىVدى الحكومVول لVكوك قبVدولة عضواً ص
لھذا السبب، فVإن المVؤتمر العVام يشجVـعّ ويحVث الVدول ا9عضVاء التVي لVم تVودِع بعVد صVكوك قبVول لھVذا  الوديعة.

ومVن  التعديل على أن تقوم بذلك في أقرب وقت ممكVن، بمVا يتVيح اJسVتفادة مVن مزايVا الميزنVة الثنائيVة السVنوات.
منظمVVات ا9مVVم المتحVVدة فيمVVا يخVVص شVVأن ذلVVك أن يتVVيح للوكالVVة مسVVايرة الممارسVVة التVVي تكVVاد تكVVون عالميVVة بVVين 

  الميزنة الثنائية السنوات.

ويحيط المؤتمر العام علماً بالمناشدة التي تمت خ(ل المؤتمر من قِبَل المدير العVام للVدول ا9عضVاء فVي   -٣
 ھذا الصدد.

لة، وأن يقدم ويرجو المؤتمر العام من المدير العام أن يلفت انتباه حكومات الدول ا9عضاء إلى ھذه المسأ  -٤
) تقريراً عن التقدم المحرز نحو بدء نفاذ ھذا ٢٠١١إلى المؤتمر في دورته العادية الخامسة والخمسين (

التعديل، وأن يُدرِج في جدول ا9عمال المؤقَت لتلك الدورة بنداً عنوانه "تعديل الفقرة ألف من المادة الرابعة 
 عشرة من النظام ا9ساسي".

  ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤
  من جدول ا9عمال ١١البند  
  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ١٥الفقرة 
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- ٧٣  - 

 انتخابات لجنة المعاشات التقاعدية لموظفي الوكالة GC(54)/DEC/12المقرر 

انتخب المؤتمر العام السيدة ييما فلورا دوس سانتوس سيلفا والسيدة ميلوسكا روزاريو تشاسيريس عضوَين 
 التقاعدية لموظفي الوكالة.مناوبَين في لجنة المعاشات 

 ٢٠١٠أيلول/سبتمبر  ٢٤

 من جدول ا9عمال ٢١البند 

  GC(54)/OR.11من الوثيقة  ٤١الفقرة 
 

 


